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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Splosna opozorila

Pri uporabi sesalnika morate vedno upoStevati naslednje temeljne nasvete za vamost:
Natan¢no preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Pred prvo uporabo
Z aparata odstranite vso zaScitno folijo ali plastiko. // Med uporabo nikoli ne puscajte aparata
brez nadzora. // Preden zaCnete uporabljati aparat, natantno sestavite vse njegove dele. //
Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih prostorih. // Aparat uporabljajte le z deli, ki jih priporoca
proizvajalec. // Ne uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki je poSkodovan, ki je bil hranjen na
odprtem ali ki je padel v vodo. // Z rednim ¢iSCenjem podaljSate Zivijenjsko dobo aparata. /
Pazite, da vasi lasje, vise€i deli oblacil, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo v stik z odprtimi ali
premicnimi deli aparata. // Aparat ustreza vsem potrebnim standardom za elektriko ter
predpisom za motenje radijskih signalov. // Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb
z zmanjSanimi fiziCnimi ali psihiCnimi sposobnostmi. Otroci, stari osem let ali ve€, ter osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi in umskimi zmoznostmi ali s pomanijkljivim znanjem ter
izkusnjami lahko uporabljajo ta aparat le pod ustreznim nadzorom ali Ce so prejele ustrezna
navodila glede vame uporabe aparata in ¢e razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata. Otroke pri uporabi aparata nadzorujte in pazite, da se z njim ne bodo igrali. / Otroci
ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, razen Ce so stari 8 let ali ve€ in so pri delu nadzorovani.
/I Aparat po uporabi izklopite.

Nevarnost

Aparata ali napajainega podstavka (ali adapterja) ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
teko€ino in ga ne spirajte pod tekoCo vodo.

Posebna opozorila

Preden aparat oz. stojalo z napajalnim kablom prikljucite na elektricno omreZje, preverite, ali
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elekiricnega omrezja. // Ne uporabljajte
poSkodovanega sesalnika ali poSkodovanega napajalnega podstavka (ali adapterja —
odvisno od vasega modela sesalnika). // Ce je napajalni podstavek (ali adapter) poskodovan,
ga zamenjajte samo z originalnim nadomestnim delom, da se izognete nevarnosti. // V
adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in menjava adapterja z drugim nista dovoljeni,
saj lahko pride do nevame situacije. / Sesalnik polnite samo s prilozenima adapterjem in
napajalnim podstavkom. Adapter se med polnjenjem segreje. To je povsem obicajno.
(Odvisno od vasega modela, Ce adapter sploh vkljucuje.) // Med polnjenjem izklopite aparat.
/I Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov ali nameScene filtrime enote. // Odprtine za
odvodni zrak med sesanjem ne smejo biti blokirane. // Sesalnik uporabljajte samo za domaco
uporabo in v notranjih prostorih. // Sesalne odprtine ohranjajte Ciste in zracno pretocne, kar
zagotavija optimalno in nemoteno sesalno mo¢ aparata. Zelo priporocljivo je redno ¢iS¢enje
odprtih delov sesalne cevi in odstranitev prahu, las ali Cesar koli drugega, kar lahko zamasi

viv v

pretok zraka. // Pred CiSCenjem stojala oz. napajalnega podstavka le-tega izkljucite iz
omrezne vticnice. // Nikoli ne uporabljajte sesalnika za ¢iS¢enje gorecih delcev ali opilkov,
cigaretnih ogorkov, vZigalic, tekoCih snovi (npr. vode, pene za preproge), ostrih, koni¢astih
predmetov (razbitin stekla ipd.). // Sesalne cevi ali odprtega dela aparata nikoli ne priblizujte
obrazu in telesu. // Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje gradbenega materiala (kot npr.

fini pesek, apno, cementni prah, prah iz tonerjgv itd.). To lahko povzroCi poSkodbe aparata.



TezZave in reSitev

Tezava Mozen razlog Resitev
Sesalnik ne Baterija je prazna. Napolnite baterijo.
deluje. Roéni sesalnik ni pravilno priklopljen. Pravilno priklopite ro¢ni sesalnik na trup.

ZmanjSana mo¢
sesanja.

Posoda za prah je polna.

Filter je zamaSen.

ZamaSena cev za dovod zraka ali
zamasen valj elektriéne krtace.

Odstranite prah.
Ocistite ali zamenjajte filter.
Ocistite elektricno krtaCo.

Sesalnika ni
mozno polniti.

Polnilnik ni priklju¢en na vti€nico.

Vtika€ polnilnika ni priklju¢en na vti¢nico
na nosilcu trupa.

Roéni sesalnik ni prikloplien na trup.

Prikljucite polnilnik v vti€nico.
Prikljucite polnilnik v nosilec trupa.
Priklopite rocni sesalnik na trup.

Po polnjenju
aparat deluje zelo
kratek ¢as.

Aparata niste polnili dovolj dolgo.
Baterija je stara.

Polnite baterijo v skladu z navodili.
Zamenjajte baterijo.

Okolje

hit

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Ta oprema je oznaCena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno
elektri€no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na Hisense center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drZavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Hisense prodajalca ali Hisense oddelek za male gospodinjske aparate.

Opomba: garancija na baterijo sesalnika velja 12 mesecev.

Samo za osebno uporabo!



Za lazji prevoz so nekateri deli naprave loceno in vamo namesceni v glavni embalaZzni enoti. // Pred prvo uporabo preberite in
upostevajte navodila za montazo in varno uporabo. // Naprava je namenjena suhemu sesanju v domacem okolju.

DELI

Ohisje z motorjem, baterijo in posodo za prah
Sesalna cev

Motorizirana talna krtaca

Nastavek 2 v 1

Dalj$a ozka Soba

Stenski nosilec

Adapter

~NOoO O~ WN =

MONTAZA

Baterijo vstavite v ohisje z motorjem. // Zgornji del cevi prikljucite na motorno enoto, spodnji del pa na talno krtaco.

(@) Namestitev je pravilna, ko je aparat pritrjen do utorov (pri vseh nastavitvah zaskoci).

V kompletu je polnilna postaja, na katero lahko namestite dva manj$a nastavka. Za montaZzo sledite priloZzenim slikovnim
navodilom. // Polnilna postaja naj bo odmaknjena vsaj 1 m od grelnega telesa. // Aparat zaradi svoje oblike ni samostojec.

UPORABA

zamenjate. Namenjeni so razlicnim uporabam. Krtaco ali nastavek ste pravilno namestili, ko slisite rahel klik.

visokimi vlakni, ker se lahko zapletejo v valjéek krtace in poskoduijejo sesalnik.

Krtage in nastavki se prilegajo tako cevi kot motorni enoti. // S pritiskom na gumb na krtacah in nastavkih jih lahko poljubno

- Talno krtaco uporabljamo za sesanje vseh talnih povrsin (sesanje suhih talnih povrsin). Izogibajte se preprogam z

- Ozki nastavek je namenjen sesanju ozjih in teZje dostopnih delov (koti, naslanjaci, pajéevine, prostor za

radiatorjem ...).

- Nastavek s $¢etinami (primeren za okvirje, predalnike ...). Nastavek s $¢etinami potegnite iz nastavka in ga poljubno

obrnite na drugo stran.

POLNJENJE
Sesalnik polnite vsaj 1 m od ogrevalnih povrsin. // Aparata med polnjenjem ni mozno vklopiti.

napolnjenosti baterije.

UPRAVLJANJE
Prikazovalnik prikazuje razli¢ne funkcije:

napolnjenost baterije.
- lkona s precrtanim valjckom se prikaze, &e se v krtaci zagozdi tujek. Kadar sveti ta ikona, odstranite tujek.

ada

Adapter s kablom za polnjenje sesalnika je prilozen embalaZi. // S pritiskom na gumb na bateriji sesalnika lahko varno
odstranite baterijo, ki jo lahko polnite tudi lo€eno od sesalnika. // Med polnjenjem se na prikazovalniku prikazuje odstotek

- Aparat ima digitalni prikazovalnik napolnjenosti baterije. Med uporabo ali med polnjenjem digitaino prikazuje

- Ob izbiri hitrosti prikazovalnik prikazuje preostali ¢as za sesanje, preden se baterija izprazni. // Izbirate lahko med

dvema razliénima hitrostma: MAX (do 10 min), AUTO (do 50 min).
- Gumb za vklop in izklop.

ODSTRANJEVANJE APARATA
Ce Zelite aparat zamenjati oz. ga ne potrebujete ve, pomislite ob tem tudi na za3¢ito okolja.

a

popolnoma prazna. Ce aparat nima odstranljive baterije, upoStevajte navodila, ki so podana v slikovni knjiZici.

POSODA ZA PRAH IN FILTRI
1 Posoda za prah in filtri

C

Preden odvrZete sesalnik v smeti, je treba odstraniti baterijo. // Za varo odstranitev baterije poskrbite, da je baterija

Odstranite cev iz motorne enote. // Za ¢is¢enje posode za prah potisnite gumb na strani posode. // Spodnii del posode za
prah se odpre. Sedaj lahko iztresete prah iz posode. // Ob odstranjevanju posode iz motorne enote pazite, da vam ne pade

in se poskoduje. // Pritisnite na spredniji stranski del posode. // Posodo za prah nagnite in dvignite, kot prikazuje slika. //
Filter in obod filtra potegnite iz posode in ju stresite. // Posodo, tulec in filter lahko obrisete, stresete ali operete z mlaéno
vodo. Pri tem bodite previdni, saj lahko z nepravilno uporabo poskodujete dele sesalnika. // Pred ponovno namestitvijo
posode na aparat poskrbite, da so vsi deli popolnoma suhi. // Za namestitev notranjih delov posode ponovno sestavite

sesalnik. // Nikoli ne sesajte brez vstavljenega filtra za prah.
2 Menjava filtra

Ce opazite, da je filter pogkodovan, ga nemudoma zamenjajte. Ob redni uporabi priporotamo menjavo filtra vsakih 6

mesecev, da zagotovite najdaljSo Zivljenjsko dobo sesalnika.
TALNA KRTACA

Na strani krtace pritisnite gumb, da sprostite zatic, in krtaCo odstranite iz ohi$ja ter s krpo obriSite spodnji del ohisja. O¢istite
sesalno cev krtace. Stresite valjéek na krtaci in s Skarjami previdno odreZite navite smeti in lase na krtai. Las in nitk nikar
ne vlecite, da ne poskodujete $¢etin. Ce Zelite zamenjati valjcek, potegnite plasticni del, ki je pritrjen na valjcek, in namestite
nov valjéek. // Valjéek namestite nazaj v krtaco. // Valj¢ek je pravilno namescen, ko slisite rahel klik je in stranski zati¢ varno

pritrien na ohisje krtace.

Hisense



UPUTE ZA UPORABU HR

Op¢a upozorenja

Kod koriStenja usisivaca uviek morate uvazavati sliedece temeljne savjete glede sigurnosti:
Detaljno proCitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije prve uporabe sa
uredaja odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tiiekom uporabe uredaj nemojte nikad
ostavijati bez nadzora. // Prije nego Sto pocnete koristiti uredaj, precizno sastavite sve njegove
dijelove. // Uredaj koristite iskljucivo u zatvorenim i suhim prostorijama. // Uredaj koristite samo
sa dijelovima koje preporuCuje proizvodac. // Nemojte koristiti uredaj koji je pao na tlo, koji je
oStecen, koji je bio drzan vani na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Redovitim ¢iS¢enjem
produzavamo Zivotni vijek uredaja. // Pazite da vam kosa, viseci dijelovi odjece, prsti, ili neki
drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomi¢énim dijelovima uredaja. // Uredaj je
sukladan svim potrebnim standardima za elektricnu energiju, kao i propisima glede ometanja
radijskin signala. // Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste djeca niti osobe smanjenih
fizickih ili psihickih sposobnosti. Djeca starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti
uredaj iskljuCivo pod odgovarajuéim nadzorom, odnosno ako su upoznate sa sigurnom
uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s uporabom uredaja.
Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi uredaja i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. //
Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati napravu, osim ako su stariji od osam godina i ako su Citavo
vrijleme pod vaSim nadzorom. // Nakon uporabe iskljucite uredaj.

Opasnost

Uredaj i njegovo postolje za napajanje (odnosno adapter) nemojte uranjati u vodu niti bilo koju
drugu tekucinu, i nemojte ih ispirati pod teku¢om vodom.

Posebna upozorenja

Prije no Sto prikljucite uredaj, odnosno postolje s prikljucnim kabelom na elektri¢nu instalaciju,
provjerite dali napon vaSe kucne instalacije odgovara naponu koji je naveden na uredaju. /
Nemojte koristiti oSteceni usisavac ili oSte¢eno postolje za napajanje (ili adapter — ovisno o
VaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanie (il adapter) oStecen, smijete ga
zamijeniti iskljuCivo originalnim rezervnim dijelom, da bi time izbjegli moguce opasnosti. // U
adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamjena adaptera s drugim adapterom
nije dozvoliena, jer moze dovesti do opasne situacije. // Usisiva¢ punite iskljucivo priloZzenim
adapterom i postoliem za napajanje. Tijgkom punjenja adapter se obi¢no malo ugrije. To je
posve uobicajena pojava (ovisno o vaSem modelu, ukoliko se adapter uopCe ukljucuje). //
Uredaj iskljuCite tijekom punjenja. // UsisivaC nemojte koristiti bez filtera ili bez namjeStene
filtarske jedinice. // Tijgkom usisavanja otvori za odvodni zrak ne smiju biti blokirani. // Usisiva¢
koristite iskljuCivo u kucanstvu, i samo u zatvorenim, odnosno unutrasnjim prostorijama. //
Usisne otvore odrzavajte Cistim i zratno prohodnim, $to ¢e osigurati optimalnu i nesmetanu
usisnu snagu uredaja. Vrlo je preporucljivo redovito Cis¢enje otvorenih dijelova usisne cijevi i
uklanjanje prasine, kose ili bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo zaCepiti protok zraka. // Prije
CiS¢enja podnoZja, odnosno postolja za napajanie, iskljucite uredaj iz uticnice elektricnog
napona. // UsisivaC ne smijete nikad koristiti za usisavanje gorucih djelica ili piljevine,
cigaretnih opusaka, Sibica, tekucih tvari (npr. pjene za CiScenje sagova), ostrih, Siljatih
predmeta (krhotina stakla, i slicno...). // Usisne cijevi ili druge otvore na uredaju nemojte nikad
11



priblizavati obrazu i tijelu. / Usisiva nemojte nikad koristiti za usisavanje gradevinskog
materijala (kao Sto je npr. fini pijesak, vapno, cementni prah, i sli€no). Usisani gradevinski
materijal moZe prouzroditi nepopravljiva oSte¢enja na uredaju.

Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

Problem Mogué¢ razlog Rjesenje
Usisiva¢ ne radi Baterija je prazna. Punjenje.
Prijenosni usisiva¢ nije pravilno Pravilno postavite prijenosni usisiva¢ na
postavljen. kugiste.
Smanjena usisna | Posuda za praSinu je puna. Ispraznite praSinu iz posude.
shaga Zacepljen filter. Ocistite ili zamijenite filter.
Zaceplien otvor ulaza zraka, odnosno Ocistite elektricnu Cetku.
valjak elektriéne Cetke.
Baterija usisivaéa | Punja¢ nije priklju¢en u utiCnicu. Prikljucite punja¢ u utiénicu.
se ne moze Utika¢ punjaca nije ukopéan u utiénicu na | Ukopcajte utika¢ punjaca u utinicu na
napuniti. postolju kucista. postolju kucista.
Prijenosni usisiva¢ nije pravilno postavljen | Pravilno postavite prijenosni usisiva¢ na
na kuciste. kuciste.
Baterija traje Prekratko vrijeme punjenja. Napunite bateriju sukladno uputama.
kratko vrijeme IstroSena (stara) baterija. Zamijenite bateriju.
nakon punjenja.

Ocuvanije Zivotne sredine

Nakon zavrSetka Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s ostalim kucanskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mjesto za recikliranje takvih uredaja. Time ¢ete doprinijeti o€uvanju okoline.

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom smijernicom 2012/19/EU glede otpadne elektriéne i elektronske
opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smjernica opredjeljuje zahtjeve za sakupljanje i zbrinjavanje
otpadne elektricne i elektronske opreme koji su na snazi u ¢itavoj Europskoj Uniji.

Garancija i servis

Zainformacije ili u slu¢aju poteskoca pri kori$tenju uredaja obratite se Centru za pomoc¢ korisnicima Hisense u va$oj
drzavi (spisak telefonskih brojeva naéi ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ukoliko u va$oj drzavi nema
takvog centra, obratite se na lokalnog prodavatelja proizvoda Hisense, ili na odjel malih ku¢anskih aparata Hisense.
Napomena: Garancija na bateriju usisivaca vazi 12 mjeseci.

Samo za osobnu uporabu!
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Radi lakSeg transporta, neki dijelovi uredaja pakiraju se odvojeno i sigurno smjestaju u glavnu jedinicu za pakiranje. // Prije prve
uporabe procitajte upute za sastavljanje i sigurnu uporabu te ih se pridrzavajte. // Uredaj je namijenjen suhom usisavanju u
kucanstvu.

DIJELOVI

Kuciste s motorom, baterijom i spremnikom za prasinu
Usisna cijev

Motorizirana ¢etka za pod

2-u-1 mlaznica

Duza uska mlaznica

Zidni nosa¢

Adapter

~NOoO R~ WN =

POSTAVLJANJE
£ Umetnite bateriju u kuciste motora. //Spojite gornji dio crijeva na motornu jedinicu, a donji dio na ¢etku za pod. Postavijanje
‘g&) je ispravno kada je uredaj cvrsto priévr§cen sve do utora (Cujete lagani klik, bez obzira koju postavku koristite).
U kompletu se nalazi stanica za punjenje na koju moZete postaviti dvije manje mlaznice. Slijedite prilozene slikovne upute
za postavijanje. //Drzite stanicu za punjenje najmanje 1 m od bilo kojeg grijaceg tijela. //Uredaj zbog svog oblika nije
samostojeci.

UPORABA

Cetke i mlaznice odgovaraju i crijevu i motornoj jedinici. / Pritiskom gumba na etkama i mlaznicama moZete ih mijenjati,

jer imaju razli¢ite namjene: Postavljene su ispravno kada ¢ujete kratki klik.

- Cetka za pod upotrebljava se za usisavanje svih podnih povrsina (usisavanje suhih podnih povrsina). Ne pokusavaite
usisavati tepihe od visokih viakana, jer se mogu zaplesti u valjkaste etke i ostetiti usisavac.

- Uska mlaznica namijenjena je usisavanju uzih i teZze dostupnih dijelova (kutovi, sofe, paucina, mjesta iza
radijatora...).

- MIaznica s ostrim diakama (za okvire, ladice...). Izvucite mlaznicu s oStrim dlakama iz nastavka i okrenite je.

PUNJENJE

Usisavac punite na udaljenosti od najmanje 1 m od bilo koje grijace povrsine. // Uredaj se ne smije ukljuciti tijekom punjenja.
Adapter s kabelom za punjenje usisavaca ukljucen je u isporuku. // Pritiskom tipke na bateriji usisavaca mozete sigurno
ukloniti bateriju, koja se takoder moze puniti odvojeno od usisavaca. // Tijekom punjenja postotak baterije pojavit ¢e se
na zaslonu.

=

RAD

Na zaslonu se prikazuju razli¢ite funkcije:

- Uredaj ima digitalni prikaz napunjenosti baterije. Digitalno prikazuje napunjenost baterije tijekom uporabe ili punjenja.

- Simbol prekrizenog valjka svijetli ako se strani predmet zaglavi u Eetki. Kad svijetli ovaj simbol, uklonite strani predmet.

- Prilikom odabira brzine, na zaslonu se prikazuje koliko vam je vremena preostalo za usisavanje prije nego Sto se
baterija isprazni. // MoZete birati izmedu dvije razli¢ite brzine: MAX (do 10 min), AUTO (do 50 min).

- Gumb za ukljucivanjefiskljucivanje.

a

ZBRINJAVANJE UREDAJA

Ako Zelite zamijeniti uredaj ili ga viSe ne trebate, trebali biste takoder razmisliti o zastiti okolisa.

Baterija se mora izvaditi prije odlaganja usisavaca. // Za sigumo vadenje baterije provierite je li baterija potpuno prazna.
Ako uredaj nema uklonjivu bateriju, slijedite upute navedene u knjizici sa slikama.

a

SPREMNIK ZA PRASINU | FILTRI

1 Spremnik za praSinu i filtri

Uklonite crijevo s jedinice motora. // Za €i$¢enje spremnika za prasinu pritisnite gumb na boénoj strani spremnika. /Otvorit
¢e se donji dio spremnika za prasinu. To omogucuje uklanjanje prasine iz spremnika. // Prilikom vadenja spremnika iz
jedinice motora pazite da ga ne ispustite i oStetite. // Pritisnite na prednjoj strani spremnika. //Nagnite i podignite spremnik
za pra$inu kako je prikazano na slici. //lzvadite filtar i rub filtra iz spremnika i ispraznite ih. // Spremnik, navlaku i filtar
mozete obrisati, protresti ili oprati mlakom vodom. Budite oprezni, jer nepravilna uporaba moze ostetiti dijelove usisavaca.
I/ Prije ponovnog postavljanja spremnika na uredaj provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi. //Za postavijanje unutarnjih
dijelova spremnika ponovno pravilno sastavite usisavac. // Nikada ne usisavajte bez umetnutog filtra za prasinu.

2 Zamjena filtra

Ako primijetite da je filtar oSte¢en, odmah ga zamijenite. Uz redovitu uporabu preporuéujemo zamjenu filtra svakih 6 mjeseci
kako bi se osigurao najdulii vijek trajanja usisavaca.

CETKA ZA POD

Pritisnite gumb na boénoj strani Cetke kako biste oslobodili iglu Eetke, izvadite Cetku iz kuéista i obrisite donju stranu kuéista
krpom. Ocistite usisno crijevo etke. Protresite valjak na ¢etki i Skarama paZljivo odreZite nakupljeni otpad i dlake na &etki.
Nemojte povlaciti dlake ili otpad kako ne biste oStetili dlake Cetke. Prilikom zamjene valjka povucite plastiéni dio koji je
priévrdéen na valjak i postavite novi valjak. // Vratite valjak natrag u Cetku. // Valjak je pravilno postavijen kada se ¢uje
lagani klik i bo¢na igla je ¢vrsto priévrSéena na kuciste cetke.

Hisense
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB

Opsta upozorenja

Prilikom upotrebe usisivata uvek se morate pridrZzavati narednih osnovnih saveta za vasu
bezbednost: Detaljno procitajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s uputstvima. //
Pre prve upotrebe sa aparata odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tokom upotrebe
nemojte ostavijati usisiva bez nadzora. // Pre nego Sto zapoCnete koristiti aparat, morate
precizno sastaviti sve njegove delove. // Aparat koristite samo u zatvorenim i suvim
prostorijama. // Aparat koristite iskljucivo s delovima koje preporucuje proizvodac. // Nemojte
koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo oStecen, koji je odredeno vreme bio na
otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Redovnim ¢iS¢enjem produZicete Zivotni vek aparata. /
Pazite da vam kosa, vise¢i delovi odeCe, prsti ili bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir
odnosno u blizinu otvora ili pomicnih delova aparata. // Aparat je napravijen u skladu s
vaze¢im nemackim i evropskim standardima za elektriku, kao i propisima u vezi smetnji radio
signala. // Uredaj nije namenjen za to da ga koriste deca niti lica smanjenih psiho-fizickih
sposobnosti. Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickih, culnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj aparat iskljucivo
pod odgovaraju¢im nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom upotrebom aparata,
i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa koriS¢enjem aparata.. Decu uvek kontroliSite
prilikom upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Deca takode ne
smeju da Ciste i odrZavaju napravu, izuzev one koja su starija od osam godina i pod uslovom
da su celo vreme pod vasim nadzorom. // Nakon upotrebe iskljucite rad aparata.

Opasnost

Aparat i njegovo postolie za napajanje (te adapter) nemojte potapati u vodu niti bilo koju
drugu te€nost, i nemojte ih ispirati pod teku¢om vodom.

Posebna upozorenja

Pre no $to prikljucite aparat, odnosno postolje za punjenje s priklju¢nim kablom na elektri¢nu
instalaciju, proverite da li napon vase kucne instalacije odgovara naponu koji je naveden na
aparatu. // Nemojte koristiti oSteCeni aparat ili oSteceno postolie za napajanie (ili adapter —
ovisno 0 VaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanie (il adapter) osteceno,
smete da ga zamenite iskljucivo originalnim rezervnim delom, kako bi time izbegli moguce
opasnosti. // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamena adaptera s drugim
adapterom nije dozvoljena, jer moze dovesti do opasne situacije. / Usisiva¢ punite isklju¢ivo
priloZzenim adapterom i postoliem za napajanje. Tokom punjenja adapter se obicno malo
ugreje. To je posve uobiCajena pojava (ovisno o vaSem modelu, ukoliko se adapter uopste
ukljuCuje). // Aparat iskljuCite tokom punjenja. // Usisivac nemojte koristiti bez stavljenih filtera
ili bez namestene filterske jedinice. // Tokom usisavanja otvori za odvodni vazduh ne smeju
da budu blokirani. // Usisivac koristite isklju¢ivo u domacinstvu, i samo u zatvorenim, odnosno
unutrasnjim prostorijama. // Usisne otvore odrzavajte Cistim i vazdusno prohodnim, Sto ce
obezbediti optimalnu i nesmetanu usisnu snagu aparata. Veoma je preporucljivo redovno
CiS¢enje otvorenih delova usisnog creva i uklanjanje prasine, kose, niti bilo ¢ega drugog, Sto
bi moglo da zapusi protok vazduha. // Pre ¢iS¢enja podnozja, odnosno postolja za napajanje,
iskljucite aparat iz utiCnice elektricnog napona. // UsisivaC ne smete nikad koristiti za
usisavanje gorucih deli¢a ili pilievine, cigaretnin opusaka, zigica, tecnih tvari (npr. pene za
14



CiS¢enije ¢ilima), otrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i sliéno...). // Usisna creva ili druge
otvore na aparatu nemojte nikad priblizavati obrazu i telu. // Usisiva¢ nemojte nikad koristiti
za usisavanje gradevinskog materijala (kao Sto je npr. fini pesak, kre¢, cementni prah, i
sli¢no). Usisani gradevinski materijal moze uzrokovati nepopravijiva ostecenja na aparatu.

Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

usisna snaga

Zapusen filter.
ZapuSen otvor ulaza vazduha, odnosno
blokiran valjak elektri¢ne Cetke.

Problem Mogué¢ razlog Rjesenje
Ne radi Baterija je prazna. Punjenje.
Prenosni usisiva¢ nije pravilno postavijen. Pravilno postavite prenosni usisiva¢ na
kugiste.
Smanjena Posuda za prasinu je puna. Ispraznite prainu iz posude.

Ocistite ili zamenite filter.
Ocistite elektricnu cetku.

kuciste.

Baterija Punjaé nije prikljuéen u utiénicu. Prikljucite punja¢ u utiénicu.

usisivata ne Utika¢ punjaca nije ukljuen u uticnicu na Ukljucite utika€ punjaca u utinicu na
moze da se postolju kucista. postolju kucista.

napuni. Prenosni usisiva¢ nije pravilno postavljen na | Pravilno postavite prenosni usisiva¢ na

kuciste.

Baterija traje
kratko vreme
nakon punjenja.

Prekratko vreme punjenja.
IstroSena (stara) baterija.

Napunite bateriju u skladu s uputstvima.
Zamenite bateriju.

Ocuvanije Zivotne sredine

Nakon zavrSetka Zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mesto za recikliranje takvih aparata. Time ¢ete doprineti ouvanju okoline.
I
Ova oprema oznacena je u skladu s evropskom smernicom 2012/19/EU u vezi otpadne elektriéne i elekironske opreme
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za sabiranje i rukovanje otpadnom
elektriénom i elektronskom opremom koji su na snazi u celoj Evropskoj Uniji.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju poteSko¢a u kori§¢enju aparata obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Hisense u vasoj
drzavi (spisak telefonskih brojeva naéi ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u vaoj drzavi nema takvog
centra, obratite se na lokalnog prodavca proizvoda Hisense, ili na odeljenje malih ku¢anskih aparata Hisense.
Napomena: Garancija na bateriju usisivaca vredi 12 meseci.

Samo za liénu upotrebu!
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Za laksi transport, neki delovi uredaja se pakuju odvojeno i bezbedno smestaju u glavnu ambalaznu jedinicu. // Pre prve upotrebe
procitajte i pridrzavajte se uputstava za montazu i bezbednu upotrebu. // Uredaj je namenjen za suvo usisavanje u domacinstvu.

~NOoO O~ WN =

a a

a a

DELOVI

Kuciste sa motorom, baterijom i posudom za prasinu
Usisno crevo

Motorizovana Cetka za pod

Nastavak 2-u-1

Duzi uski nastavak

Zidni nosa¢

Adapter

INSTALACIJA

Umetnite bateriju u kuciste motora. //Prikljuite gornji deo creva na motornu jedinicu, a donji deo na podnu etku. Instalacija
je ispravna kada je uredaj Cvrsto privrs¢en sve do zlebova (Cujete lagani klik, bez obzira koje podeSavanije koristite).

U kompletu se nalazi stanica za punjenje, na koju moZete instalirati dva manja nastavka. Pratite priloZzena slikovna uputstva
za instalaciju. //Drzite stanicu za punjenje na udaljenosti od najmanje 1 m od bilo kog grejnog tela. Zbog svog dizajna, uredaj
nije samostojeci.

UPOTREBA

Cetke i nastavci odgovaraju i crevu i motornoj jedinici. // Pritiskom na dugme na ¢etkama i nastavcima, mozete slobodno

da ih menjate, jer su namenjeni za razliCite namene: Postavjaju se ispravno kada Cujete kratak klik.

- Cetka za podove se koristi za usisavanje svih podnih povrsina (usisavanje suvih podnih povrsina). Ne pokusavaijte
da usisate tepihe sa visokim vlaknima jer se mogu zaplesti u éetke valika i o$tetiti usisivac.

- Uska mlaznica je namenjena za usisavanje uzih i teze dostupnih delova (uglovi, sofe, paucina, mesta iza
radijatora...).

- Nastavak sa ¢ekinjama (za okvire, fioke...). Izvucite mlaznicu sa ¢ekinjama iz prikljucka i okrenite je.

PUNJENJE

Usisiva¢ punite na udaljenosti od najmanje 1 m od bilo koje povrsine za zagrevanje. // Uredaj se ne moze ukljuciti tokom
punjenja.

Adapter sa kablom za punjenje usisivaca je ukljuen u isporuku. // Pritiskom na dugme na bateriji usisivaa mozete
bezbedno izvaditi bateriju, koja se takode moZe puniti odvojeno od usisivaca. / Tokom punjenja, procenat napunjenosti
baterije ¢e se pojaviti na ekranu.

RAD

Na ekranu se prikazuju razli¢ite funkcije:

- Uredaj ima digitalni prikaz napunjenosti baterije. Digitalno prikazuje napunjenost baterije tokom upotrebe ili punjenja.
- Simbol precrtanog valjka svetli ako se strani predmet zaglavi u ¢etku. Kada ovaj simbol svetli, uklonite strani predmet.

- Kada birate brzinu, na ekranu se prikazuje koliko vam je vremena ostalo da usisate pre nego $to se baterija isprazni.
/I MoZete birati izmedu dve razliCite brzine: MAX (do 10 min), AUTO (do 50 min).
- Dugme za ukljucivanjefiskljucivanje

ODLAGANJE UREDAJA

Ako Zelite da zamenite uredaj ili vam vise nije potreban, trebalo bi da razmislite i 0 zastiti Zivotne sredine.

Baterija se mora ukloniti pre odlaganja usisivaca. // Da biste bezbedno uklonili bateriju, uverite se da je baterija potpuno
prazna. Ako uredaj nema uklonjivu bateriju, sledite uputstva koja se nalaze u isporucenoj broSuri sa slikama.

POSUDA ZA PRASINU | FILTERI

1 Posuda za prasinu i filteri

Uklonite crevo sa motore jedinice. // Da biste o€istili posudu za prasinu, pritisnite dugme sa strane posude. // Otvorice se
donji deo posude za prasinu. To omogucava uklanjanje prasine iz posude. // Prilikom vadenja posude iz motore jedinice,
pazite da je ne ispustite i oStetite. // Pritisnite prednju stranu posude. //Nagnite i podignite posudu za prasinu kao Sto je
prikazano na slici. //Uklonite filter i okvir filtera iz posude i ispraznite ih. // Posuda, navlaka i filter se mogu obrisati, protresti
ili oprati mlakom vodom. Budite oprezni, jer nepravilna upotreba moZze ostetiti delove usisivaca. // Pre ponovnog umetanja
posude u uredaj, uverite se da su svi delovi potpuno suvi. /Da biste instalirali unutradnje delove posude, ponovo pravilno
sastavite usisivac. // Nikada ne usisavajte bez umetnutog filtera za prasinu.

2 Zamena filtera

Ako primetite da je filter oSte¢en, odmah ga zamenite. Uz redovnu upotrebu, preporucujemo zamenu filtera svakih 6 meseci
kako bi se osigurao najduZi vek trajanja usisivaca.

CETKA ZA POD

Pritisnite dugme sa strane Cetke da biste oslobodili iglu ¢etke, izvadite Eetku iz kucista i obrisite donju stranu ku¢ista krpom.
Ocistite usisno crevo Eetke. Protresite valjak na ¢etkii makazama paZljivo isecite nagomilani otpad i dlake na ¢etki. Nemojte
povladiti dlake ili otpad da ne biste oStetili ekinje. Prilikom zamene valjka, povucite plasti¢ni deo koji je pricvrscen za valjak
i postavite novi valjak. // Vratite valjak nazad u ¢etku. // Valjak je pravilno postavljen kada se Cuje lagani klik i boéna igla je
Cvrsto pricvrScena za kuciste cetke.

Hisense




YIMATCTBO 3A YITOTPEBA MK

BaxHu npegynpenyBara

Mpw ynoTpeba Ha npaBocMykarikaTa Tpeba cekorall 4a r nounTyBaTte CreaHUTe COBETH:
[eTtanHo npounTajTe v 0BKE ynaTcTea u ynotpebyBajTe ro anapaToT BO COMNACHOCT CO HUB.
/I Tpeq, Aa ro KOpUCTUTE anapartoT 3a MPB NaT, OTCTPAHETe M CUTE 3alTUTHa oruja unu
nnactuka. // Hukorawl He ocTaBajTe ja npaBocMykankata 6e3 Haaaop npu ynotpeba. // Mpeg
ynotpeba Ha anapatoT, BHUMATENHO CKIoneTe r cute HeroBu genosu. // Kopuctete ro
anapaToT camo BO 3aTBOPEHU M CyBY NPOCTOpMK. // KopucTeTe ro anapatoT UCKNYYMBO CO
[EenoBuTe NpenopaYanu of npoussoautenor. // He ynotpebysajte ro anapatoT JOKOMKy €
WCMyLUTEH Ha 3eMmja, AOKOSKY € OLUTETEH, AOKOMKY CTe ro YyBarne HaaBop WIv JOKOIKY BY
nagHan Ha 3emja urv cTe ro NoTonune Bo Boda. // PeOOBHO Y1CTeRe MOXe Aa ro MpOoJoImKiA
paboTHWOT Bek Ha anapatoT. // BHumaBajte kocata, nabasute genosu of obrekara,
NPCTUTE UK PYrv AENOBYM OF TEMNOTO Aa He AO0jAAT BO KOHTAKT CO OTBOPUTE 3a MPOTOK Ha
BO3MyX U CO NOABWXHUTE [eroBM Ha anapartort. // AnapaToT e BO COTacHOCT CO cuTe
noTpebHM CTaHdapayn BO BpCKa CO €reKTpuyHa CTpyja 1 3a paguo uHTepdepeHumn. //
AnapaTtoT He € HameHeT 3a ynotpeba o4 Aeua WM Nuua CO HapyLeHW PU3NYKA Unn
rieuxonoLukm cnocobHocTy. OBOj anapat MoXe Aa ro KopuCTaT Aelia Ha BO3pacT o4 8 rogvHu
1 NOBeKe, KaKo W N CO HaManeHu UanyKi, CETUITHU UM MEHTaIHW CnOCOBHOCTH UM
mvua 6e3 UCKyCTBO 1NN 3HAEHE, AOKOSKY UCTUTE CE NOA HAA30P BO TEKOT HA KOPUCTEHETO
Ha anapatoT Unn JOKOSKY UM Ce AafeHN COOABETHM ynaTCTBa BO BPCKa CO KOPUCTEHE Ha
UCTUOT Ha 6e3beaeH HauWH 1 JOKOMKy v pasbupaat onacHocTuTe. [leuata Tpeba aa bupat
nog Haz3op JofAeka ro KopucTar anapatoT U He UM [03BOIyBajTe Aa i urpaar co Hero. //
[euara He Tpeba fa uncTaT unm a ro oapxkyBaaT anaparoT, 0CBEH JOKOMKY He Ce nocTapu
0g 8 roguHy v Toa ro npaeart nog Haasop. // Mo ynotpeba ucknyyeTe ro anapator.

OnacHoct

He noTonyBajTe ro rnasHKOT Aen/anapat urv 0CHOBaTa 3a MOMHEeH:E BO BOAA Uriv 61no Koja
TEYHOCT U He 'Y MNakHeTe Nnoz Mnas Boa.

MocebHun npeaynpeayBata

Mpen npukryvyBake Ha anapat Ui OCHOBATa 3a MOSHEHE CO KabenoT 3a HanojyBatbe,
npoBepeTe Aan HaBeAEHUOT HaMOH OL4roBapa Ha HaMoHOT Ha CTPyjHaTa Mpexa BO BaLLMOT
[oM. // He kopucTeTe oLLTETEHa NpaBOCMyKarka Ui OCHOBA 3a NOMHeHse (Unu agantep —
BO 3aBW1CHOCT OF MOAENOT Ha NpaBocMykankata). // [Iokonky CTpyjH1OT kaben (unv aganTep)
€ OLUTETEH, 3aMEHETE o UCKNY4MBO CO OPUrMHan pe3epBHi AENOBM CO Lien Aa usberHete
onacHocT. /| TpaHcdopmatop e BrpageH Bo aganTtepot. OTCTpaHyBame UK 3aMeHa Ha
afanTepoT CO Apyr He € A03BONEHO, buaejkv Toa MOXe Ja AoBeae A0 OnacHa cuTtyaumja. //
MornHeTe ja mpaBOCMyKarkaTa MCKMY4MBO CO MCMOpa4YaHWoT aganTep Wiu OCHOBA 3a
nonHerse. AJanTepoT MoXe Aa ce 3arpee aogeka ce nonHu. OBa e HopmanHa nojasa. (Bo
3aBVCHOCT Of] BaLLMOT MOAEYT, AOKOMNKy UMa apantep.) // VcknyyeTe ro anapatoT fogeka ce
nonHK. // Hukoralw He ja KopucTeTe npaBocMykarkaTa 6e3 HamecTeHn unTpu unm ountep
penosw. /| OTBOpUTE 3a M3AYBHM racoBu He Tpeba Aa Oupat GriokupaHn 3a Bpeme Ha
YMCTeHE CO NpaBOCMyKarka. // Kopuctete ro anaparoT MCKITy4MBO 3@ [OMAKMHCTBO W
3aTBOPEHN mpocTopuu. // YyBajTe 1 OTBOPUTE 3a CMyKarwe YucT W cnobogHn 3a fa
0be3beante onTUManHa U HempedeHa MOK Ha CMyKare Ha anapatoT. [lpenopadyBame
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PELOBHO YUCTEHE HA OTBOPEHUTE AENOBW HA LPEBOTO 3a CMyKake M OTCTPaHyBakbe Ha
npaLLnHa, BriakHa Ui ApYro HELUTO LITO MOXe fa ro 6rokvpa npoToKoT Ha Bo3ayx. // MNpen
YMCTEHE Ha PXKAYOT UMM OCHOBATA 3a MOSTHEHE, UCKITyYeTe ro o LuTekep. // Hukoraww He
KOPUCTETE ja MPaBOCMyKarlkaTa 3a YMCTEeH€ Ha Menen Wnu 3emja, OTMyLLouy, KubpuTw,
TEYHOCTY (M. BOZA, NEHa 3@ YNCTEHE Ha TEMUCK), UM OCTPM W LUMNECTV NPEAMETY (KPLUEHO
cTakro uTH.) // YyBajTe ja LieBKaTa 3a CMyKakbe Uit OTBOPEHMOT e Ha anapaToT noganeky
04 NMUETO 1 TenoTo. // Hukoraw He KOPWUCTETE T0 anapaToT 3@ YWCTEHE Ha rpaaexeH
MaTepujan (kako LUTO e CUTEH MeCcoK, Bap, LEMEHTEH NpaB, npaLuiHa o ToHep uTH.). OBa
MOe Aa ro OLLTETM anaparor.

Mpobnemu n pelleHuja

IMpobrem MoxHa npuyuHa Peluenne
MpaBocmykankata He | bBatepujata e npasHa. PauHata HanonHete ja 6atepujata. MpasunHo
paboTu npaBocMyKarka He e NpaBuIHO BKITy4eTe ja payHaTa npaBocMykarkara

MpUKIyYeHa. BO CTpYja.

HamaneHa Mok Ha
BLUMYKYBaH-€.

Cap1oT 3a npas € MosH.

OuUnTepoT e 3akykaH. 3akykaHa LieBKka
3a 0BOZ Ha BO3AYX W 3aKyKaH
UMNMHOAP Ha eNnekTpuyHaTa yeTka.

OtctpaHeTe ja npawwwuHarta. cunctete
ro UMK 3amMeHeTe ro unTepor.
McumcteTe ja enekTpuynara yetka.

MpaBocMmykankaTa He
MOXe [ia CE HaronHu

MoNHAYOT He € MPUKNYYeH Ha LTeKep.
YTUKAYOT Ha MOSTHAYOT He € MPUKIYYeH
BO LUTEKEPOT Ha APXaYOT Ha TPynoT.
PayHaTa npaBocMyKarika He e
BKNyYeHa Ha Tpynor.

[MpuknyyeTe ro NONHAYoT BO LUTEKEP.
[puknyyeTe ro NONHAYOT BO ApXayoT
Ha TpynoT. Bknyyete ja
npaBocMykankaTa Bo CTpyja.

[Mo nonHetse
anapartot pabotu
MHOTY KpaTko BpeMe.

AnapatoT He e HanomnHeT AOBOHO.
batepujata e cTapa.

lMonHeTe ja 6aTepujaTa BO COrnacHoCT
co ynatcteata. CmeHere ja
batepujata.

OkonuHa

Mo 3aBpluyBarbe Ha XMBOTHUOT BEK He (hprajTe ro anapaToT o 06UYHUTE JOMaKWUHCKM OTNagoLM, TYKY
0CTaBeTe I0 BO 0(hMLMjanHOTO 30MPHO MECTO 3a peLuknuparse. Taka ke NpULoOHECETE KOH 3a4yByBatse Ha
mmm  OKOMUHATA.

Osaa onpema e obenexara cornacHo esporckata Hacoka 2012/19/EU 3a oTnaaHa enekTpuyHa 1 enekTpoHeka onpema
(waste electrical and electronic equipment - WEEE). Hacokata m onpegenysa 6aparata 3a cobupatse 1 noctanysake
CO OTMaAHaTa enekTpUYHa M enekTPOHCKa OMpema, Kou Baxat Bo Lienata Eaporicka yHuja.

apaHumja 1 cepauc

3a uHcopmaLmm unm Bo cnyyaj Ha npobnemu obpaTeTe ce BO LiHTapoT Ha Hisense 3a NOMOLL Ha KOPUCHULM BO
Bawwata gpxaBa (TenedOoHCKMOT Bpoj Ke ro HajaeTe Ha MeryHapOLHWUOT rapaHuucky nnct). [okonky Bo Bawata
JpkaBa Hema TakoB LieHTap, obpaTeTe Ce Ha NokanHWOT npofasay Ha Hisense unu ognenot Ha Hisense 3a manm
anapaTty 3a JOMaKUHCTBO.

HanomeHa: apaHupjaTa Ha OaTepujaTa Ha NpaBoCMyKarkata Baxw 12 Mmeceup.

Camo 3a nuyHa ynompeb6a!
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3a norneceH TpaHCNopT, HEKOM [1eNoBM O anapaTot ce nakysaat noce6Ho 1 6e3beaHo ce cTaBaaT BO rMaBHaTa eauHILA 3a nakysame. Il
Mpen npeata ynOTpeGa, npoumTajTe MM 1 crneaeTe r ynatcTeata 3a Cknonysare 1 6e3benHa yn0Tpe6a. /I AnapaToT e HameHeT 3a CyBO
CMYyKare BO JOMallHa cpeauHa.

OENOBU

KykuwTe co moTopoT, BaTepujaTa v CafoT 3a npalumHa
LipeBo 3a BLIMYKyBatbe

MotopuaupaHa yeTka 3a noa

Mnasnuua 2-8o-1

Moponra TecHa MnasHuua

SwpaeH apxay

Apantep

MOHTAXA

BwmetHerte ja 6atepujata Bo KykuLTETO Ha MOTOPOT. //[0BP3€TE ro FOPHUOT AeN 07 LiPeBOTO CO MOTOPHATa eANHMLA U AONHIOT fien
€0 YeTKaTa 3a nofoT. VIHCTanMpareTo e NpaBuIHO kora anaparoT e UBpCTo dukeupaH Ao xreGosute (ce crywa bnar kiuk”, 6e3
pasnuka Koja NocTaBKa ja KOpUCTUTE).

Bo komnneToT MMa CTaHuLa 3a NonHere, Ha koja MOXeTe fa nocTauTe [ABe nomanu mMnasHuuy. Crneaete r npunoxenute
CMMKOBHW yNaTCTBa 3a MHCTanaumja. //[lpxeTe ja cTaHuLaTa 3a nonHere Hajmanky 1 m noganeky of rpejum Tena. // Mopaau ceojata
¢hopma, anapaToT He CTOW CaMOCTOJHO.

KOPUCTEHE

YeTkuTe 1 MNa3HULM OAroBapaaT W Ha LipeBOTO 1 Ha MOTOPHATa eanHULa. // Co MpUTUCKake Ha KOMYETO Ha YETKUTE U MNasHuLuTe,

MoxeTe cnoboaHo aa ce npechpnate mery HuB, Guaejku ce HaMeHeTV 3a pasniniHu HameHu. Tue ce NPaBUIHO NOCTaBEHM Kora ke

CRyLLUHETe KpaToK KIKK.

- YeTkaTa 3a MOAOT Ce KOPUCTM 3a CMyKakbe Ha CUTE NOAHM MOBPLUMHIA (CMYKatbe Ha CyBU MOAHM NoBpLUKHM). He obupysajte
ce Aa BakyymupaTe Tenncu co BUCOKM BriakHa 6uzejkv Tve Moxe fja ce 3anneTkaar BO YeTKUTE co Basjak 1 Aa ja owTtetat
npaBocMykankara.

- TecHaTa MnasHuLa € HaMeHeTa 3a BakyyMupatbe Ha NOTECH! 1 NOTeLLKO AOCTamNHM [eNnoBy (arnu, codu, najaxmHu, MecTa
3ag pagujatopute...).

- MnasHuua co YeTka (3a pamki, hoku...). M3BneyeTe ja MnasHuLata co YeTka of AOAATOKOT U CBPTETE ja HAOKoMy.

NONHEWE

MonHeTe ja npaBocMykankata Hajmanky 1 m noganeky of rpejHuTe noBpLUMHK. // AnapaToT He MoxXe Aa Ce BKNy4W AOoAeka ce
MOMHM.

AnanTepoT co kabenoT 3a MonHewe Ha MpaBOCMyKankaTa e BKMyuyeH BO Wcnopakata. // Co mpuTuckarbe Ha KOmyeTo Ha
6aTepujata Ha npaBocMykankara, MoxeTe 6e3benHo fa ja u3BaguTe Batepujata, Koja MCTO Taka MOXe Aa Ce NONHU OAAENHO O
npaBocMmykankata. // 3a Bpeme Ha NONHeHETO, NPOLEHTOT Ha baTepujaTa ke ce nojaBi Ha eKpaHoT.

PAKYBAWE

EKpaHOT MPUKAXYBA Pa3INiHY (DYHKLMM:
AnapaToT UMa auruTaneH aucnnej 3a nonHere Ha 6atepujata. [luruTanHo ro npukaxysa NonHekeTo Ha batepujaTa 3a Bpeme
Ha ynoTpeba unu nonHete.

- CumBonoT Ha NpeykpTaHuOT Barjak ce BKIy4yBa ako CTpaH NnpesMeT Ce 3arnasy Bo YeTkara. Kora oBoj cumBon e BKy4eH,
OTCTPaHETe ro CTPaHCKMOT NpeameT.

- Kora ja n3bupate jaunHata, ekpaHOT Bi NOKaxyBa KOMKy BpeMe Bi MPeoCcTaHyBa 3a NpaBocMykanka npen Aa Ce NoTpoLum
6atepujata. // Moxete fa nsbepete nomery ase pasnuynmn 6pannmn: MAX (go 10 muH), AUTO (go 50 MuH).

- Konue 3a BknyyyBakbe/MCKNy4yBakbe.

UCOPNAILE HA AMAPATOT

[lokonky cakaTe Aa ro 3ameHuTe anapatoT unu noseke He i Tpeba , Tpeba Aa pa3MUCIINTe 1 3a 3alUTUTA Ha KUBOTHATA CPeAnHa.
Barepujata Mopa Aa ce oTcTpaHu npen Aa ja hpnute npaBocMykankara. // 3a 6e3beaHo oTcTpaHyBare Ha 6atepujaTa, nposepeTe
panu Gatepujata e LienocHo ucripasHeta. Ako anaparoT Hema GaTepuja WTO ce Baju, CriefeTe v ynatcTBata [afeHn BO
6powypara.

CAQ 3A NPALUNHA U OUNTPU

1 Cad 3a npas u chunmpu

W3BapeTe ro LpeBOTO 04 MOTOPHATA eanHMLA. // 3a Aa ro MCYUCTUTE CafoT 3a Npa, NPUTUCHETE To KOMYETO O CTpaHaTa Ha
cagort. // [lonHnoT fien oA cafoT 3a npas ke ce otBopi. OBa 0BO3MOXYBA A Ce OTCTPaHW npasoT of cadoT. // Kora ro Bagute
CafoT Off MOTOPHATa eAMHULA, BHUMAaBajTe Aa He ucnapHe 1 Aa He ro owretuTe. // MpuTiCHeTe Ha NpefHaTa CTpaHa Ha CapoT.
//HaBanete ro n nogurHeTe ro CafoT 3a NpaB Kako LUTO € MpUKaxaHo Ha cnukata. ///i3BageTe i unTepoT W HaBnakata Ha
chunTepot o caaoT 1 ucnpasqerte ru. // Capot, HaBnakata 1 puUATepoT MOXe Aa ce u3bpuiuart, NpoTpecar Unn U3MuMjaT co Mnaka
Bofja. buaete BHUMaTenHy, bupejkn HenpasunHata ynotpeba MoXe fja OLUTETM AeMNoBM o NpaBocMykankara. // Yeepete ce aeka
CUTE [1EMOBY Ce LIeNOCHO CYBM Npey NOBTOPHO Aa ro MOHTMpaTe CafioT Ha anapator. // 3a Aa r HCTanuparte BHaTPeLUHUTE AENoBu
Ha CajioT, NpaBUIHO CKIOMNeETe ja npaBocMykarnkara. // Hukoralw He uuctete 6e3 BMeTHaT chunTep 3a npas.

2 3ameHa Ha ¢punmepom

Axo 3abenexuTe fieka (puUnTepoT e OLITETeH, BeAHall 3ameHeTe ro. Co pefosHa ynoTpeba, npenopadyysame 3aMeHa Ha unTepot
Ha cekov 6 meceLy 3a Aa ce 0Ge3beny Hajaomr XMBOTEH BEK Ha MpaBoCMykarkara.

YETKA 3A noa

MpuTuCHETE ro KONYeTo Of CTPaHaTa Ha YeTkara 3a Aa ja ocnoboauTe urnata Ha YeTkata, U3BajeTe ja yetkara of KyKuILTETO 1
13BpuLLETE ja ONHaTa CTPaHa Ha KyKULLTETO Co kpna. McumcTeTe ro LpeBoTo 3a BLUMYKYBatbe Ha YeTkaTa. MpoTpeceTe ro Banjakot
Ha yeTkaTa 1 BHUMaTenHo oTceyeTe ro HacoBpaHMoT OTNag 1 BrakHaTa Ha YeTkara co Hoxuuka. He BrieyeTe 3arnaBeHu BriakHa
WnV OTNAfOT 3a Aa He ja olTeTuTe YeTkata. Kora ro 3ameHyBate BanjakoT, NoBreyeTe ro NAacTUYHUOT feN LITO e NpuKkayeH Ha
BanjakoT u noctaseTe HoB Banjak. // MoHTUpajTe ro BanjakoT Ha3ag BO YeTkata. // BanjakoT e npaBunHO nocTaBeH kora ke ce
CRylUHe Mano KNkHyBakbe 1 CTpaHnyHaTa urna e 6e3beaHo npukayeHa Ha KyKALTETO Ha YeTkaTa.

Hisense
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INSTRUCTION MANUAL EN

General precautions

When using the vacuum cleaner always observe the following basic safety precautions:
Carefully read this instruction manual and only use the appliance in accordance with the
instructions herein. Before using the appliance for the first time, remove all protective film or
plastics. // Never leave the appliance unattended during use. // Before using the appliance,
carefully assemble all of its parts. / Only use the appliance indoors and in dry areas. // Only
use the appliance with the parts recommended by the manufacturer. // Do not use the
appliance if it has been dropped, if it is damaged, if it has been kept outdoors, or if it has been
dropped or immersed in a liquid. / Regular cleaning can extend the appliance's useful life. //
Make sure your hair, loose parts of your garments, fingers or other parts of the body do not
come into contact with the vents or moving parts of the appliance. // The appliance complies
with all required standards regarding electricity, and radio interference regulations. / The
appliance is not intended to be used by children and persons with impaired physical or mental
abilities. This appliance may be used by children aged 8 years and more, and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, if
they are supervised during the use of the appliance or if they have been provided relevant
instructions regarding the use of the appliance in a safe way, and they understand the hazards
involved. Keep children under supervision while they are using the appliance and make sure
they do not play with it. / Children should not perform any cleaning or maintenance tasks on
the appliance, unless they are older than 8 years, and they do so under supervision. // Switch
off the appliance after use.

Danger

Do not immerse the main unit/appliance housing or the charging base in water or any other
liquid and do not rinse them under running water.

Special warnings

Before connecting the appliance or the charging base with the power cord to the power mains,
make sure the indicated voltage matches the voltage of the power mains in your home. // Do
not used a damaged vacuum cleaner or a damaged charging base (or adapter — depending
on your vacuum cleaner model). // If the charging base (or adapter) is damaged, replace it
only with an original spare part in order to avoid danger. // A transformer is integrated into the
adapter. Removal and replacement of adapter with another one are not allowed as this may
lead to a dangerous situation. / Only charge the vacuum cleaner with the supplied adapter
and charging base. The adapter may heat up during charging. This is a normal occurrence.
(Depending on your model, if it has an adapter.) // Switch off the appliance during charging. /
Never use the vacuum cleaner without filters or filtering unit in place. // The exhaust vents
may not be blocked during vacuum cleaning. // Only use the appliance for household
purposes and indoors. // Keep the suction vents clean and free in order to ensure optimum
and unimpeded suction power of the appliance. It is highly recommended to regularly clean
the open parts of the suction hose, and to remove dust, hair, or anything else that may block
the airflow. // Before cleaning the support or the charging base, unplug it from the power
socket. // Never use the vacuum cleaner to clean up embers or filings, cigarette butts,
matches, liquids (e.g. water, carpet cleaning foam), or sharp or pointed objects (broken glass
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etc.). // Keep the suction tube or the open part of the appliance away from your face and body.
/I Never use the appliance to vacuum construction material (such as fine sand, lime, cement

powder, toner dust etc.). This can cause damage to the appliance.

Problems and solution

Problem Possible reason Solution

Not working. The battery is dead. Charge.
The handy VC is not assembled Assemble the handy VC
correctly. correctly.

Suction power has The dust cup is full. Pour out the dust.

The connector of charger is not
connected to the hole of base body.
The handy VC is not assembled

decreased. Block in filter. Clean or change filter.

Block in the air inlet tunnel or Clean the electrical

on the roller of electrical brush. brush.
The VC is not The charger is not connected on Connect the charger on socket.
charging. socket. Connect the charger with

base body of VC.
Assemble the handy VC
on body.

to the body.
Not enough charging time.
The battery is aging.

Use very short time after
charging.

Charge according to instruction.
Change the battery.

Environment

not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official
E collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Tﬁappliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please contact the Hisense Customer Care Centre in your
country (the phone number is in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Hisense dealer or contact the Service department of Hisense domestic appliances.
Note: The warranty on the battery of vacuum cleaner is 12 months.

For personal use only!
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For easier transport, some appliance parts are packed separately and safely placed in the main packaging unit. // Before first use, read and
follow the instructions for assembly and safe use. // The appliance is intended for dry vacuuming in a domestic environment.
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PARTS

Housing with the motor, battery and dust container
Suction hose

Motorised floor brush

2-in-1 nozzle

Longer narrow nozzle

Wall bracket

Adapter

INSTALLATION

Insert the battery into the motor housing. //Connect the upper part of the hose to the motor unit and the lower part to the
floor brush. The installation is correct when the appliance is firmly fixed all the way to the grooves (you hear a slight click,
no matter which setting you are using).

There is a charging station in the kit, on which you can install two smaller nozzles. Follow the attached pictorial instructions
for installation. //Keep the charging station at least 1 m away from any heating bodies. // Due to its shape, the appliance is
not self-standing.

USE

Brushes and nozzles fit both the hose and the motor unit. // By pressing the button on the brushes and nozzles, you can

freely switch between them, as they are intended for various uses. They are placed correctly when you hear a short click.

- The floor brush is used to vacuum all floor surfaces (vacuuming dry floor surfaces). Do not try to vacuum high fibre
carpets as they may become entangled in the roller brushes and damage the vacuum cleaner.

- The narrow nozzle is intended for vacuuming narrower and more difficult-to-reach parts (corners, sofas, cobwebs,
spots behind radiators...).

- Nozzle with bristles (for frames, drawers...). Pull the bristle nozzle out of the attachment and turn it around.

CHARGING

Charge the vacuum cleaner at least 1 m away from any heating surfaces. / The appliance cannot be switched on while
charging.

The adapter with the vacuum cleaner charging cable is included in the delivery. // By pressing the button on the vacuum
cleaner battery, you can safely remove the battery, which can also be charged separately from the vacuum cleaner. //
During charging, the battery percentage will appear on the display unit.

OPERATION

The display shows various functions:

- The appliance has a digital battery charge display. It digitally displays the battery charge during use or charging.

- The crossed-out roller symbol lights up if a foreign object gets stuck in the brush. When this symbol is lit, remove the
foreign object.

- When selecting the speed, the display shows you how much time you have left to vacuum before the battery runs out.
/I'You can choose between two different speeds: MAX (up to 10 min), AUTO (up to 50 min).

- Onloff button.

DISPOSAL OF THE APPLIANCE

If you want to replace the appliance or you no longer need it, you should also think about protecting the environment.

The battery must be removed before disposing of the vacuum cleaner. // To safely remove the battery, make sure that the
battery is completely discharged. If the appliance does not have a removable battery, follow the instructions given in the
booklet with figures.

DUST CONTAINER AND FILTERS

1 Dust container and filters

Remove the hose from the motor unit. // To clean the dust container, push the button on the side of the container. / The
lower part of the dust container will open. This allows the dust to be removed from the container. // When removing the
container from the motor unit, be careful not to drop and damage it. // Press on the front side of the container. //Tilt and lift
the dust container as shown in the figure. //Remove the filter and the filter rim from the container and empty them. // The
container, sleeve and filter can be wiped, shaken or washed with lukewarm water. Be careful, as improper use can damage
parts of the vacuum cleaner. // Ensure that all parts are completely dry before reinstalling the container back onto the
appliance. // To install the inner parts of the container, reassemble the vacuum cleaner correctly. // Never vacuum without
the dust filter inserted.

2 Replacing the filter

If you notice that the filter is damaged, replace it immediately. With regular use, we recommend replacing the filter every 6
months to ensure the longest life of the vacuum cleaner.

FLOOR BRUSH

Press the button on the side of the brush to release the brush pin, remove the brush from the housing and wipe the
underside of the housing with a cloth. Clean the suction hose of the brush. Shake the roller on the brush and carefully cut
off the accumulated waste and hair on the brush with a scissor. Do not pull on the hair or waste so as not to damage the
bristles. When replacing the roller, pull the plastic part that is attached to the roller and install a new roller. // Install the roller
back into the brush. // The roller is correctly positioned when a slight click is heard and the side pin is securely attached to

Hisense




GEBRAUCHSANLEITUNG DE

Allgemeine hinweise

Beim Gebrauch des Staubsaugers sollten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten: Bitte
lesen Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie das Gerat
im Einklang mit den Hinweisen in der Gebrauchsanleitung. // Entfernen Sie vor dem ersten
Gebrauch des Geréts alle Schutzfolien bzw. Kunststoffverpackungen. // Lassen Sie das
Gerat wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. // Setzen Sie das Gerét vor der
Inbetriebnahme gemal den Hinweisen in der Gebrauchsanweisung zusammen. //
Verwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen und trockenen Raumen. // Verwenden Sie
das Gerat nur mit den vom Hersteller empfohlenen Teilen. / Auf keinen Fall ein auf den
Boden gefallenes, beschadigtes, im Freien gelagertes oder ins Wasser gefallenes Geréat
verwenden. // Durch regelmalige Reinigung wird die Lebensdauer des Gerats verlangert. //
Achten Sie darauf, dass |hre Haare oder lose Kleidungsstiicke, Finger oder andere
Korperteile nicht in Beriihrung mit den Offnungen oder den beweglichen Teilen des Geréts
kommen. // Das Gerat entspricht den gultigen deutschen und europaischen Normen fur
elektrischen Strom, sowie den Vorschriften flr Funkstorungen. / Das Gerat ist nicht zum
Gebrauch durch Kinder und Personen mit eingeschrankten korperlichen oder geistigen
Fahigkeiten bestimmt. Dieses Gerat darf von Kindem ab acht Jahren, wie auch von Personen
mit verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften
Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat unter
entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben und die mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen
Gefahren verstanden haben. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen
und achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. // Reinigung oder
Benutzerwartung darf nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8
Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt. // Schalten Sie das Gerat
nach dem Gebrauch aus.

Gefahr

Tauchen Sie den Staubsauger oder das Ladegerat (Adapter) niemals ins Wasser oder
andere Flussigkeiten und spilen Sie es nicht unter flielendem Wasser ab.

Besondere hinweise

Prifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das Stromnetz, ob die Angaben auf dem
Typenschild des Gerats mit den Angaben Ihres Stromnetzes tbereinstimmen. // Verwenden
Sie den Staubsauger nicht, wenn er beschadigt ist oder wenn sein Ladeuntersatz (oder
Adapter - je nach Modell) beschadigt ist. // Falls der Ladeuntersatz (oder Adapter) beschadigt
ist, sollten Sie diesen durch einen neuen austauschen; dabei nur den Originaladapter
ersetzen, um Gefahren zu vermeiden. // In den Adapter ist ein Transformator eingebaut. Die
Demontage des Adapters. bzw. der Austausch durch ein Produkt eines anderen Herstellers
ist nicht zuldssig, da es dadurch zu gefahrlichen Situationen kommen kann. // Der
Staubsauger darf nur mit dem beigelegten Adapter und dem Original-Ladeuntersatz
aufgeladen werden. Der Adapter wird wahrend des Ladevorgangs warm. Das ist Ublich.
(Abhangig von lhrem Modell, falls der Adapter beigelegt ist.) / Schalten Sie das Gerat

wahrend des Ladevorgangs aus. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne Filter bzw.
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Filtereinheit. // Wahrend des Saugvorgangs durfen die Bellftungsoffnungen nicht bedeckt
sein. // Verwenden Sie das Gerat nur fur den Gebrauch im Haushalt und im Innenbereich! //
Halten Sie die Saug6ffnungen sauber und frei, dadurch wird die optimale und ungestorte
Saugkraft gewahrleistet. Es wird empfohlen, die offenen Teile des Saugrohrs regelméRig zu
reinigen und Staub, Haare oder andere Gegenstande, die den Luftstrom blockieren konnten,
zu entfemen. // Trennen Sie vor dem Reinigen des Standers bzw. Ladeuntersatzes diesen
vom Stromnetz. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum Absaugen von brennenden
Gegenstanden oder Spanen, glihenden Zigarettenstummeln oder brennenden
Streichhdlzem, Fliissigkeiten (z.B. Teppichschaum) oder scharfer und spitzer Gegenstande
(Glasscherben u. A.). // Den Saugschlauch bzw. den offenen Teil des Gerats niemals dem
Gesicht oder dem Korper nahem. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum Saugen
von Baumaterialien (z.B. feiner Sand, Kalk, Zementstaub usw.). Dies kann zur Beschadigung
des Geréts flhren.

Probleme und Abhilfe

angeschlossen.

Problem Mdgliche Ursache Abhilfe
Der Staubsauger | Der Akku ist leer. Laden Sie den Akku auf.
funktioniert nicht. Der Handstaubsauger ist nicht fachgerecht | SchlieRen Sie den Handstaubsauger

fachgerecht an den Rumpf an.

Verringerte Saugleistung.

Der Staubbehélter ist voll

Der Filter ist verstopft.

Der Luftzuleitungsschlauch oder der Zylinder
der elektrischen Birste ist verstopft.

Entfernen Sie den Staub.

Reinigen Sie oder tauschen Sie den Filter
aus.

Reinigen Sie die elektrische Biirste.

Der Staubsauger lasst
sich nicht aufladen.

Das Ladegerét ist nicht an die Steckdose
angeschlossen.

Der Stecker des Ladegerats ist nicht an die
Buchse des Rumpftragers angeschlossen.
Der Handstaubsauger ist nicht an den Rumpf

Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

SchlieRen Sie das Ladegerat an den
Rumpftrager an.

SchlieRen Sie den Handstaubsauger an den

fir eine sehr kurze Zeit.

Der Akku ist alt.

angeschlossen. Rumpf an.
Nach  dem  Laden | Der Akku wurde nicht ausreichend | Gebrauchen Sie den Akku im Einklang mit
funktioniert das Gerat nur | aufgeladen. der Gebrauchsanleitung.

Tauschen Sie den Akku aus.

Umweltschutz

hid

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU (iber elekirische und elektronische Altgerate (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit
ausgedienten Elektro- und Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte Europaische Union giiltig sind.

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmill entsorgen, sondern bei einem

Recyclingunternehmen abliefem. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

Garantie und Service

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Hisense

in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in Ihrem Land kein solches
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Hisense oder an die Abteilung fiir kleine
Haushaltsgerate von Hisense

Bemerkung: Die Garantie fiir den Staubsaugerakku gilt 12 Monate.

Das Gerdét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!
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Zur Erleichterung des Transports sind einige Gerateteile separat verpackt und sicher in der Hauptverpackungseinheit untergebracht. / Lesen
und beachten Sie vor dem ersten Gebrauch die Hinweise zur Montage und zum sicheren Gebrauch. // Das Gerat ist zum Trockensaugen in
einer hauslichen Umgebung bestimmt.

=
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TEILE

Gehause mit Motor, Akku und Staubbehélter
Saugschlauch

Motorisierte Bodenblirste

2-in-1-Dise

Langere schmale Diise

Wandhalterung

Adapter

INSTALLATION

Setzen Sie den Akku in das Motorgeh&use ein. // SchlieRen Sie den oberen Teil des Schlauchs an die Motoreinheit und den unteren
Teil an die Bodenbiirste an. Die Installation ist korrekt, wenn das Gerat bis zu den Nuten fest fixiert ist (Sie héren ein leichtes Klicken,
egal welche Einstellung Sie verwenden).

Im Set ist eine Ladestation enthalten, auf der Sie zwei kleinere Disen installieren kdnnen. Befolgen Sie die beigefiigten
Bildanweisungen fiir die Installation. // Halten Sie die Ladestation mindestens 1 m von Heizkérpern entfernt. // Aufgrund seiner Form
kann das Gerat nicht selbstandig stehen.

VERWENDUNG

Biirsten und Diisen passen sowohl auf den Schlauch als auch auf die Motoreinheit. / Durch Driicken der Taste an den Biirsten und

Diisen kénnen Sie frei zwischen ihnen wechseln, da sie fiir verschiedene Zwecke bestimmt sind: Sie sind korrekt platziert, wenn

Sie ein kurzes Klicken héren.

- Die Bodenbiirste wird zum Saugen aller Bodenflachen verwendet (Saugen von trockenen Bodenfléchen). Versuchen Sie nicht,
Teppiche mit hohen Fasern zu saugen, da sich diese in den Walzenbirsten verfangen und den Staubsauger beschadigen
kénnen.

- Die schmale Diise ist fiir das Saugen enger und schwer erreichbarer Stellen gedacht (Ecken, Sofas, Spinnweben, Stellen
hinter Heizkérpern ...).

- Diise mit Borsten (fir Rahmen, Schubladen ...). Ziehen Sie die Borstendise aus dem Aufsatz und drehen Sie sie um.

AUFLADEN

Laden Sie den Staubsauger in einem Abstand von mindestens 1 m zu Heizungsflachen auf. // Das Gerat kann wahrend des Ladens
nicht eingeschaltet werden.

Der Adapter mit dem Ladekabel des Staubsaugers ist im Lieferumfang enthalten. // Durch Driicken des Knopfes am
Staubsaugerakku kénnen Sie den Akku sicher entfernen, der auch separat vom Staubsauger geladen werden kann. // Wahrend
des Ladevorgangs wird der Akku-Ladestand in Prozent auf dem Display angezeigt.

BEDIENUNG

Das Display zeigt verschiedene Funktionen an:
Das Gerat verfiigt Uber eine digitale Ladestandsanzeige. Sie zeigt die Akkuladung wahrend des Gebrauchs oder des
Ladevorgangs digital an.
Das Symbol der durchgestrichenen Walze leuchtet auf, wenn ein Fremdkérper in der Biirste stecken bleibt. Wenn dieses
Symbol leuchtet, entfernen Sie den Fremdkérper.
Wenn Sie die Geschwindigkeit wahlen, zeigt das Display an, wie viel Zeit Sie noch saugen kdnnen, bevor der Akku leer ist. //
Sie kdnnen zwischen zwei verschiedenen Geschwindigkeiten wahlen: MAX (bis zu 10 Minuten), AUTO (bis zu 50 Minuten).
Ein/Aus-Taste.

ENTSORGUNG DES GERATS

Wenn Sie das Gerat ersetzen méchten oder es nicht mehr bendtigen, denken Sie bitte auch an den Schutz der Umwelt.

Bevor Sie den Staubsauger entsorgen, muss der Akku entfernt werden. // Um den Akku sicher zu entfernen, stellen Sie sicher, dass
der Akku vollstandig entladen ist. Wenn das Gerat nicht iiber einen herausnehmbaren Akku verfiigt, befolgen Sie die Anweisungen
in der Broschtire mit Abbildungen.

STAUBBEHALTER UND FILTER

1 Staubbehdilter und Filter

Entfernen Sie den Schlauch von der Motoreinheit. // Um den Staubbehalter zu reinigen, driicken Sie die Taste an der Seite des
Behélters. // Der untere Teil des Staubbehélters offnet sich. So kann der Staub aus dem Behalter entfernt werden. // Achten Sie
beim Entfernen des Behalters von der Motoreinheit darauf, dass er nicht herunterfallt und beschédigt wird. // Driicken Sie auf die
Vorderseite des Behalters. // Kippen und heben Sie den Staubbehalter wie in der Abbildung gezeigt an. // Entnehmen Sie den Filter
und den Filterrahmen aus dem Behalter und leeren Sie sie. // Der Behalter, die Hiilse und der Filter kénnen abgewischt, geschiittelt
oder mit lauwarmem Wasser gewaschen werden. Seien Sie vorsichtig, denn eine unsachgeméRe Verwendung kann Teile des
Staubsaugers beschédigen. // Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstandig trocken sind, bevor Sie den Behalter wieder am
Gerat anbringen. // Um die Innenteile des Behélters zu montieren, setzen Sie den Staubsauger wieder richtig zusammen. / Saugen
Sie niemals ohne eingesetzten Staubfilter.

2 Austausch des Filters

Wenn Sie feststellen, dass der Filter beschadigt ist, ersetzen Sie ihn sofort. Bei regelmaRigem Gebrauch empfehlen wir, den Filter
alle 6 Monate auszutauschen, um eine lange Lebensdauer des Staubsaugers zu gewahrleisten.

BODENBURSTE

Driicken Sie den Knopf an der Seite der Biirste, um den Biirstenstift zu I6sen, nehmen Sie die Birste aus dem Gehause und
wischen Sie die Unterseite des Gehduses mit einem Tuch ab. Reinigen Sie den Saugschlauch der Birste. Schiltteln Sie die Walze
an der Birste und schneiden Sie die angesammelten Abfalle und Haare an der Biirste vorsichtig mit einer Schere ab. Ziehen Sie
nicht an den Haaren oder Abféllen, um die Borsten nicht zu beschédigen. Wenn Sie die Walze austauschen, ziehen Sie das
Kunststoffteil, das an der Walze befestigt ist, ab und setzen Sie eine neue Walze ein. // Setzen Sie die Walze wieder in die Birste
ein. // Die Walze ist richtig positioniert, wenn ein leichtes Klicken zu héren ist und der seitliche Stift sicher am Birstengehause
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI RO

Precautii generale

Cand folositi aspiratorul respectati intotdeauna urmatoarele precautii de siguranta: Cititi cu
atentie acest manual de instructiuni si folositi doar aparate in conformitate cu instructiunile
prezentate. // Inainte de a folosi aparatul pentru prima dat, indepartati toate folile de
protectie. // Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul utilizrii. Il Inainte de a folosi aparatul,
asamblatl toate componentele cu atentie. // Folositi aparatul doar in interior si in locuri uscate.
I Folositi ‘aparatul doar impreund cu piesele recomandate de producator. // Nu folositi aparatul
daca acesta a fost scapat, daca este deteriorat, daca a fost tinut in exterior sau daca a fost
scapat sau introdus in lichid. // Curatarea regulata poate prelungi durata de viata a aparatului.
I Asigurati-va ca parul, partile mai largi ale hainelor dvs., degetele sau alte parti ale corpului
nu intra in contact cu orificiile pentru ventilatie sau cu piesele mobile ale aparatului. // Aparatul
este in conformitate cu toate standardele necesare in ceea ce priveste electricitatea si
interferenta radio. // Aparatul nu este destinat a fi folosit de catre copii i persoane cu capacitati
fizice sau mentale reduse. Acest aparat poate fi folosit de catre copiii cu varsta de 8 ani sau
mai mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu
au experienta sau cunostintele necesare, daca acestea sunt supravegheate in timpul folosirii
sau daca li s-au oferit instructiunile necesare in ceea ce priveste utilizarea aparatului in
siguranta si inteleg pericolele ce pot aparea. Supravegheati copiii in timp ce folositi aparatul
si asigurati-va ca nu se joaca cu el. // Copiii nu trebuie sa realizeze nici o actiune de curatare
sau intretinere a aparatului, decat daca sunt mai mari de 8 ani si sunt supravegheati cand fac
acest lucru. // Opriti aparatul dupa utilizare.

Pericol

Nu introduceti unitatea principald/ carcasa aparatului sau baza pentru incarcare in apa sau
oricare alt lichid si nu clatiti aparatul sub jet de apa.

Avertizari speciale

Inainte de a conecta aparatul sau baza pentru incarcare cu cablu la reteaua de electricitate,
asigurati-va ca voltajul indicat se potriveste cu voltajul retelei dvs. de acasa. // Nu folositi un
aspirator deteriorat sau o baza pentru incarcare deteriorata (sau adaptor - in functie de
modelul aspiratorului). / Daca baza pentru incarcare (sau adaptorul) este deteriorata,
inlocuiti-| doar cu o piesa de schimb originala pentru a evita pericolul. // Un transformator este
integrat in adaptor. Indepartarea si inlocuirea adaptorului cu un altul care nu este recomandat
poate duce la situatii periculoase. // Incarcati aspiratorul doar cu adaptorul sau baza pentru
incarcare furnizata. Adaptorul se poate incalzi in timpul incarcarii. Acest lucru este normal.
(In functie de model, daca are un adaptor). // Opriti aparatul in timpul incarcarii. // Nu utilizati
aparatul fara filtre sau unitatea de filtrare. // Orificiile pentru ventilatie nu trebuie s fie blocate
in timpul aspirarii. // Folositi aparatul doar in gospodarie si in interior. // Pastrati orificiile de
ventilatie curate si neacoperite pentru a asigura o putere de aspirare optima. Se recomanda
sase curete regulat componentele libere precum furtunul de aspirare si sa indepartati praful,
parul sau orice alt lucru care poate bloca fluxul de aer. // Inainte de a curata suportul sau baza
de incarcare, scoateti aspiratorul din priza. // Nu utilizati aspiratorul pentru a curata cenusa
fierbinte, mucuri de tigén’, chibrituri, lichide (de ex. apa, spuma de la detergentul pentru
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covoare) sau obiecte ascutite (sticla sparta, etc.). // Tineti tubul de aspirare sau alte parti libere
ale aparatului departe de fata sau corp. // Nu utilizati niciodatd aparatul pentru a aspira
materiale de constructii (precum nisip fin, var, ciment pudra, praf toner, etc.). Acest lucru poate
deteriora aparatul.

Probleme si solufji

Problema

Motiv posibil

Solutie

Nu functioneaza.

Bateria este descarcata.
Aspiratorul portabil nu este asamblat
corect.

Incarcati-o.
Asamblaij aspiratorul portabil corect.

Puterea de
aspirare s-a
redus.

Cuva de praf este plina.

Filtrul este blocat.

Orificiul de admisie a aerului sau rola
periei electrice sunt blocate.

Inlaturatj praful.
Curatati sau schimbatj filtrul
Curatati peria electrica.

Aspiratorul nu se
incarca.

Incarcatorul nu este conectat la priza.

Stecherul incarcatorului nu este
conectat la orificiul bazei.
Aspiratorul portabil nu este asezat e

Conectatj incarcatorul la priza.

Conectati incarcatorul la

ansamblul bazei aspiratorului.

Asezatj aspiratorul portabil pe ansamblu.

ansamblu.

Nu este lasat suficient la incarcat.
Bateria este descarcata.

Durata de
unctionare redusa
dupa incarcare.

Incarcatj-l conform
instructiunilor.
Schimbatj bateria.

Mediul inconjurator

Nu aruncatj aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil. fnmanatj-l la un punct
oficial de colectare spre a fi reciclat. Astfel, ajutati la conservarea mediului.
|
Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/EU privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (WEEE). Aceste linii directoare constituie cadrul legislativ aplicabil la nivel european returndrii
si reciclarii deseurilor de echipamente electrice i electronice.

Garantje si service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, contactati Centrul Relatii Clienti Hisense din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brogura de garantie internationald ). Daca nu exista niciun Centru
de Relatii Clientj in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Hisense sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Casnice Hisense.

Observatie: Garantia bateriei aspiratorului este de 12 luni.

Numai pentru uz personal!
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Pentru a asigura un transport mai usor, unele componente ale aparatului sunt ambalate separat si aranjate in siguranté in unitatea principald de
ambalare. // Inainte de prima utilizare, citii si urmati instructiunile de asamblare si utilizare in siguranta. // Aparatul este destinat aspirarii pe
uscat in mediul casnic.

[S 3N B OU NI
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COMPONENTE

Carcasa cu motor, baterie si recipient pentru praf
Furtun de aspirare

Perie mobila pentru podea

Duza 2in1

Duza ingusta lunga

Suport de perete.

7 Adaptor

INSTALAREA

Introduceticeti bateria in carcasa motorului. // Conectati partea superioara a furtunului la blocul motor si partea inferioara la
peria pentru pardoseald. Instalarea este corecta atunci cand aparatul este fixat bine pana la capat in caneluri (se aude un
scurt clic indiferent de setarea pe care o folositi)

Kitul este prevazut cu o statie de incarcare, pe care puteti instala doua duze mai mici. Pentru instalare, urmati instructiunile
ilustrate atasate. // Pastrati statia de incarcare la o distanta de cel putin 1 m de orice sursa de incalzire. // Din cauza formei
sale, aparatul nu este autonom.

UTILIZARE

Periile si duzele se potrivesc atat la furtun cét sila unitatea mobila. // Apasand butonul de pe perii si duze, le puteti schimba

cu usurinta intre ele, deoarece sunt destinate pentru utilizari multiple. Acestea sunt pozitionate corect atunci cand se aude

un scurt clic.

- Peria pentru podea este folosita pentru aspirarea tuturor suprafetelor tip pardoseala (aspirarea suprafetelor tip
pardoseala uscata). Nu incercati s& aspirati fibrele inalte ale covoarelor, deoarece se pot incurca in perii rolei si pot
deteriora aspiratorul.

- Duza ingusta este destinata aspirarii unor zone inguste greu accesibile (colturi, canapea, panze de paianjen, zona din
spatele caloriferelor ...).

- Duza cu peri (pentru rame, sertare...). Trageti de duza cu perie din suport si rasuciti-o.

INCARCARE

Incarcati aspiratorul la o distanta de cel putin 1 m de orice suprafete incélzite. // Nu porniti aparatul in timpul incarcérii.
In pachet este inclus adaptorul impreund cu cablul pentru incércarea aspiratorului. // Prin apasarea butonului de pe
bateria aspiratorului, puteti scoate in siguranta bateria, care poate fi, de asemenea, incércaté separat de aspirator. // In
timpul incércarii, procentajul bateriei va aparea pe unitatea de afisaj.

FUNCTIONARE

Afisajul indica diferite functii:

- Aparatul are un indicator digital de incarcare a bateriei. Acesta afiseaza digital procentul de incércare a bateriei in
timpul utilizarii si incarcarii.

- Simbolul cu rola taiata se aprinde in cazul in care un obiect strain s-a blocat in perie. Cand acest simbol este aprins,
indepartati obiectul strain.

- La selectarea vitezei, ecranul va indica timpul de aspirare ramas péna la descarcarea bateriei. // Puteti alege intre
diferite viteze: MAX (pana la 10 min), AUTO (pana la 50 min).

- Buton pornire/oprire.

ELIMINAREA APARATULUI

Dacd doriti s& inlocuiti aparatul sau nu mai aveti nevoie de acesta, ar trebui sa va ganditi si la protejarea mediului
nconjurator.

Bateria trebuie scoasa fnainte de eliminarea aspiratorului. // Pentru a scoate bateria in sigurantd, asigurati-va ca aceasta
este complet descarcata. Daca aparatul nu are o baterie mobild, urmati instructiunile din brosura cu imagini.

RECIPIENT PENTRU PRAF SI FILTRE

1 Recipient pentru praf si filtre

Scoateti furtunul din unitatea mobild. // Pentru a curata recipientul pentru praf, apasati butonul de pe partea laterala a
unitatii mobile. // Se va deschide partea inferioara a recipientului pentru praf Acest lucru va permite sa scoateti praful din
re0|p|ent /' Atunci cand scoateti recigientul din unitatea mobila, aveti grija s& nu il scapati si sa nu il deterloratl Il Apasatl
pe partea din fatd a reC|p|entuIU| //Inclmatl si ridicati recipientul de praf asa cum se arata in figura. //Indepartatl filtrul si
inelul filtrului de pe recipient si goliti-le. // ReC|p|entuI mansonul si filtrul pot fi sterse, scuturate sau spalate cu apa calduta
Aveti grijd deoarece utilizarea necorespunzatoare poate deteriora componentele aspiratorului. // Asigurati-va ca toate
componentele sunt complet uscate inainte de a reinstala recipientul pe aparat. // Pentru a instala péartile interioare ale
recipientului, reasamblati corect aspiratorul. // Nu aspirati niciodaté fnainte de a reintroduce filtrul pentru praf.

2 Inlocuirea filtrului

Daca observati ca filtrul este deteriorat, inlocuiti-| imediat. Dacé aspiratorul este utilizat regulat, recomandém inlocuirea
filtrului o data la 6 luni, pentru a asigura cea mai lunga durata de viaté a aparatului.

PERIE PENTRU PODEA

Apasati butonul de pe marginea periei pentru a elibera tija, scoateti peria de pe carcasa si stergeti cu o carpa partea de jos
a carcasei. Curatati furtunul de aspirare al periei. Scuturati rola de pe perie si taiati cu grija reziduurile acumulate si parul
de pe perie, cu o foarfecd. Nu trageti de par sau de reziduuri pentru a nu deteriora perii. Atunci cand inlocuiti rola, trageti
de partea din plastic care este atasata la rola si instalati 0 noua rola. // Instalati rola inapoi pe pene /I Rola este pozitionata
corect atunci cand se aude un scurt clic si tija 'laterala este fixata in 3|guranta pe carcasa periei.
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NAVOD NA OBSLUHU SK

VSeobecné varovania

Ak pouzivate vysavac€, dodrzujte vzdy nasledujuce bezpeCnostné opatrenia: Pozome si
precitajte tento ndvod s pokynmi a toto zariadenie pouZivajte vyhradne na zaklade pokynov
uvedenych v tomto névode. // Pred prvym pouzitim zariadenia odstrarite vSetky ochranné
folie alebo plasty. // V priebehu pouZivania nenechavajte zariadenie bez dozoru. // Pred
pouzitim zariadenia starostlivo zmontujte vSetky jeho Casti. // Zariadenie pouZivajte vyhradne
vo vnutornych a suchych priestoroch. // Zariadenie pouzivajte vyhradne s dielmi
odporu¢anymi vyrobcom. // Zariadenie nepouZivajte po jeho pade, poskodeni, ak bolo
pouzivané vonku alebo ak padio, prip. sa ponorilo do akejkolfvek kvapaliny. // Pravidelné
Cistenie mbze mat' za nasledok predlzenie Zivotnosti zariadenia. // Uistite sa, ze vase viasy,
volné Casti vasho oblecenia, prsty alebo iné Easti tela neprichddzaju do styku s vetrakmi alebo
inymi Castami zariadenia. // Zariadenie vyhovelo v8etkym normam tykajucim sa elektriny a
radiovych vin. // Zariadenie smU pouzivat' deti vo veku 8 rokov a vy3Sie, ako i osoby so
znizenymi fyzickymi zmyslovymi ¢ mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani zariadenia
bezpecnym spdsobem a rozumeju pripadnym nebezpetenstvam. V priebehu pouZivania
zariadenia detmi musia byt neustéle pod dozorom a nesmu sa so zariadenim hrat. // Deti,
ktoré nedosiahli vek 8 rokov a ktoré nie st pod dozorom, nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu
zariadenia. // Po pouZiti zariadenie vypnite.

Nebezpecenstvo

Nevkladajte hlavnt jednotku/kryt zariadenia, prip. nabijaciu stanicu do vody, prip. ingj
kvapaliny a neumyvaijte ich pod te¢lcou vodou.

Speciélne varovanie

Pred napojenim zariadenia alebo nabijacej stanice do siete kablom sa uistite, Ze uvedené
napatie na zariadeni zodpoveda napétiu vo vaSej doméacnosti. // Nepouzivajte poskodeny
vysavac alebo poSkodenu nabijaciu stanicu (prip. adaptér — v zavislosti na modele vasho
vysavacu). // Ak je nabijacia stanica (alebo adaptér) poskodena, vyménte ju z dévodu
predchadzania nebezpeCenstvu za origindlny diel. / Do adaptéru je integrovany
transformator. Preto nie je dovolené z ddvodu predchadzania nebezpedenstvu vymenit
adaptér za iny. // VlysavaC nabijajte vyhradne s dodanym adaptérom a nabijacou stanicou.
Adaptér sa mdZe v priebehu nabijania zahrievat. To je bezny jav. (v zavislosti na vaSom
modely, ak mé adaptér.) // V priebehu nabijania vypnite zariadenie. // Vysava nepouzivajte
bez intalovanych filtrov alebo filtraénej jednotky. // V priebehu sania nesmu byt odvody
vzduchu zablokované. // Zariadenie pouzivajte vyhradne pre doméacnosti alebo vo vnutomych
priestoroch. // Udrzujte odvetravanie na sani nezanesené a volné z dévodu zaistenia
optimalneho a netimeného sacieho vykonu zariadenia. Odportca sa pravidelné Cistit nekryté
diely sacej hadice a odstrariovat’ akykolvek prach, vlasy, prip. ¢okolvek iné, ¢o by mohlo
blokovat' tok vzduchu. // Pred Gistenim podlozky alebo nabijacej stanice ju odpojte zo
zasuvky. // Nepouzivajte vysavac pre Cistenie popola alebo vyplni, cigaretovych nedopalkov,
zapaliek, kvapalin (napr. voda, Cistiaci prostriedok na koberce), prip. ostrych predmetov
(rozbité sklo atd.). // UdrZiavajte saciu trubicu alebo ostatné Casti zariadenia smerom od vasej
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tvare alebo tela. // Zariadenie nikdy nepouzivajte pre sanie stavebného materialu (ako jemny
piesok, vapenec, cementovy prach, necistoty z toneru atd.). Tie by mohli poskodit zariadenie.

RieSenie moznych problémov

Problém Mozna pri¢ina RieSenie

Spotrebi¢ Vybita batéria. Nabite batériu.

nefunguije. Ruény vysavac nie je spravne Spravne zostavte vysavac.
zostaveny.

Znizeny saci vykon | Nadoba na prach je plna. Vyprazdnite nadobu na prach.
Blokovany. Vycistite alebo vymerite.

Blokovanie v privode vzduchu alebo na | Vydistite elektricku kefu.
valci elektrickej kefy.

VysavaC sa Nabijacka nie je pripojena k elektrickej Pripojte nabijacku k zakladni.

nenabija. zasuvke. Pripojte konektor k zakladni.
Konektor nabijacky nie je pripojeny Sprévne pripojte ruény vysavac k zakladni
k zakladni. Ruény vysavag nie je vysavaca.
spravne pripojeny k zakladni vysavaca.

PouZitie velmi Nedostatogny ¢as nabijania. Batéria uz | Nabijajte podla pokynov. Vymeiite

kratky ¢as po nabiti | nema potrebnu kapacitu. batériu.

Zivotné prostredie

Spotrebi¢ nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Odovzdaijte ho na zbernom mieste na recyklaciu. Tym
pomozete chranit Zivotné prostredie.

= Tenfo spotrebic je oznaeny v sllade s eurdpskou smernicou 2012/19/EU o odpade elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). Tato smemica je ramcom eurdpskej platnosti na recyklaciu starych elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Zaruka & servis

Ak budete potrebovat informacie, alebo ak mate nejaky problém, obréatte sa na zakaznicke centrum Hisense v danej
krajine (telefénne Cislo je v medzinarodnom zaruénom liste). Ak sa zakaznicke centrum nenachadza vo vasej
krajine, obratte sa na predajcu Hisense alebo na servisné oddelenie doméacich spotrebiCov Hisense.

Poznamka: Zaruka na vysavac a batériu je 12 mesiacov.

Len pre osobné pouzitie!
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Na jednoduchsiu prepravu boli niektoré Casti spotrebica zabalené samostatne a bezpe¢ne umiestnené v hlavnej obalovej jednotke. //
Pred prvym pouZitim si precitajte a dodrZujte pokyny na montéZz a bezpeéné pouZzitie. // Spotrebi€ je ureny na pouzitie v domécnosti,
konkrétne na suché vysavanie.
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DIELY

Kryt s motorom, batériou a nddobou na prach

Sacia hadica

Motorizovana podlahova kefa

Hubica2 v 1

Dihsia uzka hubica

Néstenny drziak

Adaptér

INSTALACIA

Batériu viozte do krytu motora. K motorovej jednotke pripojte hornt €ast hadice a k podlahovej kefe spodnu &ast. Montaz
je spravna, ked je spotrebi¢ upevneny v drazkach (bez ohladu na to, aké nastavenie pouzivate, budete pocut jemné
cvaknutie).

V suprave sa nachadza nabijacia stanica, na ktor mézete naintalovat dve menSie hubice. Postupuijte podra prilozeného
obréazkového navodu na montaz. Nabijaciu stanicu udrzujte aspori 1 m od akychkolvek vykurovacich telies. Spotrebi¢ nie
je vzhladom na svoj tvar samostatne stojaci.

POUZITIE

Kefy a hubice sa hodia na hadicu aj motorovu jednotku. // Stlaenim tlacidla na kefach a hubiciach mézete medzi nimi

volne prepinat, kedZe st urené na rozne Ucely: SU umiestnené spravne, ked zacujete kratke kliknutie.

- Podlahova kefa sa pouziva na vysavanie vSetkych podlahovych povrchov (vysavanie suchych podlahovych
povrchov). NepokusSajte sa vysavat koberce s vysokym obsahom viakien, pretoze by sa mohli zamotat do valcovych
kief a vysavac by sa mohol poSkodit.

- Uzka hubica je ur€ena na vysavanie uzsich a tazko dostupnych Casti (kuty, pohovky, pavuciny, za radiatormi...).

- Hubica so Stetinami (na ramy, zasuvky...). Vytiahnite Stetinovl hubicu z nadstavca a otoéte ju,.

NABIJANIE

Vysavac nabijajte vo vzdialenosti najmenej 1 m od akychkolvek vykurovacich ploch. Pocas nabijania batérie nie je mozné
spotrebi¢ zapnut.

Adaptér s nabijacim kablom vysavaca je suéastou dodavky. Stlacenim tlacidla na batérii vysavaca mdzete bezpeéne
vybrat batériu, ktorl je mozné nabijat aj oddelene od vysévaca. // Poas nabijania sa na displeji zobrazi percentudine
zastUpenie batérie.

OBSLUHA

DISp|eJ zobraZUJe rdzne funkcie:
Pristroj ma digitélny displej nabitia batérie. Digitalne zobrazuje nabitie batérie po¢as pouZivania alebo nabijania.

- Symbol preciarknutého valca sa rozsvieti, ked sa v kefe zasekne cudzi predmet. Ked sa tato ikona rozsvieti, odstrarite
cudzi predmet.

- Privolbe rychlosti sa na displeji zobrazuje, kolko ¢asu vam zostava na vysévanie, kym sa vybije batéria. // Mozete si
vybrat medzi dvoma rdznymi rychlostami: MAX (az 10 min) // AUTO (az 50 min)

- Tla¢idlo ON/OFF.

LIKVIDACIA SPOTREBICA

Ak chcete spotrebi¢ vymenit alebo ho uz nepotrebujete, mali by ste mysliet aj na ochranu Zivotného prostredia.

Ked sa chystate vysava¢ zlikvidovat, musite vybrat batériu. Pred vybratim batérie sa uistite, Ze je Uplne vybita. Pokial
chcete spotrebi¢ vymenit alebo ho uz nepotrebujete, mali by ste mysliet aj na ochranu Zivotného prostredia.

NADOBA NA PRACH A FILTRE

1 NADOBA NA PRACH A FILTRE

Odstrante hadicu z motorovej jednotky. // Ak chcete vyCistit nadobu na prach, stlacte tlagidlo na boku nadoby. / Spodna
¢ast nadoby na prach sa otvori. To umoZiiuje odstranenie prachu z nadoby. // Pri vyberani nadoby z motorovej jednotky
davajte pozor, aby nespadla a neposkodila sa. // Zatlacte na prednu stranu nadoby. //Naklofite a zdvihnite nadobu na
prach, ako je znazornené na obrazku. // Vytiahnite filter a okraj filtra z nadoby a vyprazdnite ich. Nadobu, puzdro a filter
mdzete utriet, vytriast alebo umyt vlaznou vodou. Budte pri tom opatrni, pretoze pri nespravnom pouziti méZete poskodit
Casti vysavaca. Pred opatovnym vloZenim nadoby do spotrebica sa uistite, ze st vSetky Casti tplne suché. // Ak chcete
namontovat vnutorné ¢asti nadoby, vysavac znovu zostavte. // Nikdy nevysavajte bez viozeného prachového filtra.

2 Vymena filtra

Ak zistite, Ze je filter poskodeny, okamzite ho vymerite. Pri pravidelnom pouzivani odpori¢ame menit filter kazdych 6
mesiacov, aby sa zabezpecila ¢o najdih$ia Zivotnost vysavaca.

Podlahova kefa

Stlacte tlacidlo na boku kefy, aby ste uvolnili kolik kefy, vyberte kefu z puzdra a utrite spodnu stranu puzdra handrickou.
Vycistite nasavaciu hadicu kefy. Zatraste valéekom na kefe a nahromadeny odpad a vlasy na kefe opatrne odstrihnite
noznicami. Netahajte za vlasy ani odpad, aby ste neposkodili Stetiny. Pri vymene valéeka potiahnite plastovu Cast, ktora
je pripevnena k valéeku, a nainstalujte novy valcek. // Naintalujte valéek spat do kefy. // Valec je spravne umiestneny, ked
zaCujete jemné cvaknutie a bocny kolik je bezpe€ne pripevneny ku krytu kefy.

Hisense




HASZNALATI HU

Altalanos figyelmeztetések

A készilék hasznalata soran mindig tartsa be a kovetkez6 alapvetd biztonsagi
figyelmeztetéseket: Olvassa at figyelmesen a hasznalati utmutatot és kizarolag a benne
foglaltaknak megfeleléen hasznélja a készlléket. // A keészllék elsé alkalommal torténd
hasznélata elétt tavolitsa el a védo filmet vagy mlianyagot. // Hasznalat kozben soha ne
hagyja felugyelet nélkul a készleket. // A készulék hasznélatanak megkezdése el6tt allitsa
0ssze figyelmesen valamennyi részeét. // A készliléket kizardlag beltéren, szaraz feluleteken
hasznalja. // A készuléket kizarolag a gyartd altal javasolt alkatrészekkel hasznalja. // Ne
hasznélja a késziléket, ha az leesett vagy megsérult, ha kiltéren maradt vagy folyadékba
kerUlt. // Rendszeres tisztitassal a készulék élettartama meghosszabbithato. // Ugyeljen ra,
hogy a haja, ruhazata laza részei, ujjai vagy testenek mas részei ne érintkezzenek a készulek
szell6zényilasaival vagy mozgd részeivel. /| A készllék megfelel az elektromossagra
vonatkozd valamennyi sziikséges szabvanynak, illetve a radio interferenciara vonatkozd
elbirasoknak. // A készuléket nem hasznalhatjak gyerekek, valamint csokkent fizikalis vagy
mentalis képességekkel rendelkezl személyek. A készlléket akkor hasznalhatjak 8 évesnél
nagyobb gyerekek, illetve csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, valamint megfeleld tapasztalattal és tudéssal nem rendelkez6 személyek, ha
feligyeletik a készllék hasznalata soran biztositott, vagy ha megfeleld utmutatast kaptak a
készulek biztonsagos hasznalatardl és megeértetiék az ezzel jaro veszélyeket. Felligyelie a
gyerekeket a készllek hasznalata kozben és Ugyelien ra, hogy ne jatsszanak vele. /
Gyerekek nem végezhetik a készllék tisztitasat és karbantartasat, kivéve, ha 8 évesnél
id6sebbek és felugyeletik biztositott. // Hasznalat utan kapcsolja ki a késziléket.

Veszély

Ne meritse a f0 egységet / a keészllék burkolatat vagy a toltd talpat vizbe vagy mas
folyadékba és ne oblitse ezeket folyo viz alatt.

Specialis figyelmeztetések

Miel6tt a készlléket vagy a toltd talpat a csatlakozd kabellel az elekiromos hélozatra
csatlakoztatna, ellenérizze, hogy a feltintetett feszlltség megfelel-e az otthona hélozati
feszliltségének. // Ha a porszivo vagy a tolté talp (vagy az adapter — modelltdl fuggéen)
megserilt, ne hasznélja. // Ha atoltd talp (vagy az adapter) megserilt, a veszélyek elkertilése
érdekében kizardlag eredeti alkatrészre cserélie ki. // Az atalakito be van épitve az adapterbe.
Az adapter eltavolitani vagy kicserélni egy mésikra nem megengedett és veszélyes helyzetet
okozhat. /I A porszivét kizardlag a hozzé mellékelt adapterrel és 01t talppal toltse. Toltés
kozben az adapter felmelegedhet. Ez természetes jelenség. (Attdl fuggden, hogy az On
készuleke rendelkezik-e adapterrel). // Toltés kdzben kapcsolja ki a készuléket. // Soha ne
hasznélja a porszivot szlr6k nélkul, vagy ugy, hogy a szlrd egység nincs a helyén. //
Porszivozas kozben a szell6zOnyilasok nem lehetnek akadalyoztatva. // A készlléket
kizarolag héztartasi célokra, beltéren hasznalja. // A készulék optimélis és akadalymentes
szivoerejének biztositasa érdekében tartsa tisztan és akadalymentesen a szell6z6nyilasokat.
Javasolt rendszeresen tisztitani a szivocsd nyitott részeit, valamint eltavolitani a levegd
aramlasat esetlegesen akadalyozé port, hajat és mas szennyezdédést. // A tartd vagy a tolté
talp tisztitisdnak megkezdése elétt huzza ki a villasdugot a konnektorbdl. // Soha ne
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hasznélja a porszivot parazs, cigarettacsikk, gyufa, folyadék (pl. viz, sz6nyegtisztitd hab),
vagy éles, illetve hegyes targyak (pl. torott Gveg, stb.) feltisztitasara. // Tartsa arcatdl és
testétdl tavol a szivocsovet vagy a készUlék nyitott részét. // Soha ne hasznélja a késziléket
épitési tormelék (finom homok, mészkd, cementpor, festékport, stb.) porszivézasara. Ezek
kart okozhatnak a késztilékben.

Probléméak és megoldasok

A levegd bevezetd csé el van tdmddve vagy
az elektromos forgdkefe meg van akadva.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Nem mikddik Az akkumulator lemertilt. Toltse fel.
A morzsaporszivd nem megfeleléen van Szerelje 6ssze megfeleléen a
Osszeszerelve. morzsaporszivét.

A szivéerd A portartaly tele van. Uritse ki a portartalyt.

csokkent. A sz(ir6 el van tomddve. Tisztitsa meg vagy cserélje kia sz(r6t.

Tisztitsa meg az elektromos forgokefét.

A porszivo nem
toltodik.

A t01t6 nincs csatlakoztatva a konnektorba.
A tolt6 csatlakozé kabele nincs bedugva a
késziilék testén talalhaté aljzatba.

A morzsaporszivo nincs rahelyezve a
késziilék testére.

Csatlakoztassa a tlt6t a konnektorba.
Csatlakoztassa a téltét a porszivo
testéhez. Helyezze ra a
morzsaporszivét a készllék testére.

A toltést kdvetben a
késziilék nagyon
rovid ideig mikadik

Elégtelen toltési ido.
Az akkumulator eldregedett.

Téltse a késziiléket az utasitasoknak
megfelelen.
Cserélje ki az akkumulatort.

Kdrnyezetvédelem

)¢

Elettartama végén a késziiléket nem szabad szokvanyos haztartasi hulladékként kezelni, hanem le kell adni
egy arra kijelolt gy(jtéhelyen. Ezzel hozzajarulhat kornyezetlink védelméhez.

I

A készilék a hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrél (WEEE) sz6lé, 2012/19/EU eurdpai unids
direktivanak megfeleléen van jelolve. Ez az iranyelv képezi a keretét a hulladék elektromos és elektronikus
berendezések Eurdpa-szerte érvényes begyjtésének és Ujrafeldolgozasanak.

Garancia és szerviz

Ha tovabbi informéciéra van szliksége, vagy problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miik6dé
Hisense Vevdszolgalattal (ennek telefonszamat a garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az On orszagaban
nem miikodik Hisense Vevészolgalat, forduljon a Hisense forgalmazéjahoz vagy vegye fel a kapcsolatot a
Hisense haztartasi kész(ilékek osztalyahoz.

Megjegyzés: A készlilék akkumulatorara 12 hdnapos garancia érvényes.

Csak személyes hasznalatra!
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A kodnnyebb szallitas érdekében a késziilék egyes alkatrészei kiilon keriiinek csomagolasra, és biztonsagosan a fé csomagoléegységben
keriiinek elhelyezésre. // Az elsd hasznalat el6tt olvassa el és kovesse az Osszeszerelésre és a biztonsagos hasznalatra vonatkozo
utasitasokat. // A késziilék haztartasban valé hasznalatra, szaraz porszivézasra szolgal.
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ALKATRESZEK

Késziilékhaz a motorral, akkumulatorral és portartallyal
Szivocsd

Motoros padiokefe

2 az 1-ben toldalék

Hosszu keskeny toldalék

Fali tarto

Adapter

UZEMBE HELYEZES

lllessze az akkumulatort a készilékhazba. // Csatlakoztassa a cs6 fels6 részét a motoregységhez, az als6 részét pedig a
padlokeféhez. Az dsszeszerelés akkor megfeleld, ha minden egyes vajat megfeleléen illeszkedik (mindegyiknél egy halk kattanas
hallhato).

A készletben talalhato egy toltdallomas, amelyen két kisebb toldalék helyezhetd el. Kévesse az 4bran lathatd dsszeszerelési
utasitasokat. // A toltéallomast tartsa legalabb 1 m tavolsagra minden flitétesttél. / Alakja miatt a kész(ilék nem szabadonalld.

HASZNALAT

A kefék és a toldalékok a cs6hdz és a motoregységhez egyarant illeszkednek. // A kefék és a toldalékok a rajtuk taldlhaté gomb

megnyomasaval szabadon varidlhatok, mivel kiilonféle hasznalatra késziiltek. Akkor vannak megfelelden felhelyezve, ha révid

kattanast hall.

- Apadiokefe minden fajta padiéfelillet porszivozasara szolgal (széraz padiofelilletek porszivozasa). Ne probaljon hosszi szalu
sz6nyegeket porszivozni, mert a szalak belegabalyodhatnak a gérgds kefékbe és kart tehetnek a porszivéban.

- Akeskeny szivofej keskeny, nehezen elérhetd helyek porszivozasara szolgal (sarkok, kanapék, pokhaldk, radiatorok mégotti
részek, stb.).

- Sortés szivofej (keretekhez, fiokokhoz, stb.). Huzza ki a sértés szivofejet a toldalékbdl és forditsa meg.

TOLTES

A porszivét minden flitéfellilettd] legalabb 1 méter tavolsagra téltse. // A késziilék téltés kdzben nem kapcsolhatd be.

A csomag tartalmazza az adaptert a porszivé toltokabelével egyitt. // A porszivo akkumulatoran 1évé gomb megnyoméasaval
biztonsagosan eltavolithatja az akkumulatort, amely a porszivétol kiilon is télthetd. // Toltés kozben az akkumulator toltéttségi
szintjének széazalékos értéke lesz lathatd a kijelzon.

MUKODES

A kuelzo szamos funkciét mutat:
A készilék digitalis akkumulator-toltottség kijelz6vel rendelkezik. Hasznalat vagy toltés kdzben digitdlisan megjeleniti az
akkumulator tltottségét.
Az athuzott gorgd szimbolum akkor gyullad ki, ha idegen targy szorul a kefébe. Ha ez a szimbélum vilgit, tavolitsa el az idegen
targyat.
A sebesség kivalasztasakor a kijelzé mutatja, hogy mennyi ideig porszivozhat még, mieldtt az akkumulator lemerdl. // Két
kilonbdzd sebesség koziil valaszthat: MAX (max. 10 perc), AUTO (akar 50 perc).
Be/kikapcsolas gomb.

A KESZULEK ARTALMATLANITASA

Ha ki szeretné cserélni a késziiléket, vagy mar nincs ra szikksége, akkor a kdrmnyezet védelmére is gondoljon. A porszivd
artalmatlanitasa el6tt az akkumulatort ki kell venni. / Az akkumulator biztonsagos eltavolitasahoz gy6zédjon meg arrdl, hogy az
akkumulator teljesen lemerlilt. Ha a készilék nem rendelkezik eltavolithatd akkumulatorral, kovesse az abrakat tartalmazo flizet
utasitasait.

PORTARTALY ES SZUROK

1 Portartaly és sz(irék

Tavolitsa el a csdvet a motor egységbdl. // A portartaly megtisztitisdhoz nyomja meg a tartaly oldalan 1évé gombot. / Ekkor a
portartaly alja kinyilik és a por eltavolithaté beléle. / Amikor eltavolitja a tartalyt a motoregységbdl, tigyeljen arra, hogy ne ejtse le
és ne sértse meg // Nyomja meg a tartaly elsé oldalat. // Dontse meg és emelje fel a portartalyt az abran lathaté madon. // Vegye ki
a sz(r6t és a szliréperemet a tartalybdl, és dritse ki. // A tartaly, a hively és a sz(ird langyos vizzel &ttérélhetd, kidblitheté vagy
kimoshaté. Legyen 6évatos, mert a nem megfelelé hasznélat karosithatja a porszivo alkatrészeit. // Gy6zddjon meg arrél, hogy
minden alkatrész teljesen megszaradt, mieltt visszahelyezi a tartalyt a késziilékbe. // A tartaly belsd részeinek felszereléséhez
megfeleléen allitsa dssze a porszivét. // Soha ne porszivézzon a porsz(irg behelyezése nélkil.

2 A szlir6 cseréje

Ha azt észleli, hogy a sz(ird sériilt, azonnal cserélje ki. Rendszeres hasznalat esetén azonban azt javasoljuk, hogy a porszivd leheté
leghosszabb élettartamanak biztositasa érdekében 6 havonta cserélje ki a sz(ir6t.

PADLOKEFE

Nyomja meg a kefe oldalan lévé gombot a kefe kioldasahoz, vegye ki a kefét a kefehazbdl, és torélje le a haz also részét egy
ruhaval. Tisztitsa meg a kefe szivicsovét. Razza le a kefén taldlhaté hengert és olléval vatosan vagja le réla a felgyilemlett
szennyezddést és hajszalakat. Ne hizza a hajszélakat vagy a szennyezédéseket, elkerllendd a sérték karosodasat. A gérgd
cseréjekor hizza meg a hengerhez rogzitett miianyag részt, és helyezzen be egy Uj gorgét. // Helyezze vissza a gorgot a kefébe.
Il A gorgd akkor van megfelelé helyzetben, ha halk kattanast hall, és az oldalsé rogzitd biztonsagosan rdgzitve van a kefehdzhoz.

Hisense



INSTRUKCJA OBStLUGI PL

Ogdlne ostrzezenia

Podczas uzytkowania odkurzacza nalezy zawsze uwzgledni¢ nastepujace podstawowe
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa: // Dokfadnie zapoznac sie z ninigjszg instrukcjq, i
uzywac¢ urzadzenie tylko zgodnie z zawartymi w niej wskazéwkami. // Przed pierwszym
uzytkowaniem z urzadzenia nalezy usung¢ folie ochronng lub plastykowe opakowanie. //
Podczas uzytkowania nigdy nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru. // Zanim
zacznie si¢ korzysta¢ z urzadzenia, nalezy doktadnie zlozy¢ wszystkie jego czeSci. //
Urzadzenie nalezy uzytkowaC jedynie w zamknietych i suchych pomieszczeniach. //
Urzadzenie nalezy uzytkowac, korzystajac przy tym z czesci, zalecanych przez producenta.
/I Nie nalezy uzytkowaC urzadzenia, ktére spadio na podioge, jest uszkodzone, byto
przechowywane na zewnafrz lub wpadto do wody. // Regulare czyszczenie przedtuza okres
eksploatacji urzadzenia. // Uwaza¢ nalezy, aby Panstwa wiosy, wiszace czesci ubran, palce
lub inne czesci ciata nie weszty w kontakt z otwartymi lub ruchomymi elementami urzadzenia.
Il Urzadzenie spetnia wszystkie wymagane normy, odnoszace sie do elekiryczno$ci jak i
przepisy, regulujgce zakiocenia fal radiowych. // Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez dzieci i osoby o zmniejszonych mozliwoSciach fizycznych lub
umystowych. Dzieci w wieku oSmiu lat oraz starsze, a takze osoby o zmnigjszonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych czy emocjonalnych lub bez odpowiedniej wiedzy i
dos$wiadczenia, mogg uzytkowac niniejsze urzadzenie tylko znajdujac sie pod odpowiednig,
opieka lub jezeli otrzymaty odpowiednie wskazowki, dotyczace bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i jezeli rozumiejg niebezpieczenstwo, zwigzane z jego uzytkowaniem. Dzieci
nalezy kontrolowa¢ podczas uzytkowania przez nie urzadzenia i nie nalezy pozwoli¢, aby
bawity sie urzadzeniem. // Dzieci nie powinny czysSci¢ urzadzenia ani wykonywac prac,
zwigzanych z jego konserwacjg, chyba ze maja 8 lat lub wiecej i znajduja sie pod odpowiednig
opieka. // Urzadzenie nalezy wylaczy¢ po zakoriczeniu uzytkowania.

Niebezpieczenstwo

Urzadzenia czy tez podstawy zasilajgcej (lub adapteru) nie nalezy zanurza¢ zanurzaC w
wodzie czy jakiejkolwiek innej cieczy ani sptukiwac pod bierzacg woda.

Dodatkowe ostrzezenia

Zanim urzadzenie lub adapter z przewodem zasilajgcym zostang przylaczone do sieci
elektrycznej, nalezy sprawdzi¢, czy podane napiecie odpowiada napieciu lokalnej instalacii
elektrycznej. // Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego odkurzacza lub uszkodzonej podstawy
zasilajacej (czy tez adapteru — w zaleznosci od posiadanego modelu odkurzacza). // Jezeli
podstawa zasilajaca (lub adapter) s uszkodzone, nalezy je zastapic oryginalnymi czeSciami
zamiennymi, unikajgc w ten sposdb zagrozeniu porazenia pradem. // W adapterze
zabudowany jest transformator. Usuniecie i wymiana adapteru na inny nie s dozwolone,
moze bowiem doj$¢ do sytuacji zagrozenia. // Odkurzacz nalezy fadowac tylko za pomocg
zalgczonych adapteru i podstawy zasilajacej. Adapter nagrzewa sie podczas tadowania. To
normalne zjawisko (w zaleznosci od posiadanego modelu odkurzacza, jezeli w ogdle posiada
on adapter). // Podczas fadowania urzadzenie powinno by¢ wytaczone. // Odkurzacza nigdy
nie nalezy stosowac bez filtrow lub zamocowanej jednostki filtrujgcej. // Podczas odkurzania

35



szczeliny odprowadzajace powietrze nie powinny by¢ zablokowane. // Odkurzacz
przeznaczony jest do uzytku domowego, do stosowania w zamknietych pomieszczeniach. //
Nalezy dba¢ o czystos¢ i przepustowos¢ otwordw ssacych, gdyz zapewnia to optymalng i
nieprzerwang moc ssania urzadzenia. Zaleca sie regularme czyszczenie otworéw rury ssacej
i usuwanie kurzu, wiosdw lub innych zanieczyszczen, mogacych zablokowaé przeptyw
powietrza. // Przed czyszczeniem adapteru lub podstawy zasilajacej, nalezy je odtaczy¢ z
gniazda sieciowego. // Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowa¢ do czyszczenia palacych sie
pytow lub trocin, niedopatkow papierosow, zapatek, ptynnych substancji (np. wody, piany
srodkow czyszczacych), ostrych, szpiczasto zakonczonych przedmiotow (odtamkow szkia
itp.). // Rury ssacej lub otwartych cze$ci urzadzenia nie nalezy nigdy zbliza¢ do twarzy i innych
czesci ciata. // Odkurzacza nie nalezy nigdy stosowa¢ do odkurzania materiatow
budowalnych (jak np. drobnego piasku, wapna, pytu cementowego, pytu z toneréw itd.). Moze
to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

Problemy i ich rozwigzywanie

Ewentualna przyczyna

Akumulator jest roztadowany.

Odkurzacz reczny nie zostat prawidtowo podtaczony
do obudowy.

Pojemnik na kurz jest peten.

Filtr jest zapchany.

Problem
Odkurzacz nie dziata.

Rozwigzanie

Akumulator nalezy natadowag.

Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo podiaczy¢ do
obudowy.

Usuna¢ kurz.

Oczysci¢ lub wymieni¢ filtr.

Zmniejszona jest moc

ssania.

Zapchana jest rura doprowadzajaca powietrze lub
zablokowany zostat watek elektroszczotki.

Wyczyscic elektroszczotke.

Odkurzacza nie mozna
natadowac.

Adapter nie zostat podtaczony do gniazda sieciowego.
Wtyczka adapteru nie jest podtaczona do gniazda w
podstawie zasilajacej.

Odkurzacz reczny nie zostat prawidtowo podtaczony
do obudowy.

Adapter nalezy podtaczy¢ do gniazda sieciowego.
Adapter nalezy podtaczy¢ do podstawy zasilajacej.
Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo podtaczy¢ do
obudowy.

Po natadowaniu

Urzadzenie nie fadowato sie wystarczajaco dtugo.

Adapter nalezy tadowa¢ zgodnie ze wskazéwkami.

odkurzacz dziata przez
bardzo krétki czas.

Adapter jest juz zuzyty. Wymieni¢ nalezy adapter.

Utylizacja:
B

Umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu symbol wskazuje, ze produktu nie powinno sie traktowaé jak normalnego
odpadu. Odda¢ produkt w autoryzowanym punkcie zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego celem
przetworzenia.

Opakowanie jest wykonane z materiatdw przyjaznych srodowisku, ktére moga by¢ odzyskiwane, utylizowane lub
niszczone bez zagrozenia dla Srodowiska naturalnego. W tym celu materiaty opakowaniowe zostaty odpowiednio
oznaczone.

Dzieki prawidtowej utylizacji produktu mozna zapobiec niekorzystnemu wptywowi na $rodowisko i bezpieczenstwo ludzi, jaki
mogtby mie¢ miejsce w przypadku nieprawidtowego pozbycia sie produktu. Aby uzyskac szczegdtowe informacje na temat
utylizacji i przetwarzania produktu, prosze skontaktowa¢ sie z odpowiednia gminng jednostkg odpowiadajaca za zarzadzanie
odpadami, zakltadem utylizacji odpadow lub sklepem, gdzie produkt zostat zakupiony.

Gwarancja i naprawy serwisowe

W celu uzyskania informacji lub w razie powstania probleméw, nalezy zwréci¢ sig do Centrum Obstugi Klienta firmy Hisense w
Panstwa kraju (numer telefonu znajduje sie w miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w Pafistwa kraju nie ma takiego
centrum, nalezy zwrécic si¢ do lokalnego sprzedawcy firmy Hisense lub do Dziatu Matych AGD firmy Hisense.

Uwaga: Gwarancja na akumulator odkurzacza wazna jest 12 miesiecy.

Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!
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Aby utatwi¢ transport, niektore czesci urzadzenia zostaty zapakowane oddzielnie i umieszczone bezpiecznie w gtéwnej jednostce
opakowania. // Przed pierwszym uzyciem przeczytaj i zastosuj si¢ do instrukcji montazu i bezpiecznego uzytkowania. // Urzadzenie
jest przeznaczone do uzytku domowego, w szczegolinosci do odkurzania na sucho.
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CZESCI

Obudowa z silnikiem, akumulatorem i pojemnikiem na kurz
Waz ssacy

Napedzana szczotka podiogowa

Dysza2w 1

Diuga waska dysza

Uchwyt $cienny

Adapter

INSTALACJA

Wioz akumulator do obudowy silnika. //Podtacz géma cze$¢ weza do silnika, a dolng cze$¢ do szczotki podiogowe;.
Instalacja jest prawidtowa, jesli urzadzenie jest mocno zamocowane az do rowkow (stychac lekkie kliknigcie, niezaleznie od
uzywanego ustawienia).

W zestawie znajduje sie stacja tadujaca, na ktorej mozna zainstalowa¢ dwie mniejsze dysze. Postepuj zgodnie z
zatgczonymi obrazkowymi instrukcjami instalacji. /Stacje tadujaca nalezy przechowywac w odlegfosci co najmniej 1 m od
wszelkich urzadzen grzewczych. // Ze wzgledu na swoj ksztatt urzadzenie nie jest wolnostojace.

UZYTKOWANIE

Szczotkii dysze pasujg zaréwno do weza, jak i do jednostki gtownej. // Naciskajac przycisk na szczotkach i dyszach, mozna

swobodnie przefacza¢ si¢ miedzy nimi, poniewaz sg one przeznaczone do réznych zastosowan: Sg one prawidfowo

umieszczone, gdy stychac krétkie kliknigcie.

- Szczotka podiogowa stuzy do odkurzania wszystkich powierzchni podtogowych (odkurzanie suchych powierzchni
podiogowych). Nie nalezy prébowa¢ odkurza¢ dywanéw z diugim wiosiem, poniewaz moze ono zaplata¢ sie w
szczotki walcowe i uszkodzi¢ odkurzacz.

- Waska dysza jest przeznaczona do odkurzania wezszych i trudno dostepnych miejsc (narozniki, sofy, pajgczyny,
miejsca za grzejnikami...).

Dysza z wiosiem (do ram, szuflad...). Wyciagnij dysze z wiosiem z nasadki i obro¢ ja.

LADOWANIE

Odkurzacz nalezy fadowa¢ w odlegfosci co najmniej 1 m od powierzchni grzewczych. Urzadzenia nie mozna wiaczyé
podczas tadowania.

W zestawie znajduje sie adapter z kablem do tadowania odkurzacza. // Naciskajac przycisk na akumulatorze odkurzacza,
mozna bezpiecznie wyja¢ akumulator, ktéry mozna réwniez tadowaé oddzielnie od odkurzacza. Podczas tadowania na
wys$wietlaczu pojawi si¢ warto$¢ procentowa natadowania baterii.

DZIALANIE

Wyswietlacz pokazuje rozne funkcje:

- Urzadzenie jest wyposazone w cyfrowy wskaznik natadowania akumulatora. Wy$wietla on poziom natadowania
akumulatora podczas uzytkowania lub tadowania.

- Symbol przekreslonego watka zapala sie, gdy w szczotce utknie ciato obce. Gdy $wieci si¢ ten symbol, nalezy usunaé
ciato obce.

- Po wybraniu predkosci na wyswietlaczu pojawi si¢ informacja, ile czasu pozostato do wyczerpania baterii. Mozna
wybra¢ jedng z dwdch réznych predkosci: MAX (do 10 min) // AUTO (do 50 min)

- Przycisk wh./wyt.

Utylizacja urzadzenia

Jesli chcesz wymienic urzadzenie lub juz go nie potrzebujesz, powiniene$ réwniez pomysle¢ o ochronie Srodowiska.
Przed utylizacja akumulator nalezy wyja¢ z odkurzacza // Aby bezpiecznie wyja¢ akumulator, nalezy upewnic sig, ze jest on
catkowicie roztadowany. Jezeli urzadzenie nie posiada wymiennego akumulatora, postepuj zgodnie z instrukcjami podanymi
w broszurze z ilustracjami.

POJEMNIKI NA KURZ | FILTRY

Pojemnik na kurz i filtry
Zdejmij waz z jednostki silnikowej. // Aby wyczyscic pojemnik na kurz, nalezy nacisngC przycisk znajdujacy sie z boku
pojemnika. // Dolna czg$¢ pojemnika na kurz otworzy sie. Umozliwia to usuniecie kurzu z pojemnika. / Podczas
wyjmowania pojemnika z jednostki napedowej nalezy uwazac, aby go nie upusci¢ i nie uszkodzi¢. //Nacisnij przednig cze$¢
pojemnika. // Przechyl i podnie$ pojemnik na kurz, jak pokazano na rysunku. //Wyjmij filtr i obrecz filtra z pojemnika i opréznij
je. /IPojemnik, rekaw i filtr mozna wytrze¢, wytrzasna¢ lub umy¢ letnig woda, Zachowaj ostrozno$¢, poniewaz niewtasciwe
uzycie moze uszkodzi¢ czesci odkurzacza. // Upewnij sie, ze wszystkie czesci sq catkowicie suche przed ponownym
zamontowaniem pojemnika na urzadzeniu. //Aby zamontowa¢ wewnetrzne czesci pojemnika, nalezy ponownie prawidtowo
zmontowa¢ odkurzacz. // Nigdy nie odkurzaj bez wtozonego filtra przeciwpylowego.
2 Wymiana filtra
Jeslizauwazysz, ze filtr jest uszkodzony, zalecamy jego natychmiastowa wymiane. Przy regulamym uzytkowaniu zalecamy
wymiane filtra co 6 miesigcy, aby zapewni¢ jak najdtuzsza zywotnoé¢ odkurzacza.
Szczotka do podtég
Naci$nij przycisk z boku szczotki, aby zwolni¢ trzpien szczotki, wyjmij szczotkg z obudowy i przetrzyj spod obudowy
szmatka, WyczyS¢ waz ssacy szczotki. Potrza$nij watkiem szczotki i ostroznie odetnij nozyczkami nagromadzone na
szczotce odpady i wlosy. Nie ciagnij za wlosy ani odpady, aby nie uszkodzi¢ wiosia. Podczas wymiany watka nalezy
wyciggna¢ plastikowa czes¢ przymocowang do watka i zatozy¢ nowy watek. // Zamontuj watek z powrotem w szczotce. //
Rolka jest prawidtowo umieszczona, gdy stycha¢ lekkie kliknigcie, a boczny sworzen jest bezpiecznie przymocowany do

Hisense
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VSeobecna varovani

Pouzivate-li vysavac, dodrzujte vzdy nasledujici bezpecnostni opatieni: Pozomé si prectéte
tento navod s pokyny a pouzivejte toto zafizeni vyhradné na zakladé pokynu uvedenych
v tomto névodé. // Pfed prvnim pouzitim zafizeni odstrarite veSkeré ochranné félie nebo
plasty. // Béhem pouZzivani nenechavejte zafizeni bez dozoru. // Pfed pouZitim zafizeni
peclivé smontujte veskeré jeho Casti. // Zafizeni pouzivejte vyhradné ve vnitfnich a suchych
prostorech. /| Zafizeni pouzivejte vyhradné sdily doporucenymi vyrobcem. /| Zafizeni
nepouZivejte po jeho padu, poskozeni, bylo-i pouzivano venku nebo padlo-li, pfip. ponofilo-
li se do jakékoliv kapaliny. // Pravidelné CiSténi muZe mit za nasledek prodlouzeni Zivotnosti
zafizeni. // Ujistéte se, Ze vaSe vlasy, volné Casti vaSeho obleCeni, prsty nebo jiné Casti téla
nepfichazi do styku s vétraky nebo jinymi Castmi zafizeni. // Zafizeni vyhovélo veskerym
normam tykajicim se elektfiny a radiovych vin. // Zafizeni smi pouzivat déti ve véku 8 let a
vice a osoby se snizenymi fyzickymi smyslovymi ¢i mentéinimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani
zafizeni bezpeCnym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti béhem pouZivani
zafizeni musi byt neustale pod dozorem a nesméji si se zafizenim hrat. // Déti, jez nedosahli
véku 8 let a nejsou-li pod dozorem, nesméji provadét Cisténi a udrzbu zafizeni. // Po pouziti
zafizeni vypnéte.

Nebezpedi

Nepokladejte hlavni jednotku/kryt zafizeni, pfip. nabijeci stanici do vody, pfip. jiné kapaliny a
neumyvejte je pod tekouci vodou.

Specialni varovani

Pfed napojenim zafizeni nebo nabijeci stanice do sité kabelem se uijistéte, ze uvedené napéti
na zafizeni odpovida napéti ve vasi domécnosti. // Nepouzivejte poskozeny vysava¢ nebo
poSkozenou nabijeci stanici (pfip. adaptér — v zavislosti na modelu vaseho vysavace). // Je-
li nabijeci stanice (nebo adaptér) poskozena, vymérite ji z divodu pfedchazeni nebezpedi za
originalni dil. // Do adaptéru je integrovany transformator. Proto neni dovoleno z divodu
predchézeni nebezpeci vyménovat adaptér za jiny. // Vysavac nabijejte vyhradné s dodanym
adaptérem a nabijeci stanici. Adaptér se béhem nabijeni mize zahfivat. To je bézny jev. (v
zavislosti na vaSem modelu, ma-li adaptér.) // BEhem nabijeni vypnéte zafizeni. // Vysava¢
nepouzivejte bez instalovanych filtr( nebo filtratni jednotky. // BEéhem sani nesmi byt odvody
vzduchu zablokovany. // Zafizeni pouzivejte vyhradné pro domécnosti nebo ve vnitfnich
prostorach. // UdrZujte odvétravani u sani nezanesené a volné z diivodu zajisténi optimalniho
a netlumeného saciho vykonu zafizeni. DoporuCuje se pravidelné Cistit nekryté dily saci
hadice a odstrafovat jakykoliv prach, vlasy, pfip. cokoliv jiného, co by mohlo blokovat tok
vzduchu. // Pred cisténim podlozky nebo nabijeci stanice ji vypojte ze zasuvky. /
Nepouzivejte vysava¢ pro Cisténi popelu nebo vyplni, cigaretovych ohorkd, syrek, kapalin
(napf. voda, Cistici prostiedek na koberce), pfip. ostré pfedméty (rozbité sklo atd.). // UdrZujte
saci trubici nebo ostatni Casti zafizeni smérem od vasi tvére nebo téla. // Zafizeni nikdy
nepouZivejte pro sani stavebniho materialu (jako jemny pisek, vapenec, cementovy prach,
neCistoty z toneru atd.). Ty by mohly poSkodit zafizeni.
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Problémy a jejich feSeni

na téle vysavace.
Pfiruéni vysavac neni pfipevnény k télu
vysavace.

Problém Mozny dlivod ReSeni
Vysavaé Viybita baterie. Nabijte baterii.
nepracuje. Prirucni vysavac neni pfipevnény sestaveny. Sestavte pfirucni vysavac spravné.
Saci vykon Z4sobnik na nedistoty je piny. Vyprazdnéte zasobnik na nedistoty.
poklesl. Ucpany filtr. Vycistéte nebo vymérite filtr.
Prekazka v pfivodu vzduchu nebo v otacivé Vycistéte elektricky kartac.
Casti elektrického kartace.
Vysavac se Nabijecka neni pfipojena do zasuvky. Pfipojte nabijecku do zasuvky.
nenabiji. Konektor nabijecky neni pfipojeny do otvoru Pfipojte nabijecku k télu vysavace.

Pfipevnéte pfirucni vysava¢ na télo
vysavace.

Velmi kratka doba
béhu po_dobiti.

Nedostate€ny Cas dobijeni.
Baterie starne.

Nabijte podle pokyn( v navodu.
Vyméfite baterii.

Zivotni prostredi

Spotfebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do normainiho domovniho odpadu. Predejte ho ve

stanoveném sbérném misté k recyklaci. Timto zplsobem pom(Zete chranit Zivotni prostedi.

Tento spotfebi¢ je oznaden v souladu s evropskou smémici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (WEEE/OEEZ). Tato smérnice je ramcem s celoevropskou platnosti pro sbér a recyklaci odpadu z elektrickych

a elektronickych zafizeni.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na centrum péce o zakazniky
spole¢nosti Hisense ve vasi zemi (telefonni islo na centrum péce o zakazniky najdete na celosvétovém zaruénim
list&). Jestlize se ve vaSi zemi Z&dné centrum péce o zakazniky nenachdzi, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spoleénosti Hisense nebo na servisni oddéleni spole¢nosti Hisense pro doméci spotfebice.

Poznamka: Zaruka na baterii vysavace je 12 mésicu.

Pouze pro osobni pouziti!
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pouzitim si pfectéte a dodrZujte pokyny pro montaz a bezpe¢né poutziti. // Spotfebi¢ je urcen pro pouziti v domacnosti, konkrétné pro
suché vysavani

DILY

Skfifi s motorem, baterii a nddobou na prach
Saci trubice

Motorovy kartac na podlahu

Tryska 2v1

Dlouha uzka tryska

Nasténny drzak

Adaptér

~NOoO R~ WN =

SESTAVENI
£ Vlozte baterii do krytu motoru. //Pfipojte horni ¢ast hadice k motorové jednotce a spodni ¢ast k podlahovému kartagi.
‘g&) Instalace je spravna, kdyz je spotfebic pevné pfipevnény az k drazkam (pfi vSech nastavenich uslySite slabé cvaknuti).
V sadé je nabijeci stanice, na kterou mizete nainstalovat dvé mensi trysky. Dodrzujte montazni pokyny uvedené na
obréazku. //Udrzujte nabijeci stanici ve vzdalenosti alespori 1 m od jakychkoli topnych téles. // Diky svému tvaru neni
spotrebi¢ schopen samostatné stat.

POUZITI

Kartace a trysky pasuji jak na hadici, tak na motorovou jednotku. Stisknutim tlaitka na kartaccich a tryskach mezi nimi

muzete libovolné prepinat. Uréeny jsou pro r(izné pouZiti: Jsou umistény spravné, kdyz uslySite kratké cvaknuti.

- Podlahovy karta¢ se pouziva k vysavani vdech podlahovych povrchii (vysavani suchych podlahovych povrcha).
Nepokousejte se vysavat koberce s vysokym obsahem vlaken, protoze by se mohly zamotat do valcovych kartacti a
poskodit vysavac.

- Uzka hubice je uréena pro vysavani Uzkych téZko pfistupnych ¢asti (rohy, kiesla, pavuciny, prostor za radiatorem ...).

- Hubice se tétinami (na ramy, Supliky...). Vytahnéte $tétinovou trysku z nastavce a otocCte ji.

NABIJENI

Vysava¢ nabijejte minimalné 1 m od topnych ploch. // Spotfebi¢ nelze béhem nabijeni zapnout.

Adaptér s nabijecim kabelem vysavace je soucasti baleni. // Stisknutim tlaitka na baterii vysavace bezpeéné vyjmete
baterii, kterou Ize nabijet i samostatné. // BEhem nabijeni se na displeji zobrazi procento nabiti baterie.

OBSLUHA

Displej zobrazuje r(izné funkce:

- Spotfebi¢ ma digitalni displej nabiti baterie. Digitalné zobrazuje nabiti baterie béhem pouzivani nebo nabijeni.

- lkona preskrtnutého valce se objevi, pokud se do kartace zasekne cizi pfedmét. Kdyz tento symbol sviti, odstrarite cizi
predmét.

- Privolbé rychlosti vam displej ukazuje, kolik ¢asu na vysavani vam zbyva, nez se vybije baterie. // MiZete si vybrat ze
dvou rlznych rychlosti: MAX (az 10 min) // AUTO (az 50 min)

- Tlagitko zapnuti a vypnuti.

ac

LIKVIDACE SPOTREBICE

Pokud chcete spotfebi¢ vyménit nebo jej jiz nepotfebujete, méli byste myslet i na ochranu Zivotniho prostfedi.

Pred likvidaci vysavace je nutné vyjmout baterii. / Pro bezpe¢né vyjmuti baterie se ujistéte, Ze je baterie zcela vybita. Pokud
spotfebi¢ nema vyjimatelnou baterii, postupujte podie pokyn(i uvedenych v brozure s obrazky.

a

NADOBA NA PRACH A FILTRY

1 Prostor pro nadobu pro prach a filtry

Vyjméte hadici z jednotky motoru. // Chcete-li vycistit nadobu na prach, stisknéte tlaCitko na boku nadoby. // Dno nadoby
na prach se otevie a prach Ize z nadoby odstranit. Pfi vyjimani nadoby z motorové jednotky davejte pozor, abyste ji
neupustili a neposkodili. // Zatlacte na pfedni stranu nadoby. //Naklorite a zvednéte nadobu na prach, jak je zndzornéno na
obrazku. /Vyjméte filtr a okraj filtru z nadoby a vyprazdnéte je. // Nadobu, navlek a filtr Ize offit, protfepat nebo oplachnout
vlaznou vodou, ale budte opatrni, protoZe nespravna manipulace m(ize poskodit ¢asti vysavace. // Pfed opétovnou instalaci
nadoby zpét na spotfebi€ se ujistéte, ze jsou vSechny €asti zcela suché. // Chcete-li nainstalovat vnitfni ¢asti nadoby,
vysavac spravné sestavte. // NepouZivejte vysava¢ bez vioZzeného prachového filtru.

2 Vyména filtru

Pokud zjistite, Ze je filtr poSkozeny, doporu€ujeme jej okamzité vyménit. Pfi pravidelném pouzivani viak doporucujeme
vyménit filtr kazdych 6 mésicl pro zajiSténi co nejdelsi Zivotnosti vysavace.

Kartac na podlahu

Stisknutim tlacitka na strané kartdCe uvolnéte Cep kartace, vyjméte karta¢ z pouzdra a otfete spodni stranu pouzdra
hadfikem. Vycistéte saci hadici kartace. Zatfeste valeckem na karta¢ a opatrné nuzkami odstfihnéte nahromadény odpad
a vlasy na kartaci. Netahejte za vlasy nebo odpad, abyste neposkodili $tétiny. Pri vyméné valecku zatahnéte za plastovou
¢ast, ktera je pfipevnéna k valecku, a nainstalujte novy valecek. // Nainstalujte vélec zpét do kartace. // Valec je spravné
umistén, kdyz uslySite lehké cvaknuti a boni kolik je bezpeéné pripevnén k pouzdru kartace.

Hisense
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MHCTPYKUWWU 3A YITOTPEBA =1¢

O6wwm npegynpexaexus

Mpw ynotpeba Ha NpaxocMykaukaTa, BUHAM UMaiTe NpeaBia CeaHUTe npeaynpexaeHns
3a 6e3onacHocT: YeTteTe BHAMATENHO MHCTPYKUMMTE 3a ynotpeba u uanonssante ypeaa
eauHCTBeHO cnpsimo Tsx. // Mpeaym mbpBa ynotpeba Ha ypeaa, npeMaxHeTe npeanasHuTe
thonma n napyeta. // He octaesiite ypena 6e3 Hagsop no Bpeme Ha paborta. // Mpean
ynotpeba, BHMATENHO crnobsiBaiTe BCUYKW YacTy. // 3nonasaiite ypeaa B 3aKpUTH U CyXi
nomeLlenms. // A3nonsgaiite ypeaa €OMHCTBEHO C YacTh M akcecoapy, yaobpenn ot
npomssoauTens. // He usnonasainTe ypena ako € 6un u3nyckaH, HapaHsiBaH, CbXpaHsiBaH
HaBBH, UIK ako € B1n M3nyckaH, Uy NoTansiH B TEYHOCT. // PerynspHOTO NouncTBaHe MOXe
[ yObIKW NOME3HNs XUBOT Ha ypera. // YBepeTe ce, Ye BalLata Koca, NpbCTy Ui apyru
YacTW OT TAMOTO, KaKTO M CBODOOHM YacTh OT OOMEKMOTO B, HE BMW3AT B KOHTAKT C
OTBOPWTE, UMM MOABWKHUTE YacTV Ha ypeda. // YpeabT 0TroBaps Ha BCUYKW CTaHAApTy U
perynauuy OTHOCHO ENEKTPOHHO W enekTpudecko obopyasaHe. /| YpegbT He e
npegHasHadyeH 3a ynotpeba OT deua M xopa C HamareHu (U3MYECKM U MEHTamnHu
cnocoBHocTW. YpeabT Moxe Aa Gbae U3nonasaH oT Aella Ha Bb3pacT 8 v noBeye roguHi
1 OT X0Opa C HamaneHn nU3n4ECKN, CETUBHW 1 MEHTaIHI CNOCOBHOCTI, U 6e3 No3HaHMS
W ONWT, aKo Te ca Nnog HabntogeHre no Bpeme Ha ynoTpebata, M ako ca MHCTPYKTUPaHH
M0 NOAXOASALL, Ha4MH OTHOCHO MON3BAHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HaumH 1 Ca 3ano3HaTh ¢
eBeHTyanHuTe puckose. [lpbXTe aeuata nog HabrioaeHue [okaTo Manonsear ypeaa u ce
yBepeTe, Ye He cu urpasT ¢ Hero. // [leuata He TpsibBa 4a ce 3aHMMaBat C NOYUCTBaHe 1
MoadpbXKa Ha ypeda, OCBEH ako He ca Haj 8 rogulwHa Bb3pacT U He ro MpaBsT Nog
Habnogenve. // Vaknioyete ypeaa cneg ynotpeba.

OnacHoct

He notansiite kopnyca Ha ypeaa Unu 3apexaalliata OCHOBa BbB BOAA UNM ApYra TEYHOCT
W He IV NNakHeTe nof Boaa.

CneupanHu npeaynpexaeHust

Mpeau cebp3BaHe Ha ypeda WM 3apexpalliata 0CHOBAa CbC 3axpaHBaluaTa Mpexa, ce
YBEPETE, Ye YKa3aHUST BONTaX CbOTBETCTBA Ha TO3M Ha 3axpaHBallata mpexa. // He
n3nonagainTe noBpeaeHa MpaxocMykadka, MM MOBPeAeHa 3apexdalla OCHoBa (M
afantep — B 3aBMCMMOCT OT mogena). // Ako 3axpaHBallara ocHoBa (Unu agantep) uma
rnoBpeaa, NOAMEHSNTE eAMHCTBEHO C OpUrMHaNHa pesepBHa YacT, 3a Aa npesoTBpaTure
onacHocT. // B aganTepa e uHTerpupaH TpaHcopmatop. pemaxsaHeTo, Unin nogmsHara
Ha afanTepa C Apyr He e No3BOMneHo, Thil KaTo MOXe Aa AoBede 4O onacHa cutyaums. //
3apexpaaiiTe npaxocMykadkaTta eAvHCTBEHO C afanTepa WM 3axpaHBallara OCHOBa OT
OKOMMIIEKTOBKaTa. AdantepbT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba. Tosa € HopmarHo.
(B 3aBucymocT 0T Mozena, ako uma agantep). // UskntodeTe ypeda no Bpeme Ha 3apexaaHe.
/I Hukora He nonasaiTe npaxocMykadata ako € 6e3 ountpu unv (ounTbPHOTO TAMO HE € Ha
mscTo. // BemykatenHute otBopu He TpsibBa ga Obaat Grokvparm no Bpeme Ha pabota ¢
ypega. // Wsnonsgailte ypeda €QVHCTBEHO 3a AOMAKMHCKM HYyXOM W B 3aTBOPEHU
npoctpaHctea. /| lNopobpxanTe BCMyKaTenHWTE OTBOPW YWACTW, 3a Aa rapaHTupate
onTUManHo v 6e3npensaTcTBeHo BCMyksaHe. CUMHO MpenopbYATENHO € fa NovncTBaTe
PELOBHO OTBOPEHMTE YaCT/ Ha Mapkyya W Aa npemaxBate npax, Koca W apyro, KoeTo ou
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morro fa briokmpa Bb3ayxonotoka. // Mpeau fa nouncTeaTe CTovikaTa Ui 3apexaallara
OCHOBA, U3TErreTe OT KOHTaKTa. // Hukora He 13nonasaiiTe npaxocMykadkata 3a cbupaHe
Ha BbITIEHM, Yrapku, KNOPUTEHM KNEYK, TEYHOCTM (BOAA, NsiHA OT Npenapart 3a NoYKCTBaHe),
NN OCTPU NpeaMeTH (CHyneHu CTbkna v ap.). // dpwbxTe TpbbaTa v oTkpuTaTa vacT oT ypeaa
[areud ot BawwmTe nuue 1 Tano. / He n3nonssante ypega 3a cbbupaHe Ha CTPOUTESNHM

Matepuanm (NsicbK, LMMEHT, Mpax OT TOHeP W Ap.). ToBa MOXe Aa NoBpeau ypeaa.

Mpobnemun 1 peLueHus

He Ce 3apexna.

C KOHTaKTa Ha enekTpiuyeckata Mpexa.
KoHeKkTop®T Ha 3apsigHOTO YCTPONCTBO He
€ CBbP3aH C U3Boaa Ha basaTa 3a
3apexgaHe.

PvyHata npaxocmykadka He e rnobeHa

C Kopnyca.

IMpobrem Bb3moxHa npuumHa Peluenne
He pabotu. barepusTa e ustoLleHa. 3apegere.
Pvy4HaTa npaxocmykauka He e crinobena Crno6eTe pbyHaTa npaxocmykadka
NpaBwITHO. NpaBwITHO.
Cwunata Ha TopbuykaTa 3a npax e mbiHa. OtcTpaHeTe npaxa.
BCMyKBaHe dunTbpBT € BnokvpaH. lMouncTeTe unu cmeHeTe UNTHpA.
€ Hamansna. Briok1paH e kaHanbT 3a BXOASALL, b3AYX lMouncTeTe enekTpuyeckata
WM ponepbT Ha enekTpuyeckaTa YeTka. | YeTka.
Mpaxocmykaykata 3apsBHOTO YCTPOIACTBO HE € CBBbP3aHO CBbpxeTe 3apsiHOTO YCTPOICTBO C

KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata Mpexa.
CBbpxeTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO C
fasata 3a 3apexaaHe Ha
npaxocmykadkara.

Crnobete pbyHaTa npaxocMykayka

C Kopnyca.

Pabotu 3a MHoro
KpaTko Bpeme cref,
3apexgaHeTo.

BpemeTo 3a 3apexaaHe He € 0CTaTbuHO.
Bpeme.
BaTepusiTa ocTapsiBa.

CMeHeTe 51 Copes UHCTPYKUMUTE.
3apeqete batepusra.

OxonHa cpega

He usxebpnsiiTe ypeaa ¢ 0614aiiH1Te AOMAKVMHCKU OTNadbUy B Kpasi Ha XuU3HeHUs My kb, Mpepaiite
ro B CbOMpaTeneH NyHKT 3a peLmkn1pane. Mo To3W HauuH Lye MOMOTHETE 3a Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpefal.

)¢

L
Toan ypen vma MapkvpoBKka CbriacHo EBponeiicka aupektea 2012/19/EU OTHOCHO M3XBLPMISHETO Ha M3N0M3BaHo

EreKTPHYECKO W eNnekTpoHHO 0BopyasaHe (WEEE). Taau MapkvpoBka npefcTaensisa 0603HaueHe 3a BanmaHOCT B Lsina
EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 3a BpbLLaHe W PeLMKIIMpaHe Ha U3N0N3BaHo eNeKTPUYECKO Y eNeKTPOHHO 0BopyaBaHe.

[apaHuus n cepsu3

Ako vMaTe Hyxfa OT JOMbIHUTENHA WH(OPMALMs UMK Bb3HWUKHE Mpobnem npu ynoTpebata Ha ypega, Mons,
0BBbpHETE Ce KbM LieHTbpa 3a 00CTyXBaHe Ha KIMeHTU Ha Hisense BbB BaluaTa CTpaHa (TENehoHHUST HOMEp € B
rapaHUMOHHATa KHUXKA 3a MeXOyHapoaHa rapaHuus Ha ypeda). AKO BbB Balara CTpaHa HsAMa LEHTbp 3a
obCnyXBaHe Ha KNMEHTW, OTMHeTe Npu MECTHWS npefncTaBuTen Ha Hisense WM ce CBbpKeTe CbC
cneumanua1paHist cepei3a Ha JoMakuHCky ypeau Hisense.

3abenexka: MapaHuusTa 3a 6aTepusiTa Ha npaxocMykadkaTa e 12 meceua.

Camo 3a nuyHa ynotpeba!

42



3a M0-NeCHO TpaHCMOPTUPaHe HAKOM YacTi Ha ypeaa ca onakoBaHu OTAENHO U Ce NOCTaBEHI No 6E30NaceH HauvH B OCHOBHIS naker. //
Mpeau mbpsa ynoTpeba npoyeTeTe 1 CriefBaiTe MHCTPYKLMUTE 3a criobssatHe 1 GesonacHo nonasawqe. // YpeasT e npesHasHayeH 3a cyxo
13CMyKBaHe B JOMalLHa cpeaa.

N A WN =

YACTHK

Kopnyc ¢ moTop, 6aTepus v koHTelHep 3a npax
CmykatenHa Tpbba

MoTopuanpaHa YeTka 3a nog

Mpucraeka 2-8-1

[ibnra npuctaska 3a npoenv

Ckoba 3a cTeHa

Anantep

MOHTAX

lMoctaBete Gatepusita B kopnyca Ha MoTopa. // CBbpxeTe ropHaTta YacT Ha Tpbbata kbM MOTOpHMS BNOK M AOMHATa YacT KbM
yeTkata 3a nof. CrnobsBaHeTo e NpaBUMHO, KoraTo ypeAabT € 34paBo NpuKpeneH Aokpaii B xneboseTe (HyBa Ce NeKo LypaksaHe
6e3 3HayeHme Kos HacTpoilka u3nonaBare).

KomnnexTsT BkrloyBa 3apsigHa CTaHLys, Ha KOSITO MOXETE fja MHCTanMpate fiBe no-Marnku npuctaeku. Crieqaitte npunoxeHute
UMIOCTPaTUBHI MHCTPYKUWW. // ipbXTe 3apsigHaTa CTaHUMs Ha pascTosiHWe MoHe 1 m OT BCsikakei HarpesaTentu ypeau. // Mopapu
CBOS AM3alH ypeabT He e cBOBOAHOCTONLL,

YMNOTPEBA

YeTkuTe W NpUCTaBKUTE NacBaT KakTo Ha Tpbbata, Taka W Ha MOTOpHUS Grok. // Ype3 HaTuckaHe Ha GyToHa Ha uYeTkuTe

npucTaBKUTE MOXeTe CBOGOAHO Aa M CMEHsITe N0 XenaHue, Thil kaTo ca NPeAHa3HaYeHu 3a pasnuyHm Lenu. Te ca nocTaBeHu

NpaBUIHO, KOraTo YyeTe KPaTKo LypaksaHe.

- YeTkara 3a nog Ce W3nonasa 3a M3CMyKBaHe Ha BCUYKM MOAOBM MOBLPXHOCTY (M3CMYKBaHE Ha CyXi MOLOBI MOBbPXHOCTH).
W3BsrsaitTe kUMUMKW C ObMBI KOCbM, Thil KaTo Te MoraT Aa ce 3annetar B ponkata Ha ueTkata v Aa noBpeasT
npaxocMykaukata.

- lMpucTaBkata 3a Npoueny e npefHasHayeHa 3a M3CMYKBAHE Ha MO-TECHW W TPYAHOLOCTLMHM MeCTa (binM, AvBaHM,
nasHkuHY, 3a0 PAANaTopuTe 1 Ap.).

- MMpucTaska ¢ YeTuHa (pamku, YekMemkeTa...). Maternete npuctaskara 1 s 0GbpHeTe.

3APEXOAHE

3apexaalite npaxocMykadkata Ha noHe 1 m oT BCSIKaKBY ropeLyy NOBbPXHOCTA. // YpenbT He MoXe Aa ce BKMKYBa No Bpeme Ha
3apexaaHe.

AzanTepbT CbC 3apsgHus kaben Ha npaxocMykaykaTa € BKNKYeH B AocTaBkaTa. // Upe3 HaTuckaHe Ha 6yToHa Ha GatepusTa
MoxeTe GesonacHo fa s u3saauTe. Barepusita Moxe fa ce 3apexda M OTAEMHO OT mpaxocMykaukata. // Mo Bpeme Ha
3apexaHe AUCNNEesT Noka3sa NPoLieHTa Ha 3apsa Ha batepusTa.

PABOTA

[lncnnesiT nokassa pasnuyHuTe yHKLUN:

- YpenbT uma umdpoB Aucnnen 3a 3apsiaa Ha Gatepusita. Toit nokassa B uudpos opmar 3apsaa Ha 6atepusta no speme
Ha ynotpeGa unu 3apexaaHe.

- CMMBONBbT CbC 3auepkHaTa YeTka CBETBA, ako Yyxo TANO 3acefHe B yeTkaTa. KoraTo TO3W CUMBOM CBETHeE, OTCTpaHeTe
YYK[OTO TANO.

- Korato ckopoctTa € u3bpaHa, AMCNNEST noka3ea OCTaBALOTO Bpeme 3a M3CMykBaHe Ha npax, npeay batepusita fa ce
unatowwm. // Moxete aa nsbupate mexay Ase pasnuynm ckopoctn: MAX (go 10 muH) // AUTO (go 50 mun)

- byToH 3a BKmioyBaHe/U3KNKOYBaHE.

V3XBBPNAHE HA YPELA

AKO VcKaTe fia CMEHUTE Ypeaa Ui Beye HaMarte HyXaa ot Hero, TpsibBa 4a NOMUCIIMTE Y 3a OnasBaHe Ha OKOfHaTa cpeaa.
lMpeau fa n3xsbpnUTe NpaxocMykaykata, 6atepusita TpsibBa Aa 6bae usBageHa. // C Len 6esonacHo u3BaxaaHe ce yBepeTe, ye
€ HambHO paspedeHa. Ako ypeabT HAMa cMeHsieMa GaTepusi, cneaBaiTe UHCTPYKLMUTE, [aAEHN B KHIDKKATa C MNIOCTPaLMM.

KOHTEMHEP 3A MPAX Y ®UNTPU

1 KonmeliHep 3a npax u ¢punmpu

Csanere Tpbbata OT MOTOPHUS 6rok. // 3a ja NoYMCTUTE KOHTERHEpa 3a Npax, HaTcHeTe ByToHa oTcTpakm. // [lonHata YacT Ha
kanaka My Lie ce oTBOpW. ToBa no3sonsBa npaxsT Aa ObAe OTCTPaHeH OT KoHTelHepa. // KoraTo M3Baxaate KoHTeilHepa ot
MOTOpHIst 610K, BHMMaBaiiTe Aa He ro uanycHeTe v nospeauTe. // HaTucHeTe npeaHata cTpaka Ha KoHTeitHepa. //HakmnoHeTe u
noBAMUIHETE KOHTeIiHepa 3a npax, kakTo € NnokasaHo Ha uniocTpaumsTa. //OTcTpaHeTe (unTbpa U NPLCTEHa My OT KOHTeIiHepa 1
™ u3npasHete. // KoHTeiiHepbT, OTAENeHNeTo M GUATLPBLT MoraT a ce 3abbpcear, UTPLCKBAT MM MUST C XMajka BOAa.
Bbpete BHMMaTENHW, Thit KaTO HENpaBUIIHOTO GopaBeHe MOXe fja NOBPeAM YacTuTe Ha mpaxocMykaukata. // Ysepete ce, ye
BCIYKW YacTy Ca HaMbIIHO CyXW, Npeau Aa NocTaBiTe KOHTeHepa obpaTHo Bbpxy ypeaa. // CrnobeTe 0THOBO npaxocMykadkata
NpaBUIHO, KaTO BbPHETE BLTPELUHUTE YaCTi Ha KoHTelHepa. // Hukora He nouncTBaifTe ¢ npaxocMykayuka 6e3 noctaseH (untbp
3a npax.

2 CmsHa Ha hunmbpa

Axo 3abenexuTe, Ye UNTLPBLT € NOBPELEH, CMeHeTe ro HezabasHo. Mpy peaosHa ynoTpeba npenopbyBame CMsiHa Ha uUnTbpa
Ha BCeku 6 MeceLja, 3a Aa OCUTypUTe Hail-AbITbr XVBOT Ha MpaxocMykaykara.

YETKA 3A oA

Hatuchete 6yToHa OTCTpaHy Ha YeTkata, 3a Aa ocBoboauTe WwdTa i, U3BafeTe YeTkata OT kopnyca 1 u3bbpluete AonHata
CTpaHa Ha kopnyca ¢ kbpna. Mounctete cmykatenHata Tpbba Ha yeTkata. MatpbekaiiTe ponkata Ha YeTkaTa v BHUMATENHO
oTpexeTe C HOXWLA HaTpynaHuTe OTMagbLM 1 KOCMY Mo YeTkaTa. He bprnaiiTe KOCMUTE MNM OTNaAbLWTE, 3 Aa HE MOBpeAuTe
yeTuHara. Korato cmeHsiTe ponkata, U3gbpnaiiTe nnacTMacoBarTa YacT, KOSTO e NPUKPEneHa KbM Hesl, 1 MocTaBeTe HoBa porika.
/I MoctaBeTe ponkata obpaTHo B yeTkata. // Ponkata e npaBuiHO MocTaBeHa, KOrato Ce Yye Neko LipakBaHe U CTPaHN4HUAT
LWET e 3apaBo 3akpeneH KbM Kopnyca Ha YeTkara.

Hisense




NMOCIBHUK 3 EKCINITYATALII UA

3aranbHi npaBuna beaneku

Mig 4yac KOpWUCTYBaHHS MWIOCOCOM 3aBXOM LOTPUMYWTECS HABELEHWUX HUKYe MpaBun
Besnekn: YBaxHO nmpounTaiTe Leit NociOHWK i BUKOPUCTOBYITE MpWnag BIANOBIOHO A0
BUKMadeHNX Y HbOMY IHCTPYKUin. // MNepen nepLumM BUKOPUCTAHHAM Npunagy 3HIMITb YCi
3axucHi nniskn abo nonieTuneHoBe ynakyBaHHs. // Hikonu He 3anuwarte npunag, Lo
npauoe, 6e3 Harnsgy. // lNepen BUKOpUCTaHHAM Mpunagy 30epiTb yCi MO0 YacTUHM
HanexH1UM YuHOM. // BUKOpUCTOBYATE NpWUnaz BUKITOYHO B MPUMILLEHHI Ta B CyXUX MICLISX.
/I BukopucToByiTe Npurag Tinbki 3 PeKoMeHOOBaHMMW BUPOOHUKOM aeTansmu. // He
BMKOPMCTOBYIATE Npunag, SKLLO BiH yraB, NOLUKOAMBCS, 36epiraBca Ha BynuLi abo Lo B
HbOr0 MoTpanuna pigvHa. // PerynsipHe OWMLLEHHS [OMOMOXe MOAOBXUTU TEpMIH
npuaaTHocTi npuragy. // He ponyckaiiTe KOHTaKTY BOMIOCCS, BiNbHIX YaCTUH ATy, narnbLis
Ta HLLIX YaCTVH Tina 3 0TBOpami abo pyxomumy yacTHamm npunagy. // Mpunag Binnosigae
BCIM HeobXigHAM CTaHaapTam LOAO enexkTpuku Ta pagionepewskod. // lMpunag He
MPW3HAYeHNN N1 BUKOPUCTAHHS AiTbMM Ta ocobamn 3 oBMexeHnMmn disnaHmmmn abo
po3ymoBUMM 3aiOHOCTAMM. Lleit npunag MOXHa BMKOPUCTOBYBaTW AiTSM Bif 8 POKIB i
cTaple, a Takox ocobam 3 OBMEXeHUMU (I3NYHUMIK, CEHCOPHMM abo PO3yMOBUMM
3giGHOCTAMM YM 3 HeCTaYero AOCBIAY Ta 3HaHb, SKLLO BOHW nepebyBatoThb Mig HarnsaoM abo
OTpVMarnK BiGNOBIgHI BKa3iBKM LOAO Be3ne4HOro BMKOPUCTaHHS Npunagy 1 YCBIGOMMOI0TL
MoB'A3aHy 3 LM Hebeaneky. [t MOXyTb KOPUCTYBATUCS NpUragom fvLE nig HarnsaoM
popocrvx. He possonsiite iM rpatuca 3 HuM. // He popyyanTe Aitam uuwieHHs abo
obcryroByBaHHS npunagy, SKWO iM He BUMOBHUMOCS 8 pokiB i BOHM nepebysatotb 6e3
Harnsgy. /| Bumukaite npunag nicnst BUKOPUCTaHHS.

Hebe3neuHo!

He 3aHyptoiiTe ronosHui 6ok / kopryc npunagdy abo nincTasky ANs 3apsmkaHHs y BOZy 4w
IHLLY PignHY Ta B XOAHOMY pasi He MUiATE 1X Mg, MPOTOYHOKO BOLOHO.

CneujanbHi 3acTepexeHHst

Mepen nigkntoueHHsM npunagy abo nigCTaBk 4NS 3apsKaHHS 4O MEPEXi XUBIMEHHS
nepexkoHamTecs, Wo Hanpyra, 3a3HayeHa Ha npunagi abo nigcrasui Ans 3apsmpKaHHs,
BiNOBIAAE HaNpya3i y BaLLin enexTpoMepexi. // He BUKOPUCTOBYATE MWMOCOC i NiACTaBKy AN
3apspKaHHs (abo aganTep — 3anexHo Bif MOAENI NUMOCOCA), SKLLO BOHW NOLLKOMKeEHI. // Y
pa3i NOLUKOKEHHS NIACTaBKM ANs 3apsmkaHHa abo apanTepa, Wwob YHUKHYTK Hebeanekw,
iX HeoOXigHO 3aMiHMTW nuwe Ha opuriHanbHi Bupobu. /| B agantep BOGymosaHO
TpaHcopmatop. 3abOpOHEHO BMAANATM Ta 3aMiHATA aganTep, OCKIMbKM Le MOXe
npu3secTn A0 HebesneyHoi cutyauii. // 3apsmkaiiTe MUNOCOC NWLE 33 AO0MOMOrOH
afanTepa Ta NiACTaBkW ANs 3apsmhkaHHA 3 KOMMIEKTY nocTadanHs. [1ig vac 3apsmkaHHs
afantep Moxe Harpisatucs. Lie HopmarbHe sBuLLe. (3anexHo Big Mogen, SKLWO BOHa Mae
agantep.) // Mig vac 3apsmxaHHs npunag noTpibHo BuMukaTy. // Hikonm He BUKOpPUCTOBYITE
nunococ 6e3 inbTpiB abo inbTpyBanbHoro 6roka. // BunyckHi oTBOpKU MOXyTb GyTi
HesabrokoBaHi nig yac pobotm nunococa. // Mpunag NPU3HAYEHO BUHATKOBO AN
noByTOBOrO BUKOPUCTaHHS! B NpuMiLLeHHsX. // CriigkyiTe, o6 BCMOKTYBanbHi 0TBOpM Gy
YMCTVMM Ta B HIX He ByNo XOaHWX nepeLukog, o6 3abesneqnTi onTMarsHy NOTYXHICTb
YCMOKTYBaHHS npuriagy. PerynsipHo ouuLLyiTe BigKpUTi QiNSHKW LUTAHTy BCMOKTYBaHHS Ta
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BUgansiTe nur, Bonioccst abo iHwi 3abpyaHeHHs, ski MOXyTb 3abrokyBaTi noTik nosiTps. //
Mepen uvieHHsM oropy abo MiacTaBkM ANs 3apsikaHHs Big'egHanTe npunag Big
enektpomepexi. // Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE MWIOCOC AMNS OYMLLEHHS MOBEPXOHb Bif
roneny, MeTaneBoi CTPYXKW, HeOonankis, CipHWKIB, piguH (Hanpuknag, Boau, niHW Ans
YMLLIEHHS! KUMUMIB), FOCTPUX NPeAMETIB (Hanpuknag, ynamkis ckna Towo). // Tpumainte
BCMOKTYBasnbHy TPpYOKy Ta BigkpwTi YaCTuHW Npunagy nogani Big obnuuus i Tina. // He
3aCTOCOBYWTE Mpurag Ans npubupaHHs OyadiBenbHUX maTepianiB (SK-0T MiCoK, BarHo,
LLeMEHTHI abO TOHEPHMIA NOPOLLIOK TOLLO). Lie MOXe Npr3BeCTM 4O NOLLKOMKEHHS Mpunagy.

HecnpaBHOCTi Ta iX YCyHEeHHS

HecnpasHicTb MoxnuBa npuynHa Cnoci6 ycyHeHHs

He npauoe. AKymynsiTop po3psanBecs. 3apagitb akymynsTop.
Py4Hnin nunococ He npuegHaHo [pueaHamTe pyyHuin nunococ
HaneXHM YYHOM. HaneXHM YYHOM.

[MoTyHiCTb Mno3BipHuK 3anoBHEHO. Butpycitb nun.

BCMOKTYBaHHS inbTp 3aKynopeHo. [MoumcTiTb abo 3aMiHiTb GinbTP.

3MeHLMnacs. 3aKynopeHo kaHan Brycky nosiTps abo [MOYMCTITb ENEKTPUYHY LLjTKY.
3a6M0KOBAHO POMMK ENEKTPUYHOT LLITKN.

Munococ He 3apsagHuit NPUCTPIlt He MigKNoYeHo 4o [MigkntoYiTh 3apsgHUIA NPUCTPIN A0

3apsaKaeTbCs. pO3eTKM. pO3eTKM.
LLITekep 3apsAHOrO NPUCTPOIO He [MigkntoYiTh 3apsgHUIA NPUCTPIN A0
BCTaBIEHWI Y THI300 KOpMyCY MigCTaBKU. Kopnycy nigcTaBku nunococa.
Py4Hnit nunococ He npuegHaHo 4o [pueaHanTe pyyHuin NMNococ Ao
kopnycy. kopnycy.

Munococ npautoe HepocratHil yac 3apsgxaHHs. 3apsgkaiiTe BignoBigHO A0 IHCTPYKL.

HaaTo KopoTkuii vyac | CTpok ekcnnyatauii akymynsTopa gobirae | 3amiHiTb akymynsTop.

nicns 3apsmkaHHs. | KiHuA.

HoBkinns

He Bukmpaitte npunag 3i 3B14aitHuM nobyToBMM CMITTSIM MiCNs 3aBEPLUEHHS CTPOKY 110ro excnyartauii.
Mepepaitte ioro B ogiLiiHMA NYHKT 360py Ans yTunisauii. Lium BU nocnpusieTe 36epexeHHt0 AOBKINNS.
|
Lien npucTpii nosHaueHo signosigHo Ao Aupextusn €C 2012/19/EU w040 BIiAXOAIB ENEKTPUYHOO Ta ENEKTPOHHOIO
obnapgHanHs (WEEE). Lis aupekTBa € OCHOBOK 3aKOHOZABCTBA LIOAO MOBEPHEHHS Ta BTOPUHHOI nepepobku
BiAXOAiB €MEKTPUYHOTO 1 ENEKTPOHHOTO 0BnafHaHHs y kpaiHax EBpony.

Ob6cnyroByBaHHs Ta rapaHTist

Y pasi BUHUKHEHHS NTaHb abo npobrnem 3BepHiTbest [0 LleHTpy obcnyroByBaHHs cnoxwusadie Hisense y Balin
kpaiHi (Moro Homep TenetoHy MOXHa 3HaliTV Ha TanoHi BCECBITHBLOI rapaHTii). AKLO y BalLili kpaiHi Hemae LieHTpy
06cnyroByBaHHs CNOXMBaYiB, 3BEPHITLCA A0 MICLIEBOTO Aunepa koMmnanii Hisense abo aBToprn3oBaHOrO CEPBICHOrO
LieHTpy, Ae obcnyroBytoTbes NobyToBi npunagm Hisense (Cucok HaBedeHuiA y rapaHTiliHuX 30608’ A3aHHSX).

MpumiTtka. MapaHTiHWI TEPMIH akyMynsTopa nnococa CTaHoBUTL 12 MicALLB.

Jnwe Ans ocobUcToro BUKOpUCTaHHs!
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LLlo6 nonerwwmnTh npoLec TpaHCNopTyBaHHs Aesiki YaCTUHW Npunagy ynakoBYKTb OKPEMO i HagiiHO PO3MILLytOTb B OCHOBHOMY BOLli naKyBaHHS!.
/I Tlepen, nepLUIMM BUKOPUCTaHHSM NPOYKTalTe 11 JOTPUMYIATECH IHCTPYKLi 3i 361paHHs Ta 6e3neyHoro BUKopucTaHHs. // Mpunag npusHadyeHni
IS CYXOro NpuGMpaHHs XUTMOBUX MPUMILLEHD.

N aRsWN =

KOMNNEKTALIA

Kopnyc 3 aBUryHOM, akyMyrnsiTopoM Ta KOHTEMHEPOM ANsi nuIy
BcmokTyBanbHuiA Lnaxr

MoTopu3oBaHa LiTka Ans nignoru

Hacagka 2B 1

MopoBxeHa By3bka Hacagka

HacTiHHWA KPOHLUTENH

[MNepexigHnk

3BMPAHHA

BcraBTe akymynstop y kopnyc motopa. //TligknioviTb BEPXHIO YaCTWHy LUNaHra A0 MOTOPA, @ HUXHIO - A0 LiTkV Ans nignory.
BcTaHoBnEeHHst BUKOHAHO NpaBuNbHO, SIKLLO NPUCTPIi HadiitHo 3adhikcoBaHO B nasax (BM MOYyeTe Nerke knalaHHs, He3anexHo Bia
TOrO, IKE NOMOXEHHS BCTAHOBIKOETE).

Y KOMNNeKTi € 3apsaHUA NPUCTPIN, KyaM MOXHA BCTaBUTM [Bi MeHLUi Hacagku. [ig Yac BCTAHOBNEHHs 4OTPUMYATECH HaBeLEeHOI
rpacpiuHol iHCTPYKLi. //Po3TaLLoBYIiTe 3apsSAHUIA NPUCTPIil Ha BifCTaHI He MeHLLe 1 M Bif ByAb-kux HarpiBanbHUX npunagis. // Yepes
0cobnmBocTi hopmm Npunag He MoXe CaMOCTIHO CTOSITU.

BUKOPUCTAHHA

LLliTkyt Ta HacaAKv MOXHa BCTABNATY B LNaHr i B MoTop. // LLlo6 BUkOpUCTOBYBATY LLiTKV Ta HACAAKM, HATUCHITL HA KHOMKY, OCKINbKM

BOHY Npu3HayeHi Ans pisHoro Buay npubupanHs. FIKILO BM NOYyeTe KOPOTKOYACHe KnaLiaHHsi, Lie 03HayaTiMe, Lo iX BCTaBNeHO

npaBNmbHO.

- Lllitka Ans nipnorv BUKOPUCTOBYETLCA NS NPUBMPaHHS BCiX TUNIB NOKPUTTS (MUNOCOC AN1S CYXOro NOKPUTTS). He HamaraiiTecs
NUMOCOCUTM KUMMMI 3 BUCOKIAM BOPCOM, OCKINbKiA BiH MOXE 3arnyTaTucs B PONMKOBUX LLiTKaX i MOLUKOAMTM MUMOCOC.

- Bysbka Hacagka npusHayeHa ANs NpUOMPaHHS BY3bKUX | BaXKOAOCTYMHMX MiCLb (KyTM, AVBaHM, NaBYTUHHS, Micus 3a
6Gatapesmu...).

- Hacapka 3i LWeTnHO (4ns pam, Wyxnsa...). BUTArHiTb Hacaaky 3 LWETUHOH 3 KPINNeHHs,, 06epHiT Ti.

3APAMMKAHHA

3apspxaliTe MUNOCOC Ha BiACTaHi He MeHLe 1 M Bif 6yfb-sikux HarpiBHX noBepxoHb. // Mg vac 3apsimxaHHs Npunag He MoxXHa
BMUKATH.

MepexigHuk i3 3apsoHuM kabenem Ans nunococa BXOAWUTb A0 KOMMAEKTY nocTavanHs. // HaTUCHITL KHOMKY Ha akymynsiTopi
nunococa, LWob BUAHATK 110r0; akyMynsTop MOXHa 3apsigkaTi okpemo Big nunococa. // Tig vac 3apsmkaHHs Ha iHaukaTopi
nunococa BiaobpaxaTMMeTbCs piBeHb 3apsidy akyMmynsTopa y BifAcoTkax.

EKCMNYATALIA

Ha pucnnei BinoGpaxatoTbest piHi yHKLii:
Mpunaa ocHaleHni LucpoBuM iHAUKaTOpOM 3apspy akymynsiTopa. [ig yac BUKOpUCTaHHS abo 3apsxaHHs Ha HboMY
BifobpaxaeTbes piBeHb 3apsay akymynsTopa.

- $KWo B LWiTLi 3aCTPAr CTOPOHHIA NPeAMET, 3aropseTbCsi CUMBOM MEPEKPECNEHOro Banuka. AKLWO CBITUTLCS Liel CUMBON,
BUTAHITb CTOPOHHil NpegMeT.b

- Nig yac BuBopy LBKAKOCT Ha iHAKKATOPI BiRoGpPaXaeTbCs Yac, kil 3anuLIMBCS ANs NPUBUPaHHs A0 TOro, SiK PO3PSANTLCS
akymynsitop. // Bu MoxeTe BubpaTi ofHy 3 fBoX piHux wemakocTel: MAKC (ao 10 x8), ABTO (o 50 xB).

- KHonka «yBiMK./BUMK.»

YTUNI3AUIA NPUNALY

FKLLO B X0ueTe 3aMiHuTH npunag abo BiH Bam binbLue He NOTPiGEH, BU NOBUHHI NOAGATY NPO 3aXMCT HABKONULLHBOMO CepeoBULLa.
Mepen yTunisavjeto nunococa HeobxigHo BuitHAT akymynsitop. // LLlo6 6e3neyHo BUAHATM akymynsaTop, nepekoHaiTecs, LWo BiH
MOBHICTIO PO3PSMKEHWA. FKWO npunag He Mae 3HIMHOTO akymynsitopa, AOTPUMYMTECH IHCTPYKUiA, HaBedeHux y OykneTi 3
pUCYHKaMK.

KOHTEWHEP ANd MUNY TA ®INLTPYU

1 KoHmeliHep 0nst nusty ma ¢pinbmpu

Bin'eqHaite wnar Big motopa. // LLlo6 04McTUTM KOHTEAHEp ANs MUY, HATUCHITL KHOMKY 300Ky KOHTetHepa. /| HukHS yacTuHa
KOHTelHepa Ans nuny BiAKPUETLCS. 3aBASKM LbOMY MMM MOXHA BUCUNATK 3 KOHTelHepa. // Big'eaHytoumn KoHTeHep Big MoTopa,
6ynbTe 0bepexHi, LWob He BMyCTUTY i He NOLIKOAWTM 1oro. // HaTUCHITb Ha NepenHIio CTOPOHY KOHTeitHepa. //HaxvniTb i nigHimMiTh
KOHTEMHEp ANst MUY, SIK NOKa3aHo Ha PUCYHKY. //BuiiMiT dinbTp i dhinbTpyBanbHe Kinble 3 KOHTeHepa, CMOPOXHITh iX. //
KoHTeitHep, MydbTy Ta inbTp MOXHa NPOTEPTH, CTPyCUTH abo NpoMUTYM TENNOK BoAok. ByabTe 0BepexHi, CKinbku HenpasunbHe
BMKOPUCTAHHS MOXe MpWU3BECT A0 MOLKOAXEHHs AeTaneit munococa. /| Teped BCTAHOBMEHHSM KOHTeiHepa Ha MicLe
nepekoHaitTecs, Lo BCi AeTani noBHicTo Bucoxnu. // LLio6 BCTaBUTY BHYTPILLHI YaCTUHM KOHTEIHEPA, CKNaAiTb NUAOCOC BifNOBIAHO
10 iHCTpyKUii. // Hikonu He nunococbTe 6e3 BCTaBNeHoro NpoTMnnmnoBoro ginbTpa.

2 3amiHa gpinbmpa

Akwo BM momiTMNK, WO INbTP NOLKOMKEHWNA, HEranHO 3aMiHiTb 140ro. FKWO BM PErynsipHo BUKOPUCTOBYETE MMNOCOC,
pexoMeHAyeMO 3amiHioBaTK (inbTp KoxXHi 6 MicsLB, o6 3abe3neunTi MakcumManbHO [OBri TepMiH cryx6u nunococa.

LWITKA ONnA manorun

HaTucHiTb kHonKy 360Ky LiTkW, WWO6 po3BnokyBaTh GhikcaTop LUiTKA, BUAMIT LITKY 3 KOPMYCY, NPOTPiTh HUXHIO YACTUHY KOpnycy
raHyipkot0. MpoYMCTiTh BCMOKTYBAMNbHWUM LWNAHT LWiTku. CTPYCiTh BAanMK Ha LUiTLi Ta 06€PEXHO HOXULISIMM 3PiXTE HAaKOMUYEHE CMITTS
i Bonoccs Ha iy He TrkiTh 3a Booccs abo cMiTTs, o6 He NoLKOAMTY LeTuHy. LLIo6 3aMiHUTW ponuK, BUTATHITL tnacTMacoBy
4acTUHy, fika NpUKpiNNeHa A0 Ponuka, BCTaHOBITb HOBWIA ponuk. // BeTasTe ponuk Hasap y wWiTky. // FKWO BM mouyeTe nerke
KnavuaHHsi, a 6i4Hmii chikcaTop 3aKpinuUBCS HA KOPMYC LLITKX, 3HA4UTb, PONMK BCTAHOBNEHWUA NPaBUIBHO.

Hisense



WHCTPYKLUWA NO SKCINNYATALUU Y

Mpegynpexaexus

Mpu nomnb3oBaHuM MpUBOPOM CriedyiiTe MPUBEAEHHBIM YKasaHWsM Mo 6e30macHoCTM:
BHAMATENbHO MpOuMTATE MHCTPYKUMIO MO SKCTnyaTauuu M MCnonb3yite npubop B
COOTBETCTBUM C WMHCTPYKUMeN. // Mepen nepebIM WUCMONb30BaHWEM yaanuTe ¢ npubopa
TPaAHCNOPTHYO YMAKOBKY, 3aLLMTHYIO NAEHKY W Haknenkw. // He octaBnsitte paboTatoLumii
npubop 6e3 npucmotpa. // Mepea ucnonb3oBaHKeM cobepuTe U 3akpenute AeTanu
npubopa. // icnonbayitte Nprbop TOMbKO B CyXWX 3aKPbITbIX MOMeLLEHMSIX. // PaspeluaeTcs
UCronb3oBaTb NPMOOP TOMbKO C AETansMM, PEKOMEHZOBaHHbIMW MPOU3BOAMTENEM
npubopa. // He nonb3yitecs NprbopoM, eCriv OH ynar, NOBPEXAEH, XPaHUIICS Ha OTKPLITOM
BO3AyXe N ynan B Bogy. // PerynsipHo ounwuaiite nprbop. 310 NPOLSIMT CPOK €ro Criyxobl.
/I Cnepute, 4toBbl BOMOCHI, ANMHHASA OAEXAA, NanbLibl U APYrie YacTu Tena He Kacanuchb
OTBEPCTUIA 1 NOABKHBIX YacTel npubopa. // Mpnbop COOTBETCTBYET BCEM CTaHAApTaM o
ArNEeKTPOMArHUTHLIM MOMSIM M HOPMaM, PErynnpyoLLMM AOMYCTUMbIE YPOBHM PaavonoMex.
Il Tlponbop He npeaHasHadeH Ans MCNOMb30BaHUs AETbMW W OAbMU C OrPaHUYEHHBIMM
OM3NHECKAMM UMW MCUXNYECKUMI CTIOCOBHOCTAMM. [lonyckaeTcs Mcnonb3oBaHue npubopa
[ETbMM CTapLLe BOCbMY NIET W NI0AbMM C OrpaHU4EHHbIMM (U3NYECKMM, ABUraTENbHBIMM
W NCUXMYECKMM CNIOCOBHOCTSIMI, @ TakKe NMKOAbMI, HE VMEOLLMMI AOCTATO4YHONO OMbiTa
WM 3HAHUA ONst €ro UCMONb30BaHMS, TOMbKO MOA MPUCMOTPOM MMM €CIM OHW Obinn
06yyeHbl NoMb30BaHMI0 NMPMOOPOM M OCO3HAKT BO3MOXHYKO OMACHOCTb, CBS3AHHYI0 C
HenpaBuIbHO akcnnyaTtauyen npubopa. CreauTe 3a AeTbMM BO Bpems paboTbl npubopa.
He nosgonsite getam urpatb ¢ npubopom. // [leT MOryT oumwatb W OCyLLECTBASTL
obcnyxueaHme npubopa, TOMbKO E€CMM OHM LOCTUIMIM BOCbMUNETHErO BO3pacTa W
HaxoaaTcs Nog npucMoTpoM. // BoikniouaiiTe npubop nocne UCronb3oBaHMs.

OnacHocTb

He norpyxaitte npubop u 3apsaHyto 6asy (unv agantep) B BOAY 1 APYryHO KWAKOCTb, He
MOWTe Nog CTpyei BOAbl.

BaxHble npegynpexneHus

Mepen noakntoueHmem npnbopa unn 3apsigHoi 6asbl C CETEBLIM LLHYPOM K 3NEKTPOCETH
ybeanTech, YTO HOMUHANBHOE HAMPSIKEHE COOTBETCTBYET HANPSKEHMO 3rekTpoceTn. //
He nonb3yiTec npubopom 1 3apsigHoi 6as3oin (Mnu agantepoM — B 3aBUCUMOCTW OT
Mozenu BaLuero npubopa), ecnv oHu noBpexaeHsl. // Mpy noBpexaeHun 3apsiaHon 6asbl
(Mr apanTepa) 3aMeHsITe UX TOMbKO OpUTMHAMBHBIMA M3OENNaMI, YTOObI 0BecnednTb
GesonacHylo akcnnyatauuo npubopa. // B aganTepe BCTPOeH TpaHcopmartop.
3anpeLLaeTca CHUMaTb M MeHsITb adanTep, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K OMaCHOM
cutyaumu. // 3apskaTb akkyMynsTop MOXHO TOMbKO C MOMOLLBIO aaanTepa 1 3apsigHoi
©a3bl, BXOASALLYX B KOMNIEKT nprubopa. [lonyckaeTcs HarpeB aganTepa B NpOLecce 3apsiaki
(3aBMCMT OT MOZENK, v afanTep BXOAWT B KOMMIEKT noctasky). // Beikntounte npubop
Ha Bpemsi 3apsaku. // 3anpellaetcs ucnonb3oeath nmpubop 6e3 unbTpoB mnm bGroka
unbTpoB. // CneauTe, YToObI OTBEPCTVA ANS BbIXOAA BO3AyXa Obiriv cBOBOAHbIE BO BpEMS
paboTbl Npubopa. // Mbinecoc npeaHasHayeH 415 AOMALLHEro MCNonb30BaHUS 4151 yOopku
BHYTPW NOMeLLEeHWI. /| [Ins coxpaHeHNst MOLLHOCTI BCaCbIBaHWS 1 ahPEKTMBHOM YOOPKH
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crieuTe 3a YUCTOTON BCACHIBAKOLLMX OTBEPCTUA. PerynsipHo oumaiite oteepctue Tpyobl
OT MbISK, BOMOC W APYMVX 3arpsisHEHWIA, KOTOPbIE MOTyT BrOKMpOBaTh BO3AYLUHbIA NOTOK. /
Mepen O4MCTKOW NOACTaBKM MNM 3apsiaHOM Gasbl OTCOeAMHUTE ee OT AneKTpoceTu. //
3anpeLyaeTcs mcnonb3oBaTh NpUbop Ans YOOpKM HEOCTLIBLUEMO Nenra, OnUIIoK, OKYPKOB,
CMMYEK, XMOKOCTEN (Hanpumep, NeHbl Ans KOBPOB), OCTPbIX MPEAMETOB (OCKOIKOB 1 T.1.). /
He npubnikaite k cebe BcacbiBatoLLee oteepcTue. /| He ncnonb3ayiite nprbop ans ybopku
CTPOMTENBHOIO Mycopa (MENKOro necka, U3BEeCTM, LIEMEHTA) U TOHEPa A71s NMPUHTEPOB, Tak
KaK 3TO MOXET MPUBECTU K MOroMKe npubopa.

[MOUCK M yCTpaHEHWe HencnpaBHOCTEN

HewucnpasHocTb Bo3moxHas npuunHa YcTpaHeHue

AKKyMYTISITOp MOJTHOCTbIO PA3PSIKEH. | 3apsauTe akkyMynsTop.

MpuGop He paGoTaer. HenpaBunbHO yCTaHOBMNEH PyYHOI [MpaBunbHO NOACOEANHUTE PYYHOR
nblnecoc. nblnecoc.
MbInecbopHUK 3aMONHEH. OuyucTuTe NblNecbopHUK.
®unbTp A 3acopeH. Oumctute unu 3ameHuTe UNbTP.

Hu3skas MOLLHOCTb

BCacbIBaHUS. 3acopeHa Tpyba, nogarowiast BO3gyX, | Ounctute TypboLLeTKy.
UK BpaLLaloLasicst LWeTKa.

AKKyMyrSITOp He BKITKOYeH B po3eTky. | MofkmtoumTe akkyMynsTop K poseTke.

MouBop He 3apsxaeTcs AKKyMYNSITOp He MOLKIIOYEH K MopkmiounTe akkyMynsaTop K AepKaTerno
pasbeMy Ha fiepxatene nblnecoca. nbinecoca.
He ycTaHOoBeH py4HOM Nblnecoc. YCTaHOBUTE PYYHON MbINECOC.
MMocne 3apsaku nbinecoc | Mbinecoc 3apsikancs He AOCTATONHO | 3apshkailTe akkyMynsTop B
paboTaeT o4eHb aonro. COOTBETCTBUSIMU C MHCTPYKLMEN.
KOpOTKOE BpeMs. AkkymynsiTop Bblpabotan cBoi pecypc. | 3amMeHuUTe akkyMynsTop.
Okpyxatowas cpega

V3anenwve He NOaNexuT yTUnuU3aumm B kauecTe ObITOBbIX OTXOAOB. Ero cneayeT caaTh B COOTBETCTBYHOLLMIA

MYHKT NpUEMa 3MEKTPOHHOTO W anekTpoobopyaoBaHus Ans nocrnegytowen ytunusauun. Cobniopas
s [PABUNA YTUNN3ALNN M3AENNS, Bbl NOMOXETE NPELOTBPATUTL NPUUMHEHWE YLepba OKpyKatoLLelt cpeae v
3710POBbI0 NKOAEN.

[laHHbI npubop MapkupoBaH B cooTBETCTBUM ¢ EBpOneiickoit ampekTuoi 2012/19/EU no obpaLyeHuto ¢ oTxoaamm

OT 3neKTpUYecKoro 1 anekTpoHHoro obopynosanus (WEEE). [anHas gupektvea onpepensieT TpeboBaHus no

cbopy M yTUnM3aLMM OTXOL0B SNEKTPUYECKOrO 1 ANEKTPOHHOro 060pyaA0BaHMS, AEACTBYIOLLME BO BCEX CTpaHax
C.

[apaHTus 1 cepauc

Mpn BO3HWKHOBEHMW HeWCMpaBHOCTEN 0OpallaiiTeCb B  aBTOPU30BaHHbIA CEpBUCHbIA  LieHTp. Cnmcok
aBTOPW30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIHTPOB Bbl MOXETe HanTK B bpoLutope «[apaHTuitHble 0b6s3aTensCTBay 1 Ha caite
www.hisense.com.

Mpumeyanue: rapaHTvs Ha akkymynsTop 12 Mecsues.

Tonbko dns ucnonb3oeaHus 8 6bimy!

Wmnoprep: 000 «FopeHbe BT»
119180, MockBa, AkumaHckas Hab., 4, cTp. 1

48



[ins yno6cTBa TPaHCMOPTUPOBKM HEKOTOPbIE AETanu Npubopa ynakoBaHb! Mo OTAEMLHOCTY U YTIOXeHbI B ynakosky npubopa. / Mepen
nepBbIM WCNOMb30BaHWeM Npubopa NpounTaiTe U cobniopanTe MHCTPYKUMM no cbopke 1 GesonacHon akcnnyatauuu. // Mpubop
npeaHa3HayeH Ans 6bITOBOrO UCMONb30BaHUS ANs CyXoi YOOPKM NbINECOCOM.

~NO O WN =

a a

al a

OMUCAHUE NPUBEOPA

MoTOpHbI/ 610K C aKKyMynSITOPOM M KOHTEIAHEPOM A1 MbInn
Tpy6bka

OnekTpuyeckas TypboLueTka ans norna

Hacapka 2B 1

[nuHHas WeneBas Hacaaka

HacTeHHblit fepxatenb

AnanTep

YCTAHOBKA

BcraBbTe akkymynsTop B MOTOPHbI 6nok. // MopcoenuHute TpybKy C OAHOI CTOPOHbI K MOTOPHOMY 6Ky, C pyrom
CTOPOHbI K TypboLjeTke Ans nona. COopka cuMTaeTcs NPaBUNbHON, ECM AeTanu 3adMKCMPOBaHbI B Nasax (CribilueH
LLieN4OK MK YCTaHOBKeE).

B komnnext npubopa BXOAWT 3apsfiHas CTaHUMA, Ha KOTODYKD MOXHO YCTAHOBMTL fiBe Marble Hacaaku. Crenyite
MpynaraemMoit UIMCTPUPOBAHHON MHCTPYKLY Mo cBopke. // 3apsikaiiTe Mbinecoc Ha PacCTORHMM He MeHee 1 MeTpa ot
HarpeatoLxcs nosepxHocTeit. // 13-3a cBoeit hopMbl NPUBOP HE MOXKET CTOSITb CaMOCTORTENBHO.

MCMONb30BAHUE

LLleTkn v Hacaaku MOXHO yCTaHaBNMBaTL Ha TPYBKY U Ha MOTOPHbIA 6riok. // LLieTkn 1 HacapKku1 CHUMAIOTCS HaxaTueM Ha

KHOMKY 11 MpeAHa3HaveHbl ANst pasninyHbIX 3aaay. [1py npaBuibHON YCTaHOBKN HAacaAoK Pa3aaeTest LEN|OK.

- TypboweTka Ans nona ucronb3yetcs Ans yOOpKM Mona W HanofbHbIX MOKPLITWIA (Cyxux noBepxHocTel). He
1Cronb3yiTe LETKy Ha KOBpaX C BbICOKUM BOPCOM, Tak kak BOPC MOXET 3aCTpsiTb B BanuKke LUETKM U MPUBECTU K
nonoMKe Mbinecoca.

- llleneBast Hacagka wcmonb3yeTcs Ans yGOpKW TPYAHOLOCTYMHBIX MECT (YIMOB, Lyeneil 3a AMBAHOM, MayTHbI,
npoCTpaHCTBa 3a baTtapesamu v T. A.).

- Uetka ans nbinu (yopka Nbinu ¢ pam, U3 BbIABUXHbBIX SLWWKOB 1 T. f.) CHAMUTE LETKY ANS NbIAK C Hacagku 1
nepeBepHuTe.

3APAOKA

3apshxaitTe NblNecoc Ha PaccTosHUN He MeHee 1 MeTpa OT HarpeBatoLLMXCs NOBEPXHOCTEN. // Bo Bpemsi 3apsiaku npubop

Henb35 BKIOUNTS.

AnanTep CO LUHYpPOM MMUTaHWs BXOAWUT B KOMMNEKT NOCTaBKM Mblnecoca. // HaxmuTe KHOMKy Ha akkyMyrsiTope fbinecoca,

CHUMUTE aKkyMyNSTOP W 3apsiAuTe OTAENBHO OT Mbinecoca. // Bo Bpems 3apsifku Ha aucnnee oTobpaxaeTcs NpoLeHT

3apsfia akkymynsTopa.

YNPABNEHUE

Ha aucnnee otobpaxatoTtcs pasnuyHble GyHKLMA.

- [pubop ocHalleH LudpoBLIM MHAMKATOPOM 3apsifa 6atapeu, KOTOpbIA NOKa3biBaeT TeKyLwil 3apsia 6atapeu Bo
BPEMS! UCTONb30BAHMS UMK BO BPEMS! 3aPSLKA.

- VHpukaTop ¢ nepeyepkHyTHIM BaNMKOM 3aropaeTesi, eCiv B LLETKe 3aCTPsin NOCTOPOHHMI npeaMeT. Ecrnv nHaukatop
CBETUTCS, YAanuTe NOCTOPOHHMA NPeAMET.

- [Tlpu BbIBOpe ckOpOCTHM Ha Aucnnee oTobpaxaeTcs BpeMsi, OCTaBLUEECs [0 pa3psaki akkymynstopa. // Bel MoxeTe
Bbl6paTh 0fHY U3 AByx ckopocTen: MAX (go 10 muHyT) M AUTO (o 50 MuHyT).

- KHonka BKkn./Bblkn.

YTUNU3ALINA

Ecnu Bbl X0TUTE 3aMeHUTb NPUBOP MK OH BaM BOMbLLE HE HY)XEH, NOMHUTE O 3aLLuTe OKPYXaloLLen cpeabl.

Mepepn yTunu3aumeit npubopa HeobXoaMMO CHAATb akkymynsitop. // ins 6e3onacHoro CHATUS akkymynstopa ybeauTech,
YTO OH MOMHOCTbIO pa3psikeH. Ecnu mpubop He OCHAlLEH CBbEMHBIM aKKyMynsiTopoM, CredyiTe WHCTPYKUMSIM,
npvBEaEHHbIM B ByKreTe ¢ pUcyHKamm.

KOHTEWHEP AnA Nbin N ®UNbTPbI

1 KoHmetliHep 0nsi nbinu u ¢hunbmpbl

OtcoeaunHuTe TPYOKY OT MOTOPHOTO 6r10Ka. // YT0BbI CHSITb KOHTEAHEP NS MbifK, HAXMUTE KHOMKY COOKY Ha KOHTEMHEpE.
/I B HWXHEi1 YacTW KOHTENHEPa OTKPOETCS KPbILLKA, 1 €r0 MOXHO BYAET 04MCTUTL OT Nbinu. // Tpy CHATUW KOHTEHepa ¢
MOTOPHOTO 6roka ByAbTe OCTOPOXHBI, Y4TOBbI HE YPOHUTB U He MOBPEeANTb KOHTeiHep. /| HaxmuTe Ha nepefHiol YacTb
KoHTeHepa. // HaknoHuTe 1 nogHUMUTE KOHTEAHEP, Kak nokasaHo Ha pucyHke. // Miagnekute unbTp 1 BTYNKY unbTpa
13 KOHTEiAHepa 1 CTPSIXHUTE C HWX NMbifb. // KOHTeiHep, BTYNKY 1 (UNbTP MOXHO NPOTUPaTh, CTPAXMBATD UMW MbITb TENNON
BOJOW. [lenalite 31O akKypaTHO, Tak kak B MPOTMBHOM CRyyae AeTanu MoryT nopeauTecst. // [eped ycTaHoBKOW Ha
MbINecoc AalTe AeTansM MofHOCTbIO BbICOXHYTb. // YCTaHOBWUTE BHYTPEHHIE eTanu B KOHTEIHep 1 npaBuibHO cobepute
nbinecoc. // He ucnonbayite nbinecoc 6e3 ycTaHOBMEHHOMO (urbTpa.

2 3amena cpunbmpa

Ecrn Bl 06Hapyxunu, 4to unbTp MOBPEXAeH, 3ameHuTe unbTp. Mpu perynsipHoM WCMoNb30BaHWW Mbirecoca
PEKOMEHAYETCst MeHSITb (uNbTp Kaxkable 6 MecsiLieB, 4Tobbl obecneunTs AonrmiA Cpok cnyxBbl Mbinecoca.

LWETKA OnA Nona

HaxwmuTe KHOMKy CHsiTWsi Banuka COOKy Ha LUeTKe, U3BNEKUTE BamuK U3 KOpryca W MpOTPUTE BHYTPEHHIOK YacTb LLUETKM
TkaHblo. OunMCTUTE BcacbiBalowee OTBEpCTUE LLeTkW. [poBEAs HOXHMLAMM WMWK [PYTAM OCTPbIM MPEAMETOM BAOMb
enobka Ha Banvke, pa3pexbTe W akkypaTHO yAanuTe HaMmoTaBLLMECS BOMOCH! U BONOKHA. He TSHUTE BOMOCh! 1 BOMOKHA,
4T0Gbl HE MOBPEAUTH LUETUHKU. UTOBbI 3aMeHUTb Banuk, U3BMEKUTE MNAcTUKOBYHO YaCTb, MPUKPENNEHHYIO K Banuky, U
BCTaBbTe HOBbIA BanuK. // YcTaHoBMTe Banuk 06paTHO B LUETKy. // Banuk npaBunbHO yCTaHOBMEH, €CMW NPW YCTaHOBKE
pa3faeTest LenyoKk 1 GoKoBOI LWTUGT HAAEKHO 3aKPErNeH B KOPMYCe LLETKY.

Hisense




MAUOANAHY XOHIHOE HYCKAYIbIK KA3

EckepTynep

AcnanTbl KonpaHy kesiHoe GepinreH Kayincisgik eHiHgeri HyCkaynapabl OpbIHAAHbI3:
ManpanaHy XeHiHOeri HyCKAyrbIKTbl MyKWST OKbIHbI3 XoHE acranTbl HyCKayIblKka
CaliKeC KOMaaHbIHpI3. // AnFall korgaHap angbiHaa acnanTblH TackiMariay KantamachH,
KOPFaMTbIH NMEHKAChIH XaHe XancbipmManapblH anbin TacTaxbl3. // XKyMbIC xacan TypraH
acnanTbl Kapaycbl3 KanablpMaHbI3. // KongaHap angbiHaa acnan 6enLuekTepiH XuHaHpI3
XaHe BekiTiHi3. // AcnanTbl Kypfak, abblKk fIMapaTTapaa faHa KonaaHbiHpI3. // AcnanTbl
eHaipyLUi yCbiHFaH GenLueKTepMEH FaHa KongaHyFa pykcar eTineqi. // Erep acnan kynara,
3aKbIMaanFaH, allblk ayafa CakTarFaH HeMece Cyra KyrnaraH 60rca, OHbl KonaaHbaHbI3.
/I AcnanTbl xyieni Typae Tadanan TypblHbI3. by OHbIH, KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTagpb!. //
LawTbiH, y3bIH KMIMHIH, CayCaKTbIH, XaHe [eHeHiH, 6acka Aa MyLuenepiHi, acnanTbi,
CcaHplraybl MeH XblmxbIMarbl BenikrepiHe TWin TypMayblH Kadarananbl3. // Acnan pagvo
KedeprinepaiH, pykcaT eTineTiH AeHrenrnepiH peTTeiTiH areKkTpoMarHuTTi epictep MeH
HopManap xeHiHaeri 6aprblk CTaHgapTTapFa cankec kenepi. // Acnan 6ananapapiH, xaHe
(v3vKarblk HeMece NCUXMKanblk, KabineTTepi LekTeyni apjampapablH, KOMndaHyblHa
apHanmaraH. AcnanTbl Ceri3 XacTaH ackaH bananapra xaHe (n3nkanbIk, KO3Fasy XoHe
nevxukanblk, KabineTTepi WeKTenreH agamaapsa, COHbIMEH KaTap OHbl KOMAAHY YLLIH
KETKINKT  Toxipubeci MeH OiniMi XOK apgampapra Tek Toaxipnbeci 6ap apamHbIH,
KadaranaybIMeH Hemece erep onap acnanTbl KonaaHyFa yyipeTinreH bonca xsHe acnanTbl
Aypbic narganaHbayra 6annaHbICTbI TybIHAAYbI bIKTUMAN KAYiMTi TyCIHIEH Xafaailaa faHa
OCbl acnanTbl KOMAaHyra pyKkcaT eTinedi. Acnan XymbiCbl kesiHoe 6ananapgbl
KadaranaHpl3. bananapra acnanneH oiHayfa pykcat eTnenis. // bananap ceris xacka
KETKEH XXaHe YITKEH KICiHiH, KapayblHaa 6onFaH Xarganga faHa acnanTbl Tasanayabl XoHe
OFaH KbI3MET KepCeTyai opblHhan anaapl. // KongaHbin 6orFaH CoH, acnanTbl CeHAIPIH3.

KayinTinik
AcnanTbl xoaHe 3apsiaTay 6asackiH (Hemece aganTepmi) Cyra xaHe 6acka 4a CyMbIKTbIKKa
BaTblpMaHpI3, arblH CyablH, aCTbIHAA XyMaHbI3.

Manbi3ab1 eckepTynep

Xeninik wHypbl 6ap acnanTbl Hemece 3apsiatay 6asacbiH SMeKTp JKeniciHe xanfap
angbiHoa HOMWHANObl KepHeYLdiH, 3NEeKTP eniCiHiH, KepHeyiHe CoWKeC KeneTiHiHe Ke3
KeTKi3iHi3. // Acnan xaHe 3apsaTay 6asacs! (Hemece apanTep - acnabblHpbI3abIH, MOAENHE
BannaHbIcTbl) GyniHreH 6onca, onapgbl kongaHbaHpid. // 3apsaTay Gasackl (Hemece
apanTep) ByniHreH xafaanaa acnanTbl Kayinci3 nanganaHydpl KaMTamachI3 eTy yLUiH Tek
TynHycka OynbiMaapabl faHa KonaaHbiHbI3. // Agantepre TpaHChOpMaTop KIpiCTipinreH.
ApanTepai afbiTbin anyFa xoHe aybICTbipyFa ThibIM CarbiHagbl, enTkeHi byn kayinti
XarganFa anbin Kkenyi MyMKiH. // AkkyMynsTopbl acran XubIHTblFbIHA KIDETIH aganTepaiH,
XaHe 3apsiaTay 6asacbiHbiH, kKeMeriMeH FaHa 3apsiaTayra bonagbl. 3apsatay npoleciHae
aganTepai, KbldyblHa xon bepinesi (erep aganTep XeTKidy X blHTbiFbIHA KipeTiH 6ornca,
mogeniHe GannaHbICTbl). //  3apsiaTay KesiHge acnanTbl CeHAipin KOMbIHbI3. // AcnanTbl
Cy3rinepcis Hemece cyarinep 6rorbIChI3 KondaHyFa ThiibiM CanblHabl. // Aya LbiFapyra
apHarnFaH CaHpinaynapgbiH, acnan >XyMbiCbl KediHge 6itenmeyiH kagaranadpi3. //
lLancoprbiw Genme iwiHae uWHAy MakcaTbiHAA yiige KonpaHyra apHanfaH. // Copy
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KyaTblH XaHe XWHAy TUIMZININH CakTay yLUiH CopaTbiH CaHblnaynapablH, TasasnblfbiH
Kaparanaxpl3. TypbaHblH, CaHplnaynapbiH LaHHaH, WallTaH XoHe aya afblHblH BiTeyi
MyMKiH 6acka 4a nactapgaH xvi Tasanan TypbiHbi3. // TyFbipabl HeMece 3apsigTay 6asachiH
Tasanap anablHoa OHbl AMNEKTP XeNiCIHEH axblpaTbiHbI3. // ACnanTbl oA A€ CybIMaraH Kyrgi,
KOHKanapabl, Tykbingapabl, CipiHKenepdi, CyMblKTbiKTapabl (Mbicanbl, Kinemaepre
apHanfaH kebik), eTkip 3aTTapabl (KapblKWakTapabl XaHe T.0.) XuHay yLliH KonaaHyra
TbibIM canbiHagpbl. // CopaTblH caHpinaydbl esiHjare akbHaatnaHbls. // AcnanTbl
KYPbIMbIC KOKbICBIH (yCak, KyM, i30ec, LIEMEHT) aHe NpUHTepre apHasnFaH TOHepi XuHay
YLWIH KornpaHbaHbI3, enTkeHi Oyn acnanTbiH, ChlHYbIHA arbIn Kenyi MyMKiH.

AkraynblkTapabl i30ey XaHe X0t

AKayrnbIK, blktuman ce6ebi Kot

AkkyMynSTOp TOMbIKTal pa3psaTaHFaH. | AKKyMynsTopfbl 3apsiiTaHbia.
Acnan XyMbic YMYTIATOp TOnbIKTalt paspsa YMYNATOPAbI 3apAATaH,

acamangpl. Kon CopFbIChbl JypbIC OpHATbINMaFaH. K.On COpFbICbIH QypbIC XanfaHpI3.
LUaH, kvHaFbIW TOMbIN KarnfaH. LLlaH, KMHaFbITHI Ta3anaHbl3.
cyarici 6itenreH. CY3riCiH TasanaHpl3 Hemece

Copy kyatbl ToMeH. YbICThIPbIHbI3.
Aya bepeTiH TyTik HeMece anHanbIn TypboLLeTkaHbI TazanampIs3.

TypaTbiH LLeTKa GiTenreH.

AkkymynsTop poseTkara KOChbiNMaraH. | AKKyMynsTopzbl po3eTkara KanraHpl3.

AKKyMynsaTOp LIaHCOPFbILL AKKyMynsTOpAb! LUaHCOPFbILL
Acnan sapsaTtanmangbl. | yCTarblblHAAFbI aFbiTnara yCTarblLWbIHA XanFaHbl3.

XanraHbaraH.

KON copfbICbl OpHaTbINMaFaH. KON copfbICbIH OPHATbIHbI3.
3apsiaTaraHHaH KeiliH LLlaHcopsbILL XeTKINIKT y3aK AKKyMynsTOpAbl HyCKayrblkKa CaNKkec
LWAHCOPFbILL eTe KbiCKa | 3apsATanmara. 3apsgaTanpIs.

YaKbIT KyMbIC )acaifpl. | AKKyMynsTop e3iHiH, PECYPCIH TaybICKaH. AKKYMynATOpAb! ybICTbIPbIHbI3.

KopluaraH opTa

By/ibIM TypMbICTbIK, KanAablk, PETiHAE oibinmaybl TWiC.OHbl OfaH apbl kafere xapaTy ylliH OHbl

9MEKTPOHAbI XaHe 3NeKTPNiK xababliKTapablH, TMICTI OpblHAAPbIHA TanckipFaH XeH. bylibiMabl kapere
mmm KApaTy epexenepiH cakTay apKbibl KopLlaraH OpTafa XeHE afamaapablH, [eHcayrbifbiHa 3UsH
KenTipyAiH, angblH ana anachbi3.

Byn acnan OnekTpnik xaHe 3NeKTPOHAbI XabablkTapabiH, KanablkTapblH KongaHy Typansl 2012/19/EU eypona
JepekTemeciHe caitkec TanbanawraH (WEEE). Ocbl nepexteme EO Gaprbik engepiHae KongaHbinatbiH anekTphik
XoHE OMnEeKTPOHAbl XabAbIKTapAblH, KanablKTapblH XMHAY XoHe Kapjere xapaTy OoibiHWA Tanmantapgbl
aHblKTanapl.

Keningik xxaHe cepsuc

Akaynap TyblHAafaH Ke3fe aBTOPIbIK, KyKblFbl 0ap CepBuUC OpTanblFbiHa XabapnacbiHpl3. ABTOPMbIK, CEPBHC
opTanbIKTapblHbIH, TidiMiH «Keningi MiHgeTTeMenep» kitaniwackiHaH xaHe www. Hisense.com caiiTbiHaH Taba
anacbis.

EckepTne:AkkymynsTop keningiri 12 an.

Tex mypmbicma Kon0da Hyra apHanFaH!
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Kayincizaik MakcaTblHAA acHanThlH KeiOip OemikTepi jkeke-)KeKe KamTalfaH jKOHE Herisri Kamramara cajblHFaH. // Asramt
KOJIZIaHap aJJbIHIa KYPacThIpy JKOHE Kayilci3 maiianany jKeHiHIeri HYCKAyJIbIKIICH MYKHSAT TaHBICHII IIbIFBIHBI3. // Acmamn yii
JKaFalbIHIA KYPFaK Ta3alayFa apHaJFaH.

a

a

KOMIOHEHTTEPI

1 KO3FanTKBIIIbL, aKKyMYJISTOPBI KSHE IIaH KUHAFBIIIB 6ap KOPIYC
2 CoparthbIH IUTAHT

3 Enenre apranran s1eKTp xeTeri 6ap meTka

4 1-ri 2 KOHJIBIPMAChI

5 Y3bIH KiHIIIKE KOHIBIPMa

6 Kab6wipra kpoHmmreitni

7 AnanTep

KYPACTbBIPY

AKKyMyJISATOP/JbI KO3FAITKBIII KOpPIyChIHA CayblHbI3. // IIIMaHrTBIH JKOFapFbl GeINiriH KO3FAJITKBILI ONOTbIHA, all
TOMEHT1 OeMiriH eqeHre apHaIFaH IeTKara KanraHbl3. Erep KypbUIFbI caHpUIAylapra THIFBI3 CajblHFaH Oonca (Kait
GanTayapl KOJJAHATBIHBIHBI3FA KapaMacTaH, CON FaHa CBIPT ©TKEH JBIOBICTBI €CTHCI3), KYpacThIpy AYphIC
OpBIHJAIFAH.

JKMBIHTBIKTa eJeMi KillkeHe eKi KOHABIPMaHbl OpHATyFa GOATbIH 3apsaTay CTAaHLUMACH JKeTkisineai. KypacTeipy
JKOHIHJETi YCBIHBUIFAH rpauKaibiK HYCKay/tap/ibl OpbIHAanbi3. // LLlaHCOPFBINITEI XKbUTy Ke3/epiHeH keMinae 1 M
KalIBIKTBIKKA OPHATHIHBI3. // Acan milriMiHe 0ailIaHbICTBI TYPAKThI GOJBIN TAOBUIMAIBI.

KOJIIAHY

Illetkamap MeH KOHABIpManap MIIAHTKA Ja, KO3FAaNTKbI OnorbiHa Ja caii kenemi. // IleTkamap MeH
KOHJBIpManap/arsl GaTeipManapasl 6acy apKbLIbl OJIapibl TYpJi KOJNJAHBICTAp YIIiH Te3 e3repTe amackiz: Erep
IIETKaHbI HeMece KOH/bIPMaHbl OPHATY KE3iH/Ie KbICKa CBIPT €TKEH JBIOBICTBI €CTICCHI3, OJIap AYPBIC OPHATHIIFAH.

— Enenre apnamran metka Oapibik Oerrepai (egeH OeTiH NIAHCOPFBIINECH KypFak Tasanay) Taszamay YIIiH
KonmaHbputansl. [laHCOPFBIMITEL TYri KadblH KiTeMepAi Tasanay yIIiH KOJIZaHOAHBI3, JUTIECE TYK IICTKAHBIH
LIBIFBIPIIBIKTAPBIHA OPAIIBIT KATybl MYMKIH, OYIT IIAHCOPFBIMITHIH OY3bLIYbIHA aJIbII KETS/i.

JKiHillke KOHABIPMA Tap KaThIHAY KWBIH Jkepiepai (OyphlnrTap, IMBaHIap, ©PMEKINi, paJuaTOpAbIH apThiH ...)
TasajayFa apHaJFaH.

Kebuinaper 6ap KOHABIPMa (KHEKTEMeIIepre, KbUDKBIMAIIBI JKOIIIKTepre apHaIFaH...). Kpuiiapsl 6ap KOHIIPMaHbI
TapTHII, OYPaHbI3.

3APIAATAY

TITaHCOPFBIMITHI JKBITYy KO3IEPiHEH KeMiHJIe 1M KalIbIKTBIKTa 3apsiaTaHbi3. // KypbUFblHbI 3apsaray KesiHue Kocy
MYMKiH emec.

JKeTki3y >KUBIHTHIFBIHA NIAHCOPFBIIIKA apHAIFaH 3apsaray kabemi Oap amantep Kipeni. // IllaHCOPFBIITHIH
AKKyMYJISITOp GarapesiChHIarbl OaThlpMaHbl 0acy apKbUIbl OaTapesHbl KayilCi3 ama ajackl3, COHAAN-aK OHbBI
LIAHCOPFHINITAH Oeniek Te 3apsarayra Oomanbl. // 3apsaray KesiHge Auciuieiiie GaTapes 3apsablHBIH MalbI3bI
KepceTiiesi.

HOANJAJIAHY

Jlucruteiine Typiti GpyHKIUSIIAP KOPCETUIeTi:

- AcnanteiH Gartapes 3apsIbIHBIH CaHIBIK WHAUKATOPHl Oap. CaHIBIK JUCIUICHAE KOJNJaHy HEMece 3apsaray
Ke3iHje O6aTapest 3apsiibl KepceTiiei.

Yecri ChI3bUIFaH NIBIFBIPIIBIK CHMBOJIBI LIETKaFa OOrie 3aT Typhill KayFaH Kesje xkaHagbl. Ocbl Oenri sxaHFaH
Ke3Jie 0erzie 3aTThl JIbII TACTAHbI3.

JKbU1IaMABIKTBI TaHIAY Ke3iHe JucIuieiiie OatapesiHblH paspsATaHyblHA KAHIIA YAaKbIT KAIFAHbI KOPCETiNei.
// Exi ®buinaMabIKTeIH Gipeyin Tarmait anacez: MAX (10 mun geitin), AUTO (50 mun neiiin).

- Kocy/emipy 6ateipmacst

ACHAITBI KQJIETE 7K. Yy

Erep acmanTsl aybICTBIpyABI KanacaHbl3 Hemece acman OynaH Oburaif KaxkeT GonmmMaca, KOpIIaFaH OpTaHBI KOpFay
Typabl OHIAHFAH JKOH.

IIIaHCOPFBIMITHI KOZIETE JKapaTnac OYpbIH aKKyMYISTOpP 6aTapesChlH aFbITHIIN ATy KaXkeT. / AKKyMymnsaTop GaTapeschbiH
KayiIICi3 ally YIIiH OHBIH TOJBIKTail pa3ps/TaHFaHbIHA K63 kKeTKi3iHi3. Erep acmanra anmanbl-caiMaibl akKyMyJIsiTop
Garapesicel OoiMaca, cypeTTeMenepi 6ap jkajbiHaMa/a GepilreH HyCKaynap/ibl OpbIHIAHbI3.

INAH )KUHAFBIII NEH CY3T'LVIEP
1 Llay scunagviw new cyseinep
LnanrTsl KO3FANTKBI OIOTbIHAH @XbIpaThiHbi3. // LllaH KHHAFBUNTHI Ta3anay YUIH LIAH KHHAFRITLIH OyHip
Oerinzeri 6arbipmanbl 6ackibi3. // LLlan coprBIUTHIH TOMeHTi 6euiri ambinansl. Exjii KonTeliHep/eri mam/bl Tasanai
anackI3. // 111aH KMHAFBIITHI KO3FAITKBINI OJIOTBIHAH ATy Ke3iHJe KOHTEeHHEePIi Ky/IaThil, 3aKbIMAI aJIMay YIIiH caK
Gonbiabl3. // KoutediHepaiH anasiHFbl OeTiH GachiHb3. // CyperTe KOpCeTiNreHAeH MIaH >KMHAFBIIITHI KUCANTBIIN,
keTepiHi3. // Cy3ri MeH Cy3ri )KMeKTeMeCiH IIaH JKMHAFBIIITAH alblll, OJap/bl MaHHaH Ta3anaHbs.. / Konteitnepai,
TYTIKTI JKQHE CY3TiHI CypTyre, ciIKyre HeMmece »KbUIbI CyMeH xyyra Oomazsl. Cak GONBIHBI3, AypbIC KonmaHOay
LIAHCOPFBIII Genmcmcpiﬂ 3aKpIMIaybl MyMKiH. // KouteiiHepsi opHbiHa opHatmac OypbiH OesweKTep/iH
OapIBIFBIHBIH TOJBIKTAH KelKeHiHe Ko3 KeTKi3iHi3. // IllaH >KMHAFBIITBIH {IUKi KOMIOHEHTTEPiH OPHATY YIIiH
KYpacThIpYIbI Kepi TopTinmeH opsiHaanpi3. // Illan cysrici opHAaThUIMAFaH IIaHCOPFBITHI KOJIIaHOAHBI3.

Cyseini aybicmoipy
Erep cysrinin OyniHrenin GaiikacaHbI3, OHBI T€3 apaja aybICTBIPBIHBI3. ACIANThI XKYifeni Typae KoijaHy KesiHae
LIAHCOPFHIIITHIK KBI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTy YIIiH CY3TiHi op 6 aif caifbIH ayBICTBIPY /bl YCBIHAMBI3.
EJJEHTEH APHAJIFAH IETKA
BexirtkimTi 6ocaTy yuriH merkaubiH Oyitip Oerinzeri GaThipMaHbl OachIHbI3, MIETKAHBI KOPIYCTAH AJbIHBI3 JKOHE
KOPITYCTBIH TOMEHTi Oeunirin MatameH cypTiHi3. IIleTkaHbIH cOpy IIUTaHTBIH Ta3anaHbi3. I1eTkagaFsl MIBIFBIPITBIKTBI
Clikim, ImeTkara >KUHANBIN KaJIFaH IIANI [HeH 0acka Ja JacTapbl KaiIIbIMEH MYKHST Kecim TacTaHsi3. Keummapmast
3aKBIMZAI aIMay YINiH JKHHAJIBII KAIFaH IIAINTaH XOHE 0acka Ja KOKBICTAH YCTall TapTmaHei3.  LIIBIFBIPIIBIKTBL
ayBICTBIPY Ke3iHae LWBIFBIPIIBIKKA OeKiTiNTeH IIACTHK GOMIEKTCH TapThIN, JKaHA WIBIFBIPIIBIKTEI OPHATBHIHBIS. //
LIbIFBIPIIBIKTBI KeiliH Kapail 1eTkara OpHATBIHBI3. // Erep IIBIFBIPUIBIKTBI OPHATY KE3iHJE CHIPT ETKEH JBIOBIC
ecTilice sKoHe OYHip GEKITKINI IeTKaHbIH KOPITYCHIH CEHIMJII YCTAIl TYPCa, OJ1 IYPBIC OPHATHIIFAH.
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KAYTTOOPAS Fl

Yleiset varotoimenpiteet

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttdessasi imuria: Lue tama kayttdopas
huolellisesti lapi ja kayta laitetta ainoastaan sen sisaltamien ohjeiden mukaisesti. // Poista
kaikki suojakalvot ja muovit laitteesta. ennen ensimmaista kayttokertaa. // Ala milloinkaan jata
laitetta iiman valvontaa kayton aikana. // Kokoa laite huolellisesti ennen kayttoa. // Kayta
laitetta ainoastaan sisatiloissa ja kuivissa paikoissa. // Kayta laitteessa ainoastaan valmistajan
suosittelemia osia. // Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut, vaurioitunut, sita on pidetty ulkona
tai se on pudonnut tai upotettu nesteeseen. // Sa@nndllinen puhdistus voi pidentaa laitteen
kayttoikaa. // Varmista, etta hiukset, l0ysat vaatteet, sormet tai muut ruumiinosat eivat joudu
kosketuksiin iimanvaihtoaukkojen tai laitteen likkuvien osien kanssa. // Laite on kaikkien
voimassa olevien sahkda ja radiohairidita koskevien standardien vaatimusten mukainen. /
Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkiloiden kayttoon, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset seka henkilot,
joiden fyysiset, aistitoimintoihin littyvat tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
rittavasti kokemusta tai tietdmysta heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heita on opastettu laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat sen
kayttoon liittyvat riskit. Valvo lapsia, kun he kayttavat laitetta ja varmista, etta he eivat leiki silla.
Il Lapset eivat suorittaa laitteelle puhdistus- ja huoltot6ita, elleivat he ole tayttaneet 8 vuotta ja
tekevat tyot valvonnan alaisina. // Sammuta laite kayton jalkeen.

Vaara

Ala milloinkaan upota paayksikkdd / laitteen runkoa tai latausalustaa veteen tai muuhun
nesteeseen tai huuhtele niita vesihanan alla.

Erityiset varoitukset

Ennen kuin liitat laitteen tai latausalustan virtajohdolla verkkovirtaan, varmista etta niissa
iimoitettu jannite vastaa kotisi verkkojannitetta. // Ala kayta vaurioitunutta pdlynimuria tai
vaurioitunutta latausalustaa (tai adapteria — riippuen imurimallista). // Jos latausalusta (tai
adapteri) on vaurioitunut, vainda vain alkuperdiseen varaosaan vaarojen valttamiseksi. //
Adapteri sisaltdéd muuntajan. Adapterin poistaminen ja vaihtaminen toiseen ei ole sallittua,
koska seurauksena saattaa olla vaarallisia tilanteita. // Lataa imuri ainoastaan toimitukseen
sisaltyvalla adapterilla ja latausalustalla. Adapteri saattaa kuumentua latauksen aikana. Tama
on normaalia. (Riippuu mallista, onko imurissa adapteria). // Sammuta laite latauksen ajaksi.
/I Ala milloinkaan kéyta imuria ilman suodattimia tai suodatinyksikkéa. // llmanpoistoaukkoja
ei saa tukkia imuroinnin aikana. // Kayta laitetta ainoastaan kotitalouden tarkoituksiin ja
sisétiloissa. // Pida imuaukot puhtaina ja vapaina laitteen optimaalisen ja esteettoman
imutehon  varmistamiseksi. Suosittelemme ehdottomasti puhdistamaan saanndllisesti
imuletkun avoimet osat seka poistamaan polyn, hiukset ja kaiken muunkin, mika saattaa
tukkia ilmanvirtauksen. // Ennen kuin puhdistat tuen tai latausalustan, irrota se pistorasiasta.
/I Al& milloinkaan imuroi laitteella hiillosta, viilapurua, tupakantumppeja, tulitikkuja, nesteita
(esim. Vesi, matonpuhdistusvaahto) tai teravia tai teravakarkisia esineita (kuten lasinsirut
jne.). /I Pida imuletkun aukko tai laitteen avoin osa loitolla kasvoistasi ja kehostasi. / Ala
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milloinkaan kayta laitetta rakennusmateriaalin (kuten hieno hiekka, kalkki, sementtijauhe,
varijauhe jne.) imurointiin. Seurauksena voi olla laitteen vaurioituminen.

Ongelmat ja niiden ratkaisu

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Imuri i toimi. Akku on tyhja. Lataa akku.
Kasipdlynimuria ei ole asennettu oikein. Kokoa késipSlynimuri oikein.
Imuteho on Pélyastia on taynna. Poista paly.
laskenut. tukkeutunut. Puhdista tai vaihda.

lIman tulovirtaus on tukkeutunut tai sdhkéharjan | Puhdista sahkdinen harja.
rulla jumiutunut.

Késiplynimuri ei Laturia i ole liitetty pistorasiaan. Liit4 laturi pistorasiaan.
ataa. Laturin liitint ei ole litetty rungon liitntaan. Liit laturi k&sipSlynimurin runkoon.
Késipdlynimuria ei ole asennettu runkoon. Kiinnita k&sipolynimuri runkoon.
Kéyttd hyvin Iyhyen | Latausaika ei rittdvan pitka. Lataa ohjeiden mukaisesti.
ajan kuluessa | Akku alkaa vanhentua. Vaihda akku.
latauksesta.
Ymparisto

Al havita laitetta normaalin kofitalousjatteen mukana sen kayttdian paatyttyd. Toimita laite kierratykseen viralliseen
kerayspisteeseen Tekemalla néin autat saastdmaan ymparistoa.
|

Téama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston sahko- ja laiteromusta antaman direktiivin 2012/19/EY (WEEE)
mukaisesti. Ohje perustuu koko Euroopan kasittdvaan sahko- ja laiteromun palautusta ja kierratystd koskevaan
sopimukseen.

Takuu ja huolto

Jos tarvitset fietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yhteyttd Hisense maassasi sijaitsevaan asiakaspalvelukeskukseen
(puhelinnumero on maailmanlaajuisessa takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole asiakaspalvelukeskusta, kdy paikallisen
Hisense -kauppiaasi luona tai ota yhteytta Hisense kotitalouslaitteiden huolto-osastoon.

Huomaa: Pélynimurin akun takuu on 12 kuukautta.

Vain yksityiseen kayttoon!
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Kuljetuksen helpottamiseksi jotkin laitteen osat on pakattu erikseen ja sijoitettu turvallisesti padpakkausyksikkdon. / Lue kokoamis- ja
kayttdohjeet ennen ensimmaista kayttkertaa ja noudata niita. // Laite on tarkoitettu kuivaimurointiin kotiymparistdssa.
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OSAT

Runko, jossa on moottori, akku ja polysailio
Imuletku

Moottoroitu lattiaharja

2-in-1-suulake

Pitka kapea suulake

Seinakiinnike

Verkkolaite

ASENNUS

Aseta akku moottorikoteloon. // Liit letkun yldosa moottoriyksikkdon ja alaosa lattiaharjaan. Asennus on suoritettu oikein,
kun laite on kiinnittynyt kunnolla uriin asti (kuuluu hiljainen napsahdus, asetuksesta riippumatta).

Pakkauksessa on latausasema, johon voit asentaa kaksi pienempaé suulaketta. Suorita asennus mukana toimitettujen
kuvaohjeiden mukaisesti. // Pida latausasema vahintaan 1 m pa@ssa mahdollisista [Ammanlahteisté. // Muodostaan johtuen
laite ei ole itsestaén seisova.

KAYTTO

Harjat ja suuttimet sopivat seka letkuun ettd moottoriosaan. // Painamalla harjojen ja suulakkeiden painiketta voit vaihtaa

vapaasti niiden valilla, sillé ne on tarkoitettu erilaisiin kayttotarkoituksiin. Ne on asetettu oikein paikoilleen, kun kuulet lyhyen

napsahduksen. .

- Lattiaharjaa kaytetdan kaikkien lattiapintojen imuroimiseen (kuivien lattiapintojen imurointi). Ald yritd imuroida
korkeanukkaisia mattoja, silla nukka voi takertua telan harjaksiin ja vahingoittaa imuria.

- Kapea suulake on tarkoitettu kapeiden alueiden imurointiin, joihin on vaikeampi p&asta kasiksi (nurkat, sohvat,
hamahakinverkot, pattereiden taustat...).

- Harjaksilla varustettu suulake (kehyksille, laatikoille...). Veda harjasuulake ulos kiinnikkeesta ja kaanna se ympari.

LATAAMINEN

Lataa imuria vahintdan 1 m paassa mahdollisista kuumista pinnoista. // Laitetta ei voi kytkea paélle latauksen aikana.
Adapteri, jossa on imurin latauskaapeli, siséltyy toimitukseen. // Painamalla imurin akussa olevaa painiketta voit irrottaa
akun turvallisesti, ja ladata sen myds erillddn imurista. // Latauksen aikana akun varaus naytetd&n prosentteina
nayttoyksikossa.

KAYTTO

Naytolla naytetaan eri toimintoja:

- Laitteessa on digitaalinen akun varauksen naytto. Se nayttaa akun varauksen digitaalisesti kayton tai latauksen aikana.

- Yliviivattu telasymboli syttyy, jos harjaan jaa kiinni vieras esine. Kun tdmé symboli syttyy, poista esine.

- Kun valitset nopeuden, naytdlla nakyy, kuinka paljon sinulla on aikaa imuroida ennen kuin akku tyhjenee. // Voit valita
kahden nopeuden vélilta: MAX (enint. 10 min), AUTO (enint. 50 min).

- Virtakytkin (on/off).

LAITTEEN HAVITTAMINEN

Jos haluat vaihtaa laitteen tai et endé tarvitse sitd, ajattele myds ymparistonsuojelua.

Akku on poistettava ennen imurin havittdmista. // Irrottaaksesi akun turvallisesti, varmista, ettd akku on taysin tyhja. Jos
laitteessa ei ole irrotettavaa akkua, noudata kuvallisessa esitteessa annettuja ohjeita.

POLYSAILIO JA SUODATTIMET

1 Pélyséilié ja suodattimet

Irrota letku moottoriosasta. // Paina sailién sivussa olevaa painiketta pdlysailion puhdistamiseksi. // Polyséilion alaosa
avautuu. Nain pdlyn voi poistaa sailiosta. / Kun irrotat s&ilion moottoriosasta, varo pudottamasta ja vahingoittamasta sita.
/I Paina sailién etuosaa. // Kallista ja nosta sailiété kuvassa nakyvalla tavalla. // Poista suodatin reunuksineen séiliosta ja
tyhjenna ne. // S&ilid, kaulus ja suodatin voidaan pyyhkia, ravistaa puhtaiksi tai pesté haalealla vedelld. Ole varovainen,
silla epdasianmukainen kasittely voi vahingoittaa imurin osia. // Varmista, etta kaikki osat ovat tysin kuivia, ennen kuin
asennat séilion takaisin laitteeseen. // Asentaessasi séilion sisdosat kokoa pélynimuri uudelleen oikein. // Ald koskaan
imuroi ilman pdlysuodatinta.

2 Suodattimen vaihtaminen

Jos huomaat, ettd suodatin on vahingoittunut, vaihda se heti. Jos imuria kéytetd&n s&anndllisesti, suosittelemme
vaihtamaan suodattimen 6 kuukauden vélein imurin pitkén kayttéian varmistamiseksi.

LATTIAHARJA

Irrota harjan tappi painamalla harjan sivussa olevaa painiketta, poista harja kotelosta ja pyyhi kotelon alapuoli liinalla.
Puhdista harjan imuletku. Ravista harjan telaa ja leikkaa harjaan tarttuneet roskat ja karvat varovasti pois saksilla. Ald veda
roskista tai karvoista, jotta harjakset eivat vaurioituisi. Kun vaihdat telaa, vedé telaan kiinnitettyd muoviosaa ja asenna uusi
tela. // Asenna tela takaisin harjaan. // Tela on asetettu oikein paikalleen, kun kuuluu kevyt napsahdus ja sivutappi on

tukevasti kiinni harjakotelossa.
[ ]
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BRUGSANVISNING DA

Generelle sikkerhedsforskrifter

Overhold altid felgende grundlzeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stevsugeren: Lees
sikkerhedsforskrifterne grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne
brugsanvisning. // Tag omhyggeligt beskyttelsesfimen af, fgr du tager apparatet i brug. //
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt. // Saml apparatet korrekt, inden du
bruger det. // Apparatet er udelukkende beregnet til brug indenders i tarre rum. // Brug kun
dele, som er anbefalet af producenten. // Brug ikke apparatet, hvis det har veeret tabt, er blevet
beskadiget, har veeret opbevaret udendars eller har veeret nedsaenket i vand. // Regelmaessig
rengering kan forleenge apparatets driftslevetid. / Serg for at holde har, lgstsiddende tgj,
fingre og andre kropsdele vaek fra apparatets abninger og bevaegelige dele. // Apparatet lever
op til de geeldende el-standarder samt direktivet om radiointerferens. // Apparatet er ikke
beregnet til brug af bgm eller af personer med nedsatte fysiske eller mentale evner. Dette
apparat ma bruges af bem pa 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn
under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget relevante instruktioner i sikker betjening
af apparatet og forstar de involverede risici. Hold barn under opsyn, nar de bruger apparatet.
Lad ikke bern lege med apparatet/ Bem bgr ikke rengere eller udfere
vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn. //
Sluk for apparatet efter brug.

Fare!
Nedsaenk ikke motordelen i vand eller andre vaesker, og skyl den ikke under rindende vand.

Seerlige advarsler

For du slutter apparatet eller ladestationen til lysnettet, skal du sikre dig, at lysnettets
spaending stemmer overens med den spaending, der er angivet pa apparatets typeskilt. //
Brug ikke apparatet eller ladestationen (eller adapteren, afhaengigt at modellen), hvis delene
er beskadigede. // Hvis ladestationen eller adapteren er blevet beskadiget, skal den erstattes
af en tilsvarende med samme specifikationer for at undga risici. // Adapteren indeholder en
transformator. Du ma ikke udskifte adapteren med en anden, da det kan medfare farlige
situationer. // Oplad kun apparatet med den medfelgende adapter og ladestation. Adapteren
kan blive varm under opladningen. Dette er helt normalt. (Afhaengigt af, om din model har en
adapter). // Sluk for apparatet under opladning. / Brug aldrig stevsugeren uden filtrene
monteret. // Udblaesningen ma ikke blokeres under stavsugning. // Apparatet er kun beregnet
til brug i private husholdninger og ma kun bruges indendars. // Hold indsugningsabningen ren
og fri for at sikre uhindret og optimal sugestyrke. Det anbefales regelmaessigt at rengare
stavsugerslangens abninger og fieme snavs, har eller andet, som kan forringe luftstrgmmen.
Il Treek stikket ud af stikkontakten, far du renger ladestationen/holderen. // Brug aldrig
apparatet til at stevsuge glgder, cigaretskodder, teendstikker, vaesker (f.eks. vand eller
renseskum il teepper), eller skarpe og spidse genstande (glasskar osv.). // Hold
stavsugerslangens abning og andre abninger vaek fra dit ansigt og din krop. // Brug aldrig
apparatet til opsugning af byggematerialer sasom fint sand, kalk, cementstgv, printertoner
osv. Det kan beskadige apparatet.
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Problemer og lgsninger

Problem Mulig rsag Lgsning

Fungerer ikke. Batteriet er fladt. Oplad.
Handstgvsugeren er ikke samlet Saml handstevsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeevnen er Stavbeholderen er fuld filteret er Heeld stovet ud.

reduceret. blokeret. Renger eller udskift filteret.

Indsugningsstudsen eller den elekiriske | Rengar den elektriske barste.
barste er blokeret.

Handstgvsugeren Adapteren er ikke sat i en stikkontakt. Seet opladeren | en stikkontakt.
oplades ikke. Stikket fra opladeren er ikke sat i stikket | Seet opladerens stik | ladestationen.
pa ladestationen. Seet handstgvsugeren i stavsugerkabinettet.

Handstevsugeren er ikke sat sammen
med stgvsugerkabinettet.

Brug den meget kort | Har ikke ladet op leenge nok. Oplad jfr. brugsanvisningen.
tid efter opladning. Batteriet er ved at veere udtjent. Udskift batteriet.

Beskyttelse af miljget

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald. Indlever
det i stedet il genvinding pa din lokale genbrugsstation. P4 den made er du med til at passe pa miljget.

Dette apparat er meerket i henhold il EU-direktiv 2012/19/EQF om Affald fra elekiriske og elektroniske produkter (WEEE).
Disse retningslinjer udger rammerne for en feelles europaeisk garanti for returnering og genbrug af affald fra elekirisk og
elektronisk udstyr.

Garanti og service

Hvis du gnsker information om eller har et problem med dit apparat, kan du kontakte Hisenses kundecenter i dit
land (du finder telefonnummeret i det globale garantihaefte). Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal du
kontakte din lokale Hisense-forhandler eller Hisenses servicenetvaerk.

Bemark: Der er 12 maneders garanti pa batteriet.

Kun til brug i private husholdninger!
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Af hensyn til transporten er visse dele af apparatet pakket separat og sikkert i hovedemballagen. // Lees og felg brugsanvisningen,
for du tager apparatet i brug. // Apparatet er beregnet til terstavsugning i private husholdninger.
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DELE

Motordel med batteri og stevbeholder
Slange

Gulvmundstykke med motor
2-i-1-mundstykke

Langt spreekkemundstykke
Vaegbeslag

Adapter

INSTALLATION

Saet batteriet i motordelen. //Slut slangens gverste ende til motordelen og dens nederste ende til guivmundstykket. Delene
er monteret korrekt, hvis de sidder godt fast i sporene (de gar i indgreb med et harbart klik uanset den valgte montering).
Ladestationen har plads til to sma mundstykker. Falg illustrationerne mht. installation. //Hold ladestationen mindst 1 meter
veek fra varmekilder. //Pa grund af udformningen kan apparatet ikke sta selv.

BRUG

Barster og mundstykker kan monteres bade pa reret og pa motordelen. //Ved at trykke pa knappen pa bersteme og

mundstykkerne, kan du frit skifte dem ud, da de er beregnet il forskellig brug. De sidder korrekt, nar du hgrer et kort klik.

- Gulvmundstykket er beregnet til stavsugning af alle (tarre) gulvflader. Forsag ikke at stavsuge gulvteepper med hgj
luv, da det kan szette sig fast i de roterende barster og skade stgvsugeren.

- Spreekkemundstykket er beregnet til stavsugning pa svaert tilgeengelige steder (hjgmer, sofaer, spindelvaev, bag
radiatorer osv.).

- Mundstykke med barster (til rammer, skuffer osv.). Traek barstemundstykket ud af tilbeharet, og drej det rundt.

OPLADNING

Oplad stavsugeren mindst 1 meter vaek fra varmekilder. // Apparatet kan ikke teendes under opladning.

Adapteren med ladekablet til stavsugeren medfelger. // Ved at trykke pa knappen pa stevsugerens batteri kan du tage
batteriet sikkert ud. Det kan ogsa oplades, uden at det sidder i stavsugeren. // Under opladning vises batteriniveauet pa
displayet.

BETJENING

Displayet viser forskellige funktioner:

- Apparatet har en digital batteriindikator. Den viser batteriniveauet under brug og opladning.

- Symbolet med den overstregede rulle teendes, hvis et fremmediegeme blokerer barstens rotation. Hvis symbolet er
teendt, skal du fierne fremmediegemet.

- Nar du veelger hastighed, viser displayet, hvor leenge du kan stevsuge, fer batteriet er fladt. // Du kan veelge mellem
to forskellige hastigheder: MAX (op til 10 min.), AUTO (op til 50 min.).

- Teend/sluk-knap.

BORTSKAFFELSE AF APPARATET

Tag hensyn til miljget, nar du vil udskifte eller ikke leengere har brug for apparatet.

Batteriet skal tages ud, inden du bortskaffer stavsugeren. // Af hensyn il sikkerheden skal batteriet veere helt afladet, for du
tager det ud. Hvis apparatets batteriet ikke umiddelbart kan fiernes, skal du felge instruktioneme og illustrationerne i
brugsanvisningen.

ST@VBEHOLDER OG FILTRE

1 Stavbeholder og filtre

Fjern reret fra motordelen. // Tryk pa knappen pa siden af stavbeholderen for at rengare stevbeholderen. // Den nederste
del af stgvbeholderen abnes. Dermed kan du tamme stgvbeholderen. // Pas pa ikke at tabe og beskadige stavbeholderen,
nar du tager den af motordelen. // Tryk pa forsiden af stevbeholderen. // Vip og Iaft stavbeholderen som illustreret. // Fjern
filteret og filterrammen fra stavbeholderen, og tem delene. // Stgvbeholderen, filterrammen og filteret kan tarres af, rystes
eller skylles i lunkent vand. Veer forsigtig, da forkert brug kan beskadige stevsugerens dele. // Serg for, at alle dele er helt
tarre, inden du monterer dem igen. // Saml delene korrekt, og saml derefter stavsugeren igen. // Stevsug aldrig, uden at
filteret er monteret.

2 Udskifte filteret

Hvis du bemaerker, at filteret er beskadiget, skal du omgaende udskifte det. Ved almindelig brug ber du udskifte filteret hver
6. maned for at opna den leengst mulige driftslevetid for stavsugeren.

GULVMUNDSTYKKE

Tryk pa knappen pa siden af barsten for at frigare barsteakslen, tag barsten ud af mundstykket, og ter mundstykket af med
en klud. Renger slangen ved barsten. Ryst forsigtigt berstens rulle, og fiern forsigtigt snavs. Klip oprullede har af barsten
med en saks. Treek ikke i harene eller snavs pa barsten, da du sa risikerer at beskadige den. Nar du udskifter rullen, skal
du treekke i plastdelene, som sidder fast pa rullen, og iseette en ny rulle. // Seet rullen tilbage i barsten. // Rullen er isat
korrekt, nar du harer et klik, og akslen sidder sikkert fast i mundstykket.
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BRUKSANVISNING NO

Generelle sikkerhetsregler

Nar du bruker stevsugeren, ma du alltid felge de grunnleggende sikkerhetsreglene under:
Les denne bruksanvisningen ngye, og bruk bare apparatet i samsvar med instruksjonene. //
Fjern all beskyttelsesfolie og plast fgr du bruker apparatet for fgrste gang. / La aldri apparatet
sta uten tilsyn nar det er i bruk. // Far du bruker apparatet, ma alle delene monteres. // Bruk
bare apparatet innendars pa terre steder. // Bruk bare apparatet med delene som er anbefalt
av produsenten. // Ikke bruk apparatet hvis det har falt ned, er skadet eller hvis det har veert
lagret utendars eller senket ned i vaeske. // Regelmessig rengjering kan forlenge levetiden til
apparatet. // Pass pa at ikke haret, lase deler pa kleeme, fingrene eller andre kroppsdeler
kommer i bergring med ventilasjonsapninger eller bevegelige deler pa apparatet. // Apparatet
er i samsvar med alle relevante elektriske normer og alle forskrifter for radiointerferens. /
Apparatet skal ikke brukes av bam og personer med svekkede fysiske eller mentale evner.
Dette apparatet kan brukes av bam fra atte ar og oppover og personer med redusert fysisk,
sensorisk eller psykisk kapasitet, eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de er under
tilsyn under bruken av apparatet eller er instruert i trygg bruk av apparatet og forstar faren ved
bruken. Hold @ye med bam nar de bruker apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. //
Bam skal bare utfare rengjarings- eller vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er over 8 ar
og under tilsyn. // Sla av apparatet etter bruk.

Fare

lkke legg hoveddelen/apparathuset eller ladebasen i vann eller andre vaesker, og ikke skyll
dem under rennende vann.

Spesielle advarsler

Fer du kobler apparatet eller ladebasen til stremnettet med stremledningen, ma du kontrollere
at den angitte spenningen pa apparatet stemmer med spenningen pa stremnettet i boligen
din. // Ikke bruk en skadet stavsuger eller en skadet ladebase (eller adapter — avhengig av
stavsugermodell). // Hvis ladebasen (eller adapteren) er skadet, skal den bare erstattes med
originale reservedeler for & unnga all fare. // Det er innebygd en transformator i adapteren.
Fjeming og utskifting av adapteren med en annen er ikke tillatt, for dette kan fere til farlige
situasjoner. // Lad bare opp stevsugeren med den medfglgende adapteren og ladebasen.
Adapteren kan bli varm under lading. Dette er helt normalt. (Avhengig av stgvsugermodell
har den en adapter.) // Sla av apparatet under lading. // Ikke bruk stgvsugeren uten at filtrene
eller filterenheten er pa plass. // Utblasingsapningene ma ikke blokkeres under stevsuging. //
Bruk bare apparatet til husholdningsbruk innendars. // Hold sugeapningene rene og frie for a
sikre optimal og uhindret sugekraft il apparatet. Det anbefales sterkt a rengjgre de apne
delene pa sugeslangen regelmessig og a fieme stav, har eller annet som kan blokkere
luftstrammen. // Trekk stgpslet ut av stikkontakten far rengjaring av holderen eller ladebasen.
Il lkke bruk stevsugeren til & suge opp glar eller spon, sigarettstumper, fyrstikker, vaesker
(f.eks. vann eller tepperensskum) eller skarpe eller spisse gjenstander (knust glass osv.). //
Hold sugeraret eller den apne delen av apparatet borte fra ansiktet og kroppen. // lkke bruk
apparatet il a stevsuge bygningsmateriale (f.eks. som fin sand, kalk, sementpulver, tonerstav
osv.). Dette kan skade apparatet.
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Problemer og lgsninger

Problem

Mulig arsak

Lgsning

Virker ikke.

Batteriet er utladet.
Handy-stavsugeren er ikke satt opp
korrekt.

Lad.
Sett opp handy-stgvsugeren korrekt.

Sugeeffekten er
redusert.

Stavoppsamleren er full.

filteret er tett.

Tilstopping i luftinntaket eller

pa rullen pa den elektriske barsten.

Tem ut stavet.

Rengjgr eller bytt filteret.
Rengjgr den elektriske
bgrsten.

Stavsugeren lader
ikke.

Laderen er ikke koblet il trgmuttaket.
Ladekontakten er ikke koblet til i
inntaket pa ladestasjonen.
Handy-stavsugeren er ikke satt opp
pa holderen.

Koble laderen til stramuttaket
Koble laderen til stavsugeholderen.
Sett opp handy-stevsugeren pa
holderen.

Veldig kort brukstid etter
lading.

Ikke ladet lenge nok.
Batteriet begynner a bli gammelt.

Lad batteriet i henhold til anvisningen.
Bytt ut batteriet.

Beskytte miljget

)i

|
Dette apparatet er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EU om elekirisk og elektronisk avfall (WEEE). Dette

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent
mottak for gjenvinning. Ved & gjere dette bidrar du til & ta vare pa miljget.

direktivet er rammeverket for en europeisk validitet av retur og resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall.

Garanti og service

Hvis du har spersmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med Hisense kundesenter i ditt land
(telefonnummeret finner du i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis Hisense ikke har noe kundesenter i ditt
land, henvender du deg til forhandleren eller kontakter Hisense serviceavdeling for hvitevarer.

Merk: Stevsugerens batteri har 12 maneders garanti .

Bare til privat bruk!
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For enklere transport er noen apparatdeler pakket separat og plassert trygt i hovedpakken. // Fer farste gangs bruk ma du lese og
falge anvisningene for montering og trygg bruk. // Apparatet er beregnet for terrstevsuging i private husholdninger.

DELER

Kabinett med motor, batteri og stevbeholder
Sugeslange

Motorisert gulvmunnstykke
2-i-1-munnstykke

Fugemunnstykke

Ladestasjon

Adapter

~NOoO O~ WN =

MONTERING
£, Sett batteriet inn i motorhuset. //Fest den gvre enden av slangen til motordelen og den nedre til gulvmunnstykket. Apparatet
Q&) er riktig montert nar det sitter godt fast i sporene (et lite klikk heres uansett innstilling).
Inkludert i settet er en ladestasjon, der du ogsa kan oppbevare de to minste munnstykkene. Monteres som vist pa
illustrasjonene. //Serg for minst 1 m avstand fra ladestasjonen il alle varmeelementer. // Formen pa apparatet gjer at det
ikke kan sta av seg selv.

BRUK

Munnstykkene passer bade il slangen og motordelen. / Ved & trykke pa knappen pa munnstykkene kan du fritt veksle

mellom dem ettersom de er beregnet for ulik bruk. De er satt riktig pa nar du harer et kort klikk.

- Gulvmunnstykket brukes til stevsuging av alle typer gulv (stevsuging av terre gulvflater). Ikke bruk gulvmunnstykket
til & stavsuge tepper med lange fibrer, for de kan vikles inn i berstevalsen og edelegge stavsugeren.

- Fugemunnstykket er beregnet for stavsuging av trange og vanskelig tilgjengelige steder (hjerner, sofaer, spindelvev,
bak panelovner mm.).

- Barstemunnstykke (til rammer, kommoder mm.). Trekk barstemunnstykket ut av tilbehgret og snu det.

LADING

Lad opp stevsugeren minst 1 meter fra varme overflater. // Apparatet kan ikke slas pa under lading.

Adapteren med ladekabelen til stavsugeren er inkludert i leveransen. // Trykk pa knappen pa stevsugerbatteriet. Deretter
kan du trygt ta ut batteriet og lade det opp atskilt fra stevsugeren. // Under ladingen vil batterinivaet vises pa displayet.

BETJENING

Displayet har flere funksjoner:

- Apparatet har et display for batterilading. Det viser batterinivaet under bruk og lading.

- Munnstykkesymbolet med kryss over vises hvis et fremmedlegeme blokkerer munnstykket. Nar dette symbolet lyser,
ma fremmedlegemet fiernes.

- Nar du velger hastighet, viser displayet hvor lenge du kan stevsuge fer batteriet er tomt. // Du kan velge mellom to
forskjellige hastigheter: MAX (inntil 10 min), AUTO (inntil 50 min).

- Avipa-bryter.

aa

AVHENDING AV APPARATET

Nar apparatet ikke lenger skal brukes, ma det avhendes pa en miljgriktig mate.

Batteriet m tas ut for du avhender stavsugeren. // For & fierne batteriet pa en trygg mate ma du kontrollere at batteriet er
helt utladet. Hvis batteriet | apparatet ikke kan tas ut, ma du felge instruksjonene pa illustrasjonene i bruksanvisningen.

a

ST@VBEHOLDER OG FILTER

1 Stavbeholder og filter

Fjern slangen fra motordelen. // For & rengjere stevbeholderen trykker du pa knappen pa siden av beholderen. / Nederste
del av stgvbeholderen apnes. Dette gjor det mulig a fierne stavet fra beholderen. // Nar du fiemer beholderen fra
motordelen, ma du veere forsiktig sa du ikke mister den ned og skader den. // Trykk pa fremsiden av beholderen. // Vipp og
left opp beholderen som vist pa illustrasjonen. //Fjem filteret og filterringen fra beholderen og tem dem. // Beholderen,
pakningen og filteret kan tarkes av, ristes eller vaskes med lunkent vann. Veer forsiktig, for feil handtering kan skade deler
pa stavsugeren. // Kontroller at alle delene er helt tarre far du setter beholderen tilbake i apparatet. // For & montere de
indre delene av beholderen ma stavsugeren settes riktig sammen. // Bruk aldri stavsugeren uten stevfilter.

2 Skifte filter

Hvis du oppdager at filteret er skadet, ma det skiftes umiddelbart. Ved regelmessig bruk anbefaler vi & skifte filter hver 6.
maned for & sikre maksimal levetid for stavsugeren.

GULVMUNNSTYKKE

Trykk pa knappen pa siden av gulvmunnstykket for & Igsne lasestiften. Fijern barstevalsen fra munnstykket og terk av
undersiden av munnstykket med en klut. Rengjer sugeslangen p& munnstykket. Rist barstevalsen og klipp forsiktig bort
oppsamlet smuss og har pa barsten med en saks. Ikke prav a trekke ut har eller smuss, for det kan skade busten. Nar
barstevalsen ma skiftes ut, fierner du den ved a trekke i plastdelen som er festet til berstevalsen, og setter i en ny
berstevalse. // Sett barstevalsen pa plass i munnstykket. // Valsen er montert riktig nar du harer et lite klikk og lasestiften
er trygt festet il gulvmunnstykket.

C
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BRUKSANVISNING SV

Allmanna forsiktighetsatgarder

Vid anvandning av dammsugaren ska du alltid fola foliande grundiaggande
sakerhetsatgarder: Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast apparaten
enligt anvisningama har. // Innan du anvander apparaten for forsta gangen, ta bort all
skyddsfilm eller plast. // Lat aldrig apparaten vara igang utan tillsyn. / Innan du anvander
apparaten, montera forsiktigt alla delar. // Anvand endast apparaten inomhus och i torra
utrymmen. // Anvand endast apparaten med delar som rekommenderas av fillverkaren. //
Anvand inte apparaten om den har tappats, om den ar skadad, om den har forvarats utomhus
eller om den har tappats eller nedsankts i en vatska. / Regelbunden rengdring kan forlanga
apparatens livslangd. / Se till att ditt har, I6sa delar pa dina klader, fingrar eller andra delar av
kroppen inte kommer i kontakt med ventilationsfloden eller rorliga delar pa apparaten. //
Apparaten uppfyller alla tildmpliga europeiska standarder gallande regler for elektricitet och
radiointerferens. // Apparaten ar inte avsedd att anvandas av barmn och personer med nedsatt
fysisk eller mental formaga. Denna apparat kan anvandas av bamn fran 8 &r samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med bristfallig erfarenhet och
kunskap, under forutsattning att de star under uppsikt vid anvandningen av apparaten eller
om de har instruerats om hur man anvander apparaten pa ett sakert sétt och ar inforstadda
med de risker som ar forknippade darmed. Ha bam under uppseende nar de anvander
apparaten och se il att de inte leker med den. // Bam ska inte utf6ra nagra rengdrings- eller
underhallsuppgifter pa apparaten, savida de inte &r aldre an 8 ar och gor det under tillsyn. //
Sténg av apparaten efter anvandning.

Fara

Sank inte ner huvudenheten/apparatens hélie eller laddbasen i vatten eller annan vatska och
skélj dem inte under rinnande vatten.

Specialvarningar

Kontrollera att spanningen som anges pa apparaten motsvarar stromnétet innan du ansluter
apparaten eller laddbasen. // Anvand inte en dammsugare eller laddbas som ar skadad (eller
adapter — beroende pa din dammsugarmodell). // Om laddbasen (eller adaptemn) ar skadad
ska den alltid bytas ut mot en originalreservdel for att undvika fara. // En transformator ar
integrerad i adaptem. Borttagning och byte av adaptern mot en ny ar inte tillatet, eftersom
detta kan leda till en farlig situation. // Ladda endast dammsugaren med medféljande adapter
och laddbas. Adaptem kan bli varm under laddning. Detta &r vanligt. (Beroende pa din modell,
om den har en adapter.) / Stang av apparaten nar du laddar den. // Anvand aldrig
dammsugaren utan filter eller filterenhet korrekt isatt! / Utblasventilema far inte blockeras
under dammsugning. // Anvand endast apparaten for hushallséndamal och inomhus. // Hall
sugventilerna rena och fria for att sékerstélla optimal och felfri sugeffekt hos apparaten. Vi
rekommenderar starkt att du rengér de ppna delama av sugslangen, och tar bort damm, har
och annat som kan blockera luftflddet. // Innan du rengdr stodet eller laddbasen, koppla fran
dem fran uttaget. / Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp glod, span, fimpar,
tandstickor, vatskor (t.ex. vatten, mattrengéringsskum) eller vassa foremal (krossat glas osv.).
/I Hall sugslangen eller den dppna delen av apparaten pa avstand fran ansikte och kropp. //
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Anvand aldrig apparaten for att dammsuga byggmaterial (t.ex. fin sand, kalk, cementpulver,
fargdamm etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten.)

Problem och I6sning

Problem Mdjlig anledning Lésning

Fungerar inte. Batteriet ar slut. Ladda:
Handdammsugaren &r inte monterad ratt. | Montera handdammsugaren ratt.

Sugkraften har Dammkoppen é&r full. Hall ut dammet.

minskat. Blockering i filtret. Rengér eller byt ut filtret.
Blockering i luftinloppstunneln eller pa Rengér elborsten
elborstens rulle. .

Handdammsugaren | Laddaren ar inte ansluten pa sockeln. Anslut laddaren till sockeln.

laddar inte. Laddarens kontakt ar inte ansluten fill Anslut laddaren till bashuset pa
halet pa basen handdammsugaren.
Handdammsugaren ar inte monterad pa Montera handdammsugaren pa huset.
huset.

Anvénd mycket kort | Inte tillrdckligt med ladd-tid. Ladda enligt anvisningarna.

tid efter laddning. Batteriet & gammalt. Ladda batteriet.

Miljo

Slang inte apparaten tillsammans med normalt hushallsavfall nar den &r uttjdnt. Lamna in den till
kommunens atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper du till att bevara miljon.
|
Denna apparat ar markt enligt EG-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter (WEEE). Denna riktlinje utgdr ramen i ett europeiskt program for aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk
och elektronisk utrustning.

Garanti & service

Om du behdver information eller har ett problem, kontakta Hisense kundcenter i ditt land (du hittar telefonnumret i
det vérldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till din lokala Hisense -
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for lokala Hisense -apparater.

Obs: Garantin for batteriet pA dammsugaren ar 12 manader.

Endast for privat bruk!
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Vissa delar av apparaten har forpackats separat och placerats i sékerhet i huvudférpackningen for enklare transport. // Innan forsta
anvandning, las och folj instruktionerna for montering och saker anvandning. // Apparaten &r avsedd for torrdammsugning i
bostadsmilj6.

~NOoO R~ WN =
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DELAR

Holie med motor, batteri och dammbehallare
Dammsugarrér

Motordriven golvborste

2-i-1-munstycke

Langt fogmunstycke

Véaggfaste

Adapter

INSTALLATION

Sattin batteriet i holjet. // Anslut den dvre delen av roret till héljet och den nedre delen till golvborsten. Monteringen &r korrekt
nar apparaten sitter ihop hela vagen (du hér ett klickljud oavsett vilken instalining du har valt).

En laddningsstation med plats for tvd mindre munstycken medféljer. Folj illustrationerna for installation. / Hall
laddningsstationen pa minst 1 m avstand fran eventuella varmeelement. // Apparaten stér inte av sig sjélv pa grund av sin
konstruktion.

ANVANDNING

Borstar och munstycken passar bade roret och holjet. // Genom att trycka pa knappen pa borstarna och munstyckena kan

du enkelt vaxla mellan dem. De ar avsedda for olika typer av anvandning. Nar du hor ett klick sitter de korrekt.

- Golvborsten ar avsedd for dammsugning av alla golvytor (torrt golv). Dammsug inte langhariga mattor eftersom de kan
fastna i rullens borstar och skada dammsugaren.

- Fogmunstycket &r avsett for dammsugning av tranga, svaratkomliga utrymmen (hom, soffor, spindelnét, bakom
element osv.).

- Munstycke med borste (for ramar, lador osv.). Dra ut borstmunstycket ur tilloehéret och véand det.

LADDNING

Ladda dammsugaren med minst 1 m avstand fran eventuella varmekallor. // Apparaten kan inte slas pa under laddning.
Adaptern med dammsugarens laddningskabel medfljer leveransen. // Genom att trycka pa knappen pa dammsugarens
batteri kan du tryggt ta ut batteriet, som aven kan laddas nar det inte sitter i dammsugaren. // Batterinivan visas pa
displayen under laddning.

ANVANDNING

Displayen visar olika funktioner:

- Apparaten har en digital display for batteristatus. Den visar batteristatus under anvéndning och laddning.

- Den dverkryssade hjulsymbolen tdnds om ett frimmande féremal fastnar i borsten. Nar denna symbol ténds, ta bort
det frammande foremalet.

- Nér du véljer hastigheten visar displayen hur mycket tid du har kvar att dammsuga innan batteriet ar tomt. // Du kan
vélja mellan tva olika hastigheter: MAX (upp till 10 min), AUTO (upp till 50 min).

- Strdmbrytare

AVFALLSHANTERING AV APPARATEN

Om du vill byta ut apparaten eller inte langre behdver den, ténk pa att avfallshantera den pa ett miljévanligt satt.

Batteriet maste tas ut innan dammsugaren avfallshanteras. / Se fill att batteriet &r helt urladdat nar det tas ut ur
dammsugaren. Om apparaten inte har ett uttagbart batteri, folj instruktionerna i haftet med bilder.

DAMMBEHALLARE OCH FILTER

1 Dammbehéllare och filter

Ta bort roret fran motorenheten. // For att rengora dammbehallaren, tryck pa knappen pa sidan av behallaren. // Den undre
delen avdammbehallaren 6ppnas. Darmed kan damm tas ut ur behallaren. // Nar du tar bort behallaren fran motorenheten,
var forsiktig sa att du inte tappar den sa att den skadas. / Tryck pa behallarens framre sida. / Luta och ta bort
dammbehallaren enligt bilden. // Ta bort filtret och filterinsatsen fran behallaren och tdm dem. // Behallaren, insatsen och
filtret kan torkas av, skakas och tvattas i [jummet vatten. Var férsiktig, eftersom felaktig anvéndning kan skada delar av
dammsugaren. // Se till att alla delar &r helt torra innan du satter tillbaka behallaren pa apparaten. // For att montera de inre
delama av behallaren, satt ihop dammsugaren korrekt. / Dammsug aldrig utan monterat dammfilter.

2 Byta ut filtret

Om du upptécker att filtret ar skadat, byt ut det omedelbart. Vid rekommenderar ocksa att du byter ut filtret varje halvar for
att sakerstalla sa lang livslangd hos dammsugaren som mgjligt.

GOLVBORSTE

Tryck pa knappen pa sidan av borsten for att lossa stiftet, ta bort borsten fran hdljet och torka undersidan av hdljet med en
trasa. Rengor borstens sugslang. Skaka hjulet pa borsten och Klipp forsiktigt av uppsamlat skrép och har pa borsten med
en sax. Dra inte i haret/skrapet, da kan borsten skadas. Nar du byter ut hjulet, dra ut den plastdel som sitter pa hjulet och
installera ett nytt hjul. // Montera hjulet pa borsten igen. // Hjulet sitter korrekt nar ett klick hors och sidostiftet sitter fast i
borstets hdlje.

Hisense



MANUAL ME UDHEZIME SQ

Masat paraprake té pérgjithshme

Kur pérdomi fshesé me korent, gjithmoné respektoni masat paraprake bazé té sigurisé:
Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh dhe pérdomi pajisjen vetém né pérputhje me
udhézimet kétu. // Para se té pérdomi pajisjen pér heré té paré, higni té gjithé filmin mbrojtés
ose plastikén. // Asnjéheré mos e lini pajisien pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit. // Para se té
pérdorni pajisjen, montoni me kujdes t€ gjitha pjesét e saj. // Pérdomi pajisjen vetém brenda
dhe né zona té thata. // Pérdomi pajisjen vetém me pjesét e rekomanduara nga prodhuesi. //
Mos e pérdomi pajisjen nése ka réné poshté, nése éshté démtuar, nése éshté mbajtur jashté,
ose nése ka réné poshté ose éshté zhytur né njé 1eng. // Pastrimi i rregullt mund té zgjasé
jetégjatésiné e pajisjes. // Sigurohuni gé flokét tuaj, pjesét e lira té veshjeve tuaja, gishtat ose
pjesét e tjera té trupit t& mos jené né kontakt me vrimat ose pjesét levizése t€ pajisjes. //
Pajisja pérputhet me té gjitha standardet e kérkuara né lidnje me energjiné elekirike dhe
rregulloret pér interferencat radio. // Pajisja nuk éshté synuar qé té pérdoret nga fémijét dhe
personat me aftési t& démtuara fizike ose mendore. Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
t& moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té reduktuara fizike, shgisore ose mendore
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése mbikéqyren gjaté pérdorimit té pajisjes ose
nése u jané dhéné udhézime pérkatése né lidhje me pérdorimin e pajisjes né njé ményré té
sigurt dhe ata i kuptojné rreziget e pérfshira. Mbani fémijét nén mbikéqyrje kur ata jané duke
pérdorur pajisjen dhe sigurohuni gé ata t& mos luajné me té. // Fémijét nuk duhet té kryejné
asnjé detyré pastrimi ose mirémbajtjeje t€ pajisjes, pérvegse nése jané mé té médhen; se 8
vjeg dhe e béjné kété nén mbikéqyrje. // Fikeni pajisjen pas pérdorimit.

Rreziget

Mos zhytni njésiné kryesore/karkasén e pajisjes ose bazén e karikimit né ujé ose né ndonjé
léng tjetér dhe mos i shpélani ato me ujé té rrjedhshém.

Paralajmérime té vecanta

Para se té lidhni pajisjen ose bazén e karikimit me kabllon e rrymés té mjetit elekirik,
sigurohuni gé voltazhi i treguar té pérputhet me tensionin e rrietit elektrik né shtépiné tuaj. //
Mos pérdorni njé fshesé me korent t€ démtuar ose njé bazé karikimi t€ démtuar (ose adaptor
- né varési t& modelit tuaj té fshesés me korrent). Nése baza e karikimit (ose adaptori) éshté
démtuar, zévendésojeni até vetém me njé pjese rezervé origjinale né ményré qé té shmangni
rreziget. // Njé transformator €shté i integruar né adaptor. Hegja dhe zévendésimi i adaptorit
me njé tjetér nuk lejohen pasi kjo mund té gojé né njé situaté te rrezikshme. // Karikoni fshesén
me korent vetém me adaptorin e furizuar dhe bazén e karikimit. Adaptori mund t€ nxehet
gjaté karikimit. Kjo éshté njé dukuri normale. (Né varési t& modelit tuaj, nése ka njé adaptor.)
Il Fikeni pajisjen gjaté karikimit. // Mos pérdomi kurré fshesé me korent pa filtra ose njési
filtrimi. // irimat e shkarkimit nuk duhet té bllokohen gjaté pastrimit me fshesé me korent. //
Pérdomi pajisjen vetém pér gélime shtépiake dhe né ambjente t& brendshme.// Mbani
vrimat/hapésirat thithése t€ pastra dhe té lira pér té siguruar fuginé thithése optimale dhe té
papenguar té pajisies. Rekomandohet gé té pastroni rregullisht pjesét e hapura té zorrés
thithése dhe té higni pluhurin, gimet ose ¢do gjé tietér gé mund té bllokojé fluksin e ajrit. //
Para se té pastroni mbéshtetésin ose bazén e karikimit, higeni até nga priza. //Mos pérdomi
asnjéheré fshesén me korent pér té pastruar prushin ose tallashin, bishtat e cigareve,
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shkrepéset, léngjet (p.sh. ujin, shkumén e pastrimit t& tapeteve), ose sende t& mprehta ose
me majé (xhama té thyer, etj.). // Mbajeni tubin thithés ose pjesén e hapur té pajisjes larg
fytyrés dhe trupit. // Mos e pérdomi kuné pajisien pér € pastruar me fsheseé me korent
materialet e ndertimit (sic jane: rera e imet, gelgerja, pluhuri i cimentos, pluhuri i tonerit et.).
Kjo mund té shkaktOJe démtim t€ pajisies. // Mos e ekspozoni bateriné né zjarr ose
temperatura mbi 60 ° C

Probleme dhe zgjidhje
Problemi Arsyeja e mundshme Zgjidhja
Nuk punon. Bateria ka mbaruar. Karikojeni.
Fshesa me korent e dorés nuk éshté Montojeni fshesén me korent té dorés
montuar si¢ duhet. né ményré korrekte.
Eshté ulur fugia Kupa e pluhurit éshté plot. Zbrazni pluhurat.
thithése. Bllokim né Bllokim né tunelin e hyrjes Pastroni ose ndryshoni
sé ajrit ose né rulin e furcés elektrike. Pastroni furgén elektrike.
Fshesa me korent nuk Karikuesi nuk éshté lidhur me prizén. Lidhni karikuesin me prizén.
po karikohet. Lidhési i karikuesit nuk éshté i lidhur me | Lidhni karikuesin me trupin e fshesés
bazén. me korent.
Fshesa me korent e dorés nuk éshté Montojeni fshesén me korent té dorés
montuar me trupin. me trupin.
Pérdorim shumé i Kohé e pamjaftueshme pér karikim. Béni karikimin sipas udhézimeve.
shkurtér pas karikimit. Bateria po konsumohet. Ndryshoni bateriné.
Mjedisi

Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtépiake né fund té jetégjatésisé sé saj. Dorézojeni até né
E njé piké zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni né ruajtien e mjedisit.

]

Kjo pajisje pérmban shénimet pérkatése sipas direktivés evropiane 2012/19/EU Pér Mbetjet e Pajisjeve Elekirike
dhe Elektronike (WEEE). Ky udhézues éshté kuadri i njé viefshmérie evropiane pér kthimin dhe riciklimin e Mbetjeve
té Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike.

Garancia & shérbimi

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e Kujdesit pér
Klientin Hisense né vendin tuaj (numri i telefonit éshté né fletushkén e garancisé qé jepet kudo né boté). Nése nuk
ka asnjé Qendér t€ Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj lokal i Hisense-s ose kontaktoni
departamentin e Shérbimit t& pajisjeve shtépiake té Hisense -s.

Shénim: Garancia pér bateriné e fshesés me korent éshté 12 muaj.

Vetém pér pérdorim personal!

66



Pér té lehtésuar transportin, disa pjesé té pajisjes paketohen vegmas dhe vendosem né ményré té sigurt né njésiné kryesore té paketimit. //
Para pérdorimit t& paré, lexoni dhe ndigni udhézimet pér montimin dhe pérdorimin e sigurt. // Pajisja éshté e paraparé pér fshirje té thaté né
mjedis shtépiak.

~NoO s WhN =

aa

a a

PJESET

Kutia me motorin, bateriné dhe kutiné e pluhurit
Tubi thithés

Furca e dyshemesé me motor

Gryka 2 né 1

Gryka e gjaté dhe e ngushté

Mbéshtetésja e murit

Pérshtatési

MONTIMI

Futni bateriné né kutiné e motorit. //Lidhni pjesén e sipérme té tubit me njésiné e motorit dhe pjesén e poshtme me furcén e
dyshemesé. Montimi éshté i suksesshém kur pajisja té fiksohet fort deri te hullité (do t& dégjoni njé klikim té lehté, pavarésisht se
cilin cilésim po pérdorni).

Né kuti ka njé stacion karikimi, né té cilin mund ti instaloni dy grykat mé té vogla. Pér montimin, ndigni udhézimet me figura té
bashkangjitura. //Mbani stacionin e karikimit t& paktén 1 m larg nga ¢do trup ngrohés. // Pér shkak té formés sé saj, pajisja nuk
géndron veté né kémbé.

PERDORIMI

Furcat dhe grykat pérshtaten si me tubin, ashtu edhe me njésiné e motorit. // Duke shtypur butonin né furga dhe gryka, mund té

kaloni lirshém midis tyre, pasi jané té parapara pér pérdorime té ndryshme. Ato jané té vendosura si¢ duhet kur t€ dégjoni njé klikim

té shkurtér.

- Furga e dyshemesé pérdoret pér té fshiré té gjitha sipérfaget e dyshemesé (fshirje e sipérfageve té thata t& dyshemesé).
Mos u pérpiqni ti fshini gilimat me shumé fibra, pasi ato mund té ngatérrohen né furcat e tipit rul dhe té démtojné fshesén
me korrent.

- Gryka e ngushté éshté e paraparé pér té fshiré pjesét e ngushta dhe mé té véshtira pér t'u arritur (qoshet, divanet, rrjetat e
merimangave, hapésirén prapa radiatoréve...).

- Gryka me gime (pér korniza, sirtaré...). Nxirrni grykén me gime nga bashkéngjitja dhe rrotullojeni.

KARIKIMI

Karikoni fshesén me korrent té paktén 1 m larg nga ¢do sipérfage ngrohjeje. // Pajisja nuk mund té ndizet gjaté karikimit.
Pérshtatési me kabllon e karikimit t& fshesés me korrent éshté i pérfshiré né dérgesé. // Duke shtypur butonin né bateriné e
fshesés me korrent, mund ta higni né ményré té sigurt bateriné, e cila gjithashtu mund té karikohet vegmas nga fshesa me korrent.
I Gjaté karikimit, pérqindja e baterisé do té shfaget né njésiné e ekranit.

PERDORIMI

Ekrani shfaq funksione té ndryshme:
Pajisja ka njé ekran digjital pér mbushjen e baterisé. Ai shfag né ményré digjitale karikimin e baterisé gjaté pérdorimit ose
karikimit.
Simboli me vizé t& hequr i rulit ndizet nése njé objekt i huaj ngec né furgé. Kur ky simbol té ndizet, higni objektin e huaj.

Kur té zgjidhni shpejtésing, ekrani do tju tregojé se sa kohé ju ka mbetur pér té fshiré para se t& mbarojé bateria. // Ju mund
té zgjidhni midis dy shpejtésive té ndryshme: MAX (deri né 10 min), AUTO (deri né 50 min).
Butoni on/off (i ndezjes/fikjes).

HEDHJA E PAJISJES

Nése déshironi ta z&vendésoni pajisjen ose nuk keni mé nevojé pér té, duhet té mendoni edhe pér mbrojtien e mjedisit.

Bateria duhet té higet para se ta hidhni fshesén me korrent. // Pér t& hequr né ményré té sigurt bateriné, sigurohuni gé bateria té jeté
shkarkuar plotésisht. Nése pajisja nuk ka njé bateri té lévizshme, ndigni udhézimet e dhéna né fletéplasosjen me figura.

KUTIA E PLUHURIT DHE FILTRAT

1 Kutia e pluhurit dhe filtrat

Higni tubin nga njésia e motorit. // Pér t& pastruar kutiné e pluhurit, shtypni butonin anash kutisé. // Pjesa e poshtme e kutisé sé
pluhurit do t& hapet. Kjo lejon gé pluhuri té higet nga kutia. // Kur té higni kutiné nga njésia e motorit, kini kujdes qé té mos ju bjeré
nga dora dhe ta démtoni até. / Shtypni né anén e pérparme té kutisé. //Anoni dhe ngrini kutiné e pluhurit si¢ tregohet né figuré.
IMHigni filtrin dhe skajin e filtrit nga kutia dhe zbrazini ato. // Kutia, xhunta dhe filtri mund té fshihen, tunden ose shpélahen me ujé t&
vakét. Kini kujdes, pasi trajtimi jo i duhur mund t€ démtojé pjesé té fshesés me korrent. // Sigurohuni gé té gjitha pjesét té jené
plotésisht té thata para se té rimontoni kutiné né pajisje. //Pér t& montuar pjesét e brendshme té kutisé, rimontoni si¢ duhet fshesén
me korrent. // Mos fshini asnjéheré pa futur filtrin e pluhurit.

2 Zévendésimi i filtrit

Nése véreni se filtri éshté i démtuar, zévendésojeni menjéheré. Nése pérdoret rregullisht, ju rekomandojmé qé té zévendésoni filtrin
¢do 6 muaj pér té siguruar jetégjatésiné mé té madhe té fshesés me korrent.

FURCA E DYSHEMESE

Shtypni butonin anash furgés pér té liruar kunjin e furgés, higni furgén nga kutia dhe fshini pjesén e poshtme té kutisé me njé lecké.
Pastroni tubin thithés té furcés. Shkundni rulin né furcé dhe prisni me kujdes me gérshéré mbeturinat dhe gimet e flokéve té
grumbulluara né furgé. Mos i térhigni gimet e flokéve ose mbeturinat, gé t€ mos démtoni gimet e fshesés me korrent. Kur té
zévendésoni rulin, térhigni pjesén plastike qé éshté e ngjitur né rul dhe montoni njé rul té ri. // Montoni rulin pérséri né furgé. //Ruli
éshté pozicionuar si¢ duhet kur té dégjohet njé klikim i lehté dhe kunji anésor té jeté lidhur miré me kutiné e furgés.
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MANUALE DI ISTRUZIONI IT

Precauzioni generali

Quando si utilizza l'aspirabriciole, osservare sempre le seguenti precauzioni di sicurezza di
base: leggere attentamente questo manuale di istruzioni e utilizzare I'apparecchio solo in
conformita alle istruzioni qui riportate.// Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta,
rimuovere tutta la pellicola protettiva o la plastica.// Non lasciare mai l'apparecchio incustodito
durante il funzionamento. Il Prima di utilizzare 'apparecchio, assemblare con cura tutte le sue
parti.// Utilizzare 'apparecchio solo in ambienti chiusi e asciutti.// Utilizzare I'apparecchio solo
con le parti consigliate dal produttore.// Non utilizzare I'apparecchio se vi & caduto, se &
danneggiato, se ¢ stato tenuto allaperto o se & caduto o é stato immerso in un liquido./ Una
pulizia regolare pud prolungare la vita utile dellapparecchio.// Accertarsi che capelli, parti
sciolte di indumenti, dita o altre parti del corpo non vengano a contatto con le prese d'aria o
le parti mobili dell'apparecchio.// L'apparecchio & conforme a tutti gli standard richiesti in
materia di elettricita e regolamenti sulle interferenze radio.// L'apparecchio non & destinato
all'uso da parte di bambini e persone con disabilita fisiche o mentali. Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di eta pari 0 superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza, se sorvegliati durante
luso dell'apparecchio o se sono state fomite istruzioni pertinenti in merito l'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e comprendono i pericoli coinvolti. Tenere sotto controllo i
bambini durante 'uso dell'apparecchio e assicurarsi che non giochino con esso.// | bambini
non devono interferire con le attivita di pulizia 0 manutenzione sull'apparecchio, a meno che
non abbiano pit di 8 anni e lo facciano sotto controllo.// Spegnere I'apparecchio dopo l'uso.

Pericolo

Non immergere I'alloggiamento principale o la base di ricarica in acqua o altri liquidi e non
sciacquarli sotto acqua corrente.

Avvertenze speciali

Prima di collegare I'apparecchio o la base di ricarica con il cavo di alimentazione alla rete
elettrica, assicurarsi che la tensione indicata corrisponda alla tensione della rete elettrica
domestica.// Non utilizzare un aspirabriciole danneggiato o una base di ricarica danneggiata
(0 un adattatore, a seconda del modello di aspirabriciole).// Se la base di ricarica (0
ladattatore) & danneggiata, sostituirla solo con un ricambio originale per evitare pericoli.// Un
trasformatore & integrato nell'adattatore. La rimozione e la sostituzione dell'adattatore con un
altro non sono consentite in quanto cid potrebbe comportare pericolo. // Caricare
laspirabriciole solo con l'adattatore e la base di ricarica forniti. L'adattatore potrebbe
surriscaldarsi durante la ricarica. Questo € un evento normale. (A seconda del modello, se
ha un adattatore.)// Spegnere l'apparecchio durante la ricarica.// Non utilizzare mai
l'aspirabriciole senza filtri o unita di filtraggio in posizione. // Le aperture di scarico non devono
essere bloccate durante la pulizia con I'aspirabriciole. // Utilizzare I'apparecchio solo per uso
domestico e al chiuso.// Mantenere pulite e libere le prese d'aria per garantire una potenza di
aspirazione ottimale e continua dell'apparecchio. Si consiglia vivamente di pulire
regolarmente le parti aperte della manichetta di aspirazione e di rimuovere polvere, capelli o
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qualsiasi altra cosa che possa bloccare il flusso d'aria. // Prima di pulire il supporto o la base
di ricarica, scollegarlo dalla presa di corrente. // Non utilizzare mai l'aspirabriciole per pulire
braci o limature, mozziconi di sigaretta, fiammiferi, liquidi (ad es. acqua, schiuma per la pulizia
di tappeti) o oggetti appuntiti (vetri rotti, ecc.).// Tenere la manichetta di aspirazione o la parte
aperta dell'apparecchio lontano dal viso e dal corpo. // Non utilizzare mai I'apparecchio per
aspirare materiale da costruzione (come sabbia fine, calce, polvere di cemento, polvere di
toner ecc.). Cio pud causare danni all'apparecchio. // Non esporre la batteria al fuoco o a
temperature superiori a 60 °C.

Problemi e soluzione

Problema Possibile causa Soluzione

Non funziona. La batteria & scarica. Ricaricare.
Il pratico aspirabriciole non & assemblato | Assemblare correttamente il pratico
correttamente aspirabriciole

La potenza di
aspirazione €

Il contenitoredella polvere & pieno.
Blocco in filter.

Versare la polvere.
Pulire o cambiare I'filter.

diminuita.

Blocco nel tunnel di ingresso dell'aria
o sul rullo della spazzola elettrica.

Pulire la spazzola elettrica.

L'aspirabriciole non
si sta caricando.

Il caricabatterie non € collegato alla
presa. Il connettore del caricabatterie

Collegare il caricabatterie alla presa.
Collegare il caricabatterie con il corpo

non ¢ collegato al foro del corpo
base. Il pratico aspirabriciole non &
ben assemblato sul corpo.

Tempo di ricarica insufficiente.

La batteria sta invecchiando.

base dell'aspirabriciole. Assemblare
il pratico aspirabriciole sul corpo.

Caricare secondo le istruzioni.
Sostituire la batteria.

L'utilizzo dura poco
dopo la ricarica.

Ambiente

Non gettare I'apparecchio con i normali rifiuti domestici alla fine della sua vita utile. Consegnare ad un punto di raccolta
ufficiale per il riciclo. In questo modo, si contribuira a salvaguardare 'ambiente.
L]
Questo apparecchio & contrassegnato secondo la direttiva europea 2012/19/UE relativa ai rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Questa linea guida stabilisce il quadro di una validita europea
di restituzione e riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche

Garanzia e servizio

In caso di bisogno di informazioni o di un problema, contattare il Centro di assistenza clienti Hisense nel proprio paese (il numero
di telefono & riportato nell'opuscolo sulla garanzia mondiale). Se non esiste un centro di assistenza clienti nel proprio paese,
rivolgersi al rivenditore Hisense locale o contattare il servizio assistenza degli elettrodomestici Hisense.

NOTA: La garanzia sulla batteria dell'aspirabriciole € di 12 mesi.

Solo per uso personale!
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Per facilitare il trasporto, alcune parti dell'elettrodomestico sono imballate separatamente e riposte in modo sicuro nell'unita di imballaggio
principale. // Prima del primo utilizzo, leggere e osservare le istruzioni per I'assemblaggio e I'uso sicuro. // L'apparecchio & destinato
all'aspirazione a secco in un ambiente domestico.

COMPONENTI

Alloggiamento con il motore, la batteria e il contenitore per la polvere
Tubo di aspirazione

Spazzola per pavimenti motorizzata

Bocchetta 2 in 1

Bocchetta stretta e lunga

Supporto da parete

Adattatore

INSTALLAZIONE
P Inserire la batteria nell'alloggiamento del motore. /Collegare la parte superiore del tubo all'unita motore e la parte inferiore alla
“5) spazzola per il pavimento. L'installazione ¢ corretta quando I'apparecchio & fissato saldamente alle scanalature (si sente un leggero
scatto, indipendentemente dall'impostazione che si sta utilizzando).
Nel kit & presente una stazione di ricarica, sulla quale € possibile installare due bocchette piu piccole. Per l'installazione, seguire le
istruzioni illustrate in allegato. //Tenere la stazione di ricarica ad aimeno 1 m di distanza da eventuali corpi riscaldanti. // A causa
della sua forma, I'elettrodomestico non & autoportante.

UTILIZZO

Le spazzole e le bocchette si adattano sia al tubo che all'unita motore. / Premendo il pulsante sulle spazzole e sulle bocchette, &

possibile passare liberamente da una all'altra, in quanto destinate a vari usi: Sono posizionatie correttamente quando si avverte un

lieve scatto.

- La spazzola per pavimenti viene utilizzata per aspirare tutte le superfici del pavimento (aspirazione delle superfici asciutte
del pavimento). Non cercare di aspirare tappeti ad alta fibra in quanto potrebbero impigliarsi nelle spazzole a rullo e
danneggiare |'aspirapolvere.

- La bocchetta stretta & destinata all'aspirazione di parti piu strette e difficili da raggiungere (angoli, divani, ragnatele, punti
dietro i radiatori...).

- Bocchetta con setole (per cornici, cassetti...). Estrarre la bocchetta in setola dall'accessorio e ruotarla.

RICARICA

Caricare |'aspirapolvere ad almeno 1 m di distanza da eventuali superfici riscaldanti. // L'apparecchio non pud essere acceso durante
la ricarica.

L'adattatore con il cavo di ricarica dellaspirapolvere & incluso nella fornitura. / Premendo il pulsante sulla batteria
dell'aspirapolvere, & possibile rimuovere in sicurezza la batteria, che pud anche essere caricata separatamente dall'aspirapolvere.

/I Durante la ricarica, la percentuale della batteria apparira sul display.

FUNZIONAMENTO

Il display mostra varie funzioni:

- L'elettrodomestico & dotato di un indicatore digitale di carica della batteria. Visualizza digitalmente la carica della batteria
durante l'uso o la ricarica.

- I 'simbolo del rullo sbarrato si accende se un oggetto estraneo rimane incastrato nella spazzola. Quando questo simbolo &
acceso, rimuovere l'oggetto estraneo. )

- Quando si seleziona la velocita, il display mostra quanto tempo rimane per aspirare prima che la batteria si esaurisca. // E
possibile scegliere tra due diverse velocita: MAX (fino a 10 minuti), AUTO (fino a 50 minuti).

- Tasto on/off.

SMALTIMENTO DELL’ELETTRODOMESTICO

Se si desidera sostituire I'elettrodomestico o non ne avete piti bisogno, dovreste pensare anche a proteggere I'ambiente.

La batteria deve essere rimossa prima di smaltire I'aspirapolvere. // Per rimuovere la batteria in modo sicuro, assicurarsi che sia
completamente scarica. Se I'apparecchio non dispone di una batteria rimovibile, seguire le istruzioni riportate nel libretto con le figure.
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CONTENITORE POLVERE E FILTRI

1 Contenitore polvere e filtri

Rimuovere il tubo dall'unita motore. // Per pulire il contenitore della polvere, premere il pulsante sul lato dell'unita motore. // La parte
inferiore del contenitore della polvere si aprira. Cid consente di rimuovere la polvere dal contenitore. // Quando si rimuove il
contenitore dall'unita motore, fare attenzione a non farlo cadere e danneggiarlo. // Premere sul lato anteriore del contenitore.
INnclinare e sollevare il contenitore della polvere come mostrato nellimmagine. //Rimuovere il filtro € il bordo del filtro dal contenitore
e svuotarli. // Il contenitore, il manicotto e il filtro possono essere puliti, agitati o lavati con acqua tiepida. Prestare attenzione, poiché
un uso improprio pud danneggiare parti dell'aspirapolvere. // Assicurarsi che tutte le parti siano completamente asciutte prima di
reinstallare il contenitore sull'apparecchio. //Per installare le parti interne del contenitore, rimontare correttamente I'aspirapolvere. //
Non aspirare mai senza il filtro antipolvere inserito.

2 Sostituzione del filtro

Se si nota che il filtro & danneggiato, sostituirlo immediatamente. Con un uso regolare, si consiglia di sostituire il filtro ogni 6 mesi
per garantire la massima durata dell'aspirapolvere.

SPAZZOLA PER PAVIMENTI

Premere il pulsante sul lato della spazzola per rilasciarne il perno, rimuovere la spazzola dall'alloggiamento e pulire la parte inferiore
dell'alloggiamento con un panno. Pulire il tubo di aspirazione della spazzola. Agitare il rullo sulla spazzola e tagliare con cura i
residui accumulati e i peli accumulati sulla spazzola con delle forbici. Non tirare via i capelli o i residui per non danneggiare le setole.
Quando si sostituisce il rullo, tirare la parte in plastica attaccata al rullo e installare un nuovo rullo. // Rimontare il rullo nella spazzola.
II'l'rullo & posizionato correttamente quando si sente un leggero scatto e il perno laterale ¢ fissato saldamente all'alloggiamento

Hisense
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MANUAL DE INSTRUCCIONES ES

Precauciones generales

Cuando utilice la aspiradora siempre tenga en cuenta las siguientes precauciones béasicas
de seguridad: Lea atentamente este manual de instrucciones y utilice el aparato Unicamente
de acuerdo con las instrucciones aqui indicadas.// Antes de utilizar el aparato por primera
vez, retire toda la pelicula protectora o los plasticos.// Nunca deje el aparato desatendido
durante el uso.ll Antes de utilizar el aparato, monte cuidadosamente todas las piezas.// Utilice
el aparato Unicamente en interiores y en areas secas.// Utilice el aparato unicamente con las
piezas recomendadas por el fabricante.// No utilice el aparato si se ha caido, si esté dafiado,
si se ha dejado al aire libre, o si se ha caido o se ha sumergido en un liquido.// La limpieza
regular puede prolongar la vida util del aparato./ Asegurese de que el cabello, las partes
sueltas de las prendas, los dedos u otras partes del cuerpo no entren en contacto con los
orificios de ventilacion o las partes méviles del aparato.// El aparato cumple con todos los
estandares requeridos en materia de electricidad y regulaciones de intercambio de radio.// El
aparato no esta disefiado para ser utilizado por nifios ni por personas con discapacidades
fisicas 0 mentales. Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mayores, y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que esten supervisados durante el uso del aparato o
si se les han proporcionado las instrucciones pertinentes sobre el uso del aparato de manera
segura, y comprendan los peligros que conlleva. Mantenga a los nifios bajo supervision
mientras usan el aparato y asegurese de que no jueguen con él.// Los nifios no deben realizar
ninguna tarea de limpieza o mantenimiento del aparato, a menos que sean mayores de 8
afos, y lo hagan bajo supervision.// Desconecte el aparato después de su uso.

Peligro

No sumerja la carcasa principal del aparato ni la base de carga en agua ni en ningun otro
liquido ni los enjuague con agua corriente.

Advertencias especiales

Antes de conectar el aparato o la base de carga con el cable de alimentacion a la red
eléctrica, asegurese de que la tensién indicada coincida con la tensién de la red eléctrica de
su hogar.// No utilice la aspiradora si esta dafiada o si la base de carga esté dafiada (o el
adaptador - segun el modelo de su aspiradora).// Si la base de carga (o el adaptador) esta
dafiada, sustitlyala unicamente por una pieza de repuesto original para evitar peligros.// El
adaptador tiene un transformador integrado. La extraccion y el reemplazo del adaptador por
otro no estan permitidos ya que esto puede conducir a una situacién peligrosa.// Cargue la
aspiradora unicamente con el adaptador y la base de carga suministrados. El adaptador
puede calentarse durante la carga. Es normal que suceda. (Segun el modelo, si tiene un
adaptador o no.)// Apague el aparato durante la carga.// No utilice nunca la aspiradora sin
filtros o unidad de filtrado en su lugar.// Los orificios de escape no pueden estar bloqueados
durante la limpieza de la aspiradora.// Utilice el aparato Unicamente para uso doméstico y en
interiores.// Mantenga los orificios de aspiracion limpios y libres para garantizar una potencia
de aspiracion dptima y sin obstaculos del aparato. Se recomienda encarecidamente limpiar
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regularmente las partes abiertas de la manguera de succién y eliminar el polvo, el vello 0
cualquier otra cosa que pueda bloquear el flujo de aire.// Antes de limpiar el soporte o la base
de carga, desenchufelo del tomacorriente.// Nunca utilice la aspiradora para limpiar brasas o
limaduras, colillas de cigarrillos, fosforos, liquidos (por ejemplo, agua, espuma de limpieza
de alfombras) u objetos afilados o puntiagudos (vidrios rotos, etc.)./ Mantenga el tubo de
aspiracion o la parte abierta del aparato alejados de la cara y el cuerpo./ Nunca utilice el
aparato para aspirar material de construccion (como arena fina, cal, polvo de cemento, polvo
de toner, etc.). Esto puede causar dafios en el aparato. // No exponga la bateria al fuego 0 a
temperaturas superiores a 60 °C.

Problemas y soluciones

Problema Causa posible Solucién

No funciona. La bateria esta agotada. Carga.
La aspiradora manual no esta montada Montar la aspiradora manual
correctamente. correctamente.

La potencia de succion | El colector de polvo esta lleno. Bloqueo en Vierta el polvo.

ha disminuido. el filter. Limpie o cambie el filter. Limpie el
Bloqueo en el tiinel de entradade aireoen | cepillo eléctrico.
el rodillo del cepillo eléctrico.

La aspiradora no se El cargador no esta conectado al Conecte el cargador al

esta cargando tomacorriente. El conector del cargadorno | tomacorriente. Conecte el cargador
esta conectado al orificio de la unidad de ala unidad de base de la
base de la aspiradora. La aspiradora de aspiradora. Montar la aspiradora de
mano no esta montada a la unidad de base. | mano en la unidad de base.

Funciona por muy poco | No se ha cargado el tiempo suficiente. Cargue segUn las instrucciones.

tiempo después de la La bateria esta envejeciendo Cambie la bateria.

carga.

Medio ambiente

No tire el aparato con la basura doméstica normal al final de su vida Util. Entréguelo a un punto de recogida para su
reciclaje. La entrega del aparato para su reciclaje es una manera de contribuir a la preservacion del medio ambiente.

= Este aparato esta marcado de acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos (RAEE). Esta directriz cumple con una norma vigente en Europa para la devolucion y reciclaje de los residuos
de aparatos eléctricos y electronicos.
Garantia y servicio

Si necesita informacion o si tiene algun problema, pongase en contacto con el servicio de atencidn al cliente de Hisense en su
pais (el nimero de teléfono esta en el folleto de garantia internacional). Si no hay un Centro de atencion al cliente en su pais,
dirijase a su distribuidor local de Hisense 0 péngase en contacto con el departamento de servicio de los electrodomésticos de
Hisense.

NOTA: La garantia de la bateria de la aspiradora es de 12 meses.

iSolo para uso personall
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Con el fin de facilitar el transporte, algunas piezas del aparato estan embaladas por separado y colocadas de forma segura en el paquete de
la unidad principal. // Antes de usar el aparato por primera vez, lea y siga las instrucciones de montaje y uso seguro. // Este aparato ha sido
disefiado para el aspirado en seco en entornos domésticos.
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PIEZAS

Carcasa que contiene el motor, la bateria y el contenedor de polvo
Tubo de succion

Cepillo motorizado para suelo

Boquilla2 en 1

Boquilla estrecha més larga

Soporte de pared

Adaptador

INSTALACION

Inserte la bateria en la carcasa del motor. // Conecte la parte superior del tubo a la unidad del motor y la parte inferior al cepillo para
suelo. La instalacion es correcta cuando el aparato esta fijo firmemente hasta el final de las ranuras (oira un ligero clic,
independientemente de la configuracion que esté utilizando).

El kit contiene una estacién de carga, en la que puede instalar dos boquillas més pequefias. Para la instalacion, siga las instrucciones
de las imagenes adjuntas. // Mantenga la estacion de carga al menos a 1 m de distancia de cualquier elemento que irradie calor. //
Debido a su forma, este aparato no se sostiene solo.

uso

Los cepillos y las boquillas se ajustan tanto al tubo como a la unidad del motor. // Al pulsar el botén que se encuentra en los cepillos

y las boquillas, puede cambiarlos como lo desee, ya que estan destinados para usos diversos. Sabra que estan correctamente

colocados cuando oiga un clic.

- El cepillo para suelo sirve para aspirar todas las superficies del suelo (aspirar superficies secas). No intente utilizarlo para
aspirar alfombras con alto contenido de fibra, ya que estas pueden enredarse en los cepillos de rodillos y dafiar la aspiradora.

- La boquilla estrecha esta destinada a aspirar espacios mas angostos y de dificil acceso (esquinas, sofés, telarafias, espacios
detras de los radiadores, etc.).

- Boquilla con cerdas (para marcos, cajones, etc.). Retire la boquilla con cerdas del accesorio y girela.

CARGA

Cargue la aspiradora al menos a 1 m de distancia de cualquier superficie que irradie calor. // No es posible encender el aparato
durante la carga.

El adaptador para el cable de carga de la aspiradora esta incluido. // Al presionar el boton que se encuentra en la bateria de la
aspiradora, puede extraer de forma segura la bateria, que también se puede cargar por separado de la aspiradora. / Durante la
carga, el porcentaje de bateria aparecerd en la unidad de visualizacion.

FUNCIONAMIENTO

La pantalla muestra varias funciones:

- Elaparato tiene una pantalla digital que muestra el nivel de carga de la bateria. En ella podra ver la carga de la bateria durante
el uso o la carga.

- El'simbolo del rodillo tachado se iluminara si un objeto extrafio se atasca en el cepillo. Cuando este simbolo se encienda, debe
retirar el objeto extrafio.

- Alseleccionar el nivel de aspirado, la pantalla le mostrara cuanto tiempo le queda para aspirar antes de que se agote la bateria.
I/ Puede elegir entre dos niveles de aspirado diferentes: MAXIMO (hasta 10 min.), AUTOMATICO (hasta 50 min.).

- Boton de encendido/apagado.

ELIMINACION DEL APARATO

Si desea reemplazar el aparato o0 ya no lo necesita, debe pensar en proteger el medioambiente a la hora de eliminarlo.

Retire la bateria antes de desechar la aspiradora. // Para extraer la bateria de forma segura, asegUrese de que esté completamente
descargada. Si el aparato no tiene una bateria extraible, siga las instrucciones proporcionadas en el folleto con figuras.

CONTENEDOR DE POLVO Y FILTROS

1 Contenedor de polvo y filtros

Retire el tubo de la unidad del motor. // Para limpiar el contenedor de polvo, presione el botdn que se encuentra en su lateral. // La
parte inferior del contenedor de polvo se abrira. Esto le permitira eliminar el polvo del contenedor. // Al retirar el contenedor de la
unidad del motor, tenga cuidado de no dejarlo caer y dafiarlo. // Presione en la parte frontal del contenedor. // Incline y levante el
contenedor de polvo como se muestra en la figura. / Retire el filtro y el borde del filtro del contenedor y vacielo. // Para limpiar el
contenedor, la funda y el filtro, puede repasarlos con un pafio, agitarlos o lavarlos con agua tibia. Hagalo con cuidado, ya que
podria dafiar algunas piezas de la aspiradora. // Asegurese de que todas las piezas estén completamente secas antes de volver a
instalar el contenedor en el aparato. / Para instalar las piezas interiores del contenedor, vuelva a montar la aspiradora
correctamente. // Nunca use la aspiradora sin el filtro de polvo colocado.

2 Reemplazar el filtro

Si nota que el filtro esta dafiado, reemplacelo inmediatamente. Con un uso regular, recomendamos reemplazar el filtro cada 6
meses para garantizar la mayor vida Util de la aspiradora.

CEPILLO PARA SUELOS

Presione el botdn que se encuentra en el costado del cepillo para liberar el pasador, retire el cepillo de la carcasa y limpie la parte
inferior de la carcasa con un pafio. Limpie el tubo de succion del cepillo. Agite el rodillo sobre el cepillo y recorte cuidadosamente
con una tijera los desechos y cabellos que se hayan acumulado en el cepillo. Para no dafiar las cerdas, evite tirar de los cabellos
o los residuos. Para reemplazar el rodillo, tire de la pieza de plastico que esta unida al rodillo e instale un rodillo nuevo. // Vuelva a
colocar el rodillo en el cepillo. // Sabra que el rodillo esta correctamente colocado cuando oiga un ligero clic y vea que el pasador
lateral esta bien sujeto a la carcasa del cepillo.
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MANUAL DE INSTRUCOES PT

Precaucdes gerais

Quando utilize o aspirador, respeite sempre as seguintes medidas de seguranca basicas:
Leia atentamente este manual de utilizacéo e utilize o aparelho de acordo com as instrugdes
fomecidas. // Antes de proceder a primeira utilizagao, retire todas as peliculas e plasticos de
prote¢éo.// Nunca deixe o aparelho sem vigildncia durante a sua utilizag&o. / Antes de
colocar o aparelho em funcionamento, monte cuidadosamente todas as suas pegas. /
Apenas utilize o aparelho no interior e em lugares secos. // N&o utilize o aparelho se este
caiu, se estiver danificado, se ficou no exterior ou se ficou submerso num liquido. // Uma
limpeza regular pode prolongar a vida util do aparelho. / Tenha o cuidado de verificar se os
seus cabelos, roupas, dedos ou outras partes do seu corpo ndo entram em contacto com os
orificios de ventilagdo ou com as pegas moveis do aparelho. / O aparelho esta conforme
com todas as normas elétricas exigidas e com a regulamentagdo sobre as interferéncias
radio. // O aparelho ndo é destinado a ser utilizado por criangas e por pessoas com
capacidades fisicas ou mentais reduzidas. As criangas a partir dos 8 anos e as pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia e sem
conhecimentos, podem utilizar este aparelho sob vigilancia, desde que tenha recebido
instrugdes sobre a forma de se servir do mesmo em toda a seguranca e de ter percebido os
riscos aos quais se expdem. As criangas ndo devem brincar com o aparelho e vigie-as
enquanto estiverem a utiliza-lo.// As criangas ndo devem proceder a limpeza nem a
manutengdo do aparelho, exceto se tiver mais de 8 anos e estiverem sob vigiléncia. //
Desligue o aparelho apos té-lo utilizado.

Perigo

Nao mergulhe em &gua ou em qualquer outro liquido a caixa principal do aparelho ou a base
de carregamento e ndo as passe por agua da tomeira.

Adverténcias especiais

Antes de ligar o aparelho ou a base de carregamento ao tomada elétrica, certifique-se de
que a tensao indicada na placa das caracteristicas corresponde a da fonte de alimentagéo
elétrica do seu domicilio.// Nao utilize um aspirador ou uma base de carregamento danificado
(ou um adaptador segundo 0 modelo do seu aspirador).// Se a base de carregamento (ou 0
adaptador) esta danificada, substitua-a apenas por uma pega de origem para evitar qualquer
perigo.// Um transformador esta integrado ao adaptador. E proibido retirar o adaptador e
substitui-lo por outro, pois pode provocar uma situagao perigosa. // Nao carregue o aspirador
com o adaptador e a base de carregamento fornecida. O adaptador pode aquecer durante o
carregamento, € um fendmeno normal (segundo o seu modelo, se estiver equipado de um
adaptador.) // Desligue o aparelho durante o carregamento. // Nunca utilize o aspirador sem
ter colocado o filtro no devido lugar. // Os orificios de evacuagé@o do ar ndo devem ficar
obstruidos durante a utilizagdo. // Apenas utilize o aparelho para as necessidades
domésticas e no interior. // Para manter uma excelente poténcia de aspiragéo, as aberturas
de aspiragdo devem estar limpas e ndo obstruidas. Recomenda-se veemente de limpar
regularmente as partes abertas do tubo flexivel de aspira¢éo e de retirar o pd, os cabelos ou
qualquer outro objeto que poderia impedir o ar de circular. // Antes de limpar o suporte ou a
base de carregamento, desligue-o da tomada elétrica. // Nunca utilize o aspirador para retirar
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as cinzas ou limalha, pontas de cigarros, fosforos, liquidos (por exemplo agua, espuma para
limpeza de tapetes), ou objetos bicudos ou afiados (vidro partido, etc.). // Mantenha o tubo
de aspiragao ou a parte aberta do aparelho afastada do seu rosto e do seu corpo. // Nunca
utilize o aparelho para aspirar materiais de construgao (tais como areia fina, cal, cimento, ou
toner, etc.) pois poderia danificar o aparelho. // Nao exponha a bateria ao fogo nem a
temperaturas superiores a 60°C.

Problemas e solugdes
Problema Causa possivel Solugéo
Néo funciona A bateria esta descarregada. Recarregue a bateria.
O aspirador ndo estd montado | Monte corretamente o aspirador.
corretamente.
A poténcia de aspiragdo | O contentor de poeira esté cheio. O filtro | Esvazie o contentor de poeira.
diminuiu. fica saturado. Limpe ou substitua o filtro.

A chegada de ar fica obstruida ouoroloda | Limpe a escova elétrica.
escova elétrica esta bloqueada.

O aspirador ndo carrega. O carregador ndo estd ligado a uma | Ligue o carregador & tomada elétrica e a
tomada elétrica. base do aspirador.
O conetor do carregador ndo esta ligado | Monte o aspirador no corpo.
ao orificio da base.
O aspirador ndo esta montado no corpo.

Funciona durante pouco | Tempo de carregamento insuficiente. Carregue seguindo as instrugdes.

tempo apds ter sido | Abateria envelhece. Substitua a bateria.

carregado.

Ambiente

Este produto deve ser submetido a uma recolha seletiva. Se n&o o utilizar, entregue-0 a um servico de recolha
especializado ou a um centro de tratamento de residuo que trata dos REEE; desta forma, evitara consequéncias
=== Nefastas para a salide e 0 ambiente.

O simbolo do caixote de lixo barrado aparece no produto ou na sua embalagem em aplicagéo a direfiva europeia 2012/19/CE
sobre os Residuos de Equipamento Elétrico e Eletronico (REEE). Esta direfiva serve de regulamento quadro para a retoma, a
reciclagem e a valorizagdo dos aparelhos usados em toda a Europa.

Garantia & servi¢o pos-venda

Se precisar de informagdes adicionais ou se tiver algum problema, contate 0 servigo ao Cliente Hisense do seu pais (encontrara
0 seu nimero de telefone no cartdo de garantia internacional). Se ndo existir nenhum servigo ao Cliente hisense no seu pais,
contate o seu revendedor Hisense ou o servigo pos-venda da Hisense Eletrodoméstica.

OBSERVAGAQ: A bateria do aspirador tem uma garantia de 12 meses.

Reservado para um uso doméstico.
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Para facilitar o transporte, algumas pegas do aparelho sdo embaladas separadamente e colocadas em seguranga na unidade de
embalagem principal. // Antes da primeira utilizacéo, leia e siga as instrugdes de montagem e utilizagao segura. // O aparelho
destina-se & aspiragao a seco em ambiente doméstico.

PECAS

Carcaga com o motor, bateria e recipiente de po
Tubo de sucgéo

Escova de chdo motorizada

Bocal 2 em 1

Bocal estreito mais longo

Suporte de parede

Adaptador

INSTALACAQO
Py Insira a bateria na carcaga do motor. //Conecte a parte superior do tubo & unidade do motor e a parte inferior a escova de
o4 chao. A instalagao esta correta quando o aparelho estd firmemente fixado até as ranhuras (ouve-se um ligeiro clique,
independentemente da configuragdo que esteja a usar).
Ha uma estagao de carregamento no kit, na qual pode instalar dois bocais mais pequenos. Siga as instrucdes pictéricas
em anexo para a instalagdo. /Mantenha a estag&o de carregamento a, pelo menos, 1 m de distancia de qualquer corpo de
aquecimento. // Devido a sua forma, o aparelho ndo € auténomo.

UTILIZACAO

As escovas e bocais encaixam no tubo e na unidade do motor. // Ao premir o botdo nas escovas e bocais, pode alternar

livremente entre os mesmos, pois destinam-se a varias utilizagdes. Estao colocados corretamente quando ouve um breve

som de clique.

- A escova de chdo é usada para aspirar todas as superficies do chao (aspirar superficies secas do ch&o). Nao tente
aspirar tapetes com muitas fibras, pois podem ficar emaranhadas nas escovas de rolo e danificar o aspirador.

- O bocal estreito destina-se a aspirar locais mais estreitos e dificeis de alcangar (esquinas, sofés, teias de aranha,
atras de radiadores...).

- Bocal com cerdas (para quadros, gavetas...). Puxe o bocal de cerdas para fora do acessorio e vire-0.

CARREGAMENTO

Carregue o aspirador a, pelo menos, 1 m de distancia de qualquer superficie de aquecimento. // O aparelho ndo pode ser
ligado durante o carregamento.

O adaptador com o cabo de carregamento do aspirador esta incluido na entrega. // Ao premir o botdo na bateria do
aspirador, pode remover com seguranga a bateria, que também pode ser carregada separadamente do aspirador. /
Durante o carregamento, a percentagem de bateria aparecera no visor.

FUNCIONAMENTO

O visor mostra varias fungdes:

- O aparelho tem um indicador digital de carga da bateria. Mostra digitalmente a carga da bateria durante a utilizagao
ou o carregamento.

- O simbolo do rolo riscado acende se um objeto estranho ficar preso na escova. Quando este simbolo estiver aceso,
remova o objeto estranho.

- Ao selecionar a velocidade, o visor mostra quanto tempo resta para aspirar antes que a bateria se esgote. // Pode
escolher entre duas velocidades diferentes: MAX (até 10 min.), AUTO (até 50 min.).

- Botdo ligar/desligar.

ELIMINACAO DO APARELHO

Se quiser substituir o aparelho ou ja néo precisar dele, também deve pensar em proteger o ambiente.

A bateria deve ser removida antes de eliminar o aspirador. // Para remover a bateria com seguranga, certifique-se de que
esteja completamente descarregada. Se o aparelho néo tiver uma bateria removivel, siga as instrugdes fornecidas no
folheto com figuras.

RECIPIENTE DE PO E FILTROS

1 Recipiente de po e filtros

Remova o tubo da unidade do motor. // Para limpar o recipiente de pd, prima o botdo na parte lateral do recipiente. // A
parte inferior do recipiente de p6 ira abrir. Isto permite que o p6 seja removido do recipiente. // Ao remover o recipiente da
unidade do motor, tenha cuidado para ndo o deixar cair nem causar danos ao mesmo. / Prima na parte frontal do
recipiente. //Incline e levante o recipiente de p6 conforme mostrado na figura. //Remova o filtro e o aro do filtro do recipiente
e esvazie-0s. // O recipiente, a manga e o filtro podem ser limpos, agitados ou lavados com &gua morna. Tenha cuidado,
pois o uso inadequado pode danificar partes do aspirador. // Certifique-se de que todas as pegas estdo completamente
secas antes de voltar a colocar o recipiente no aparelho. // Para instalar as pegas internas do recipiente, volte a montar o
aspirador corretamente. // Nunca aspire sem o filtro de pé inserido.

2 Substituigéo do filtro

Se notar que o filtro esta danificado, substitua-o imediatamente. Com a utilizag&o regular, recomendamos a substituigéo
do filtro a cada 6 meses para garantir a vida util mais longa do aspirador.

ESCOVA DE CHAO

Prima o botédo na parte lateral da escova para soltar o respetivo pino, remova a escova da carcaga e limpe a parte inferior
desta ultima com um pano. Limpe a mangueira de sucgao da escova. Agite o rolo da escova e corte cuidadosamente os
residuos e pelos acumulados na escova com uma tesoura. Nao puxe o cabelo ou os residuos para ndo danificar as cerdas.
Ao substituir o rolo, puxe a pega de plastico que esta presa ao rolo e instale um novo rolo. // Volte a instalar o rolo na
escova. // O rolo esta posicionado corretamente quando se ouve um pequeno clique e o pino lateral esta firmemente preso
a carcaga da escova.
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MANUEL D'INSTRUCTIONS FR

Précautions générales

Lorsque vous utilisez I'aspirateur, respectez toujours les mesures de sécurité de base
suivantes : Lisez attentivement cette notice d'utilisation et utilisez I'appareil
conformément aux instructions fournies.// Avant la premiére utilisation, retirez tous les
films et plastiques de protection.// Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
pendant son utilisation. // Avant de mettre |'appareil en marche, assemblez
soigneusement toutes ses pieces.// N'utilisez I'appareil qu'a l'intérieur et dans des
endroits secs. // N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé, s'il est endommagé, s'il est resté
a l'extérieur ou s'il a été immergé dans un liquide / Un nettoyage régulier peut
prolonger la vie utile de I'appareil. // Assurez-vous que vos cheveux, vos vétements,
vos doigts ou d'autres parties de votre corps n'entrent pas en contact avec les orifices
de ventilation ou les pieces mobiles de I'appareil.// L'appareil est conforme a toutes les
normes électriques requises et a la réglementation sur les interférences radio.//
L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants et des personnes ayant des
capacités physiques ou mentales réduites. Les enfants a partir de 8 ans et les
personnes disposant de capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
manquant d'expérience et de connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous
surveillance, a condition d'avoir regu des instructions sur la maniére de s'en servir en
toute sécurité et d'avoir compris les risques auxquels ils s'exposent. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil et surveillez-les pendant qu'ils I'utilisent./ Les enfants
ne doivent pas procéder au nettoyage et a l'entretien de I'appareil, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et demeurent sous surveillance.// Eteignez I'appareil aprés |'avoir utilisé.

Danger

N'immergez pas dans I'eau ou tout autre liquide le boitier principal de I'appareil ou la
base de chargement et ne les rincez pas sous I'eau courante.

Mises en garde spéciales

Avant de raccorder l'appareil ou la base de chargement avec le cordon d'alimentation
au réseau électrique, assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique
correspond a celle du secteur dans votre domicile.// N'utilisez pas un aspirateur ou une
base de chargement endommagé (ou un adaptateur selon le modéle de votre
aspirateur).// Si la base de chargement (ou I'adaptateur) est endommagée, remplacez-
la uniquement par une piéce d'origine afin d'éviter tout danger.// Un transformateur est
intégré a l'adaptateur. Il est interdit de retirer 'adaptateur et de le remplacer par un
autre, car cela peut entrainer une situation dangereuse.// Ne chargez l'aspirateur
qu'avec l'adaptateur et la base de chargement fournis. L'adaptateur peut chauffer
pendant le chargement, c'est un phénomeéne normal (selon votre modele, s'il est équipé
d'un adaptateur.)// Eteignez I'appareil pendant le chargement. /' N’ utilisez jamais
I'aspirateur sans avoir remis le filtre en place. // Les orifices d'évacuation de I'air ne
doivent pas étre obstrués pendant l'utilisation. // Ne vous servez de |'appareil que pour
les besoins domestiques et a l'intérieur.// Afin de maintenir une puissance d'aspiration
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optimale, les ouvertures d'aspiration doivent rester propres et ne pas étre obstruées. ||
est fortement recommandé de nettoyer régulierement les parties ouvertes du flexible
d'aspiration et d'enlever la poussiére, les cheveux ou tout autre objet susceptible
d'empécher |'air de circuler. // Avant de nettoyer le support ou la base de chargement,
débranchez-le de la prise de courant. // N'utilisez jamais I'aspirateur pour enlever des
braises ou de la limaille, des mégots de cigarettes, des allumettes, des liquides (par
exemple de l'eau, de la mousse nettoyante pour tapis), ou des objets pointus ou
tranchants (verre brisé, etc.).// Gardez le tuyau d'aspiration ou la partie ouverte de
I'appareil loin de votre visage et de votre corps. // N'utilisez jamais I'appareil pour
aspirer des matériaux de construction (tels que sable fin, chaux, ciment, ou du toner,
etc.) car cela pourrait endommager I'appareil. // N'exposez pas la batterie au feu ni a
des températures supérieures a 60°C

Problemes et solutions
Probléme Cause possible Solution
Ne fonctionne pas La batterie est déchargée. L'aspirateur Rechargez la batterie.
n'est pas monté correctement. Assemblez correctement
I'aspirateur.
La puissance d'aspiration a | Le conteneur de poussiére est plein. Le Videz le conteneur de poussiere.
diminué. filtre est saturé. Nettoyez ou remplacez le filtre.

L'arrivée d'air est obstruée ou le rouleau de | Nettoyez la brosse électrique.
la brosse électrique est bloqué.

Le chargeur n'est pas branché a une prise Branchez le chargeur a la prise de
L'aspirateur ne se charge de courant. Le connecteur du chargeur courant et a la base de I'aspirateur.
pas. n'est pas branché a l'orifice de la base. Montez I'aspirateur sur le corps.

L'aspirateur n'est pas assemblé au corps.

Ne fonctionne que trés peu | Ne fonctionne que trés peu de temps aprés | Ne fonctionne que trés peu de
de temps apres avoir été avoir été chargeé. temps apres avoir été chargé.
chargé.

Environnement

Ce produit doit faire I'objet d’'une collecte sélective. Lorsque vous ne I'utiliserez plus, remettez-le a un
E service de ramassage spécialisé ou a une déchéterie qui traite les DEEE ; vous contribuerez ainsi a éviter
des conséquences néfastes pour la santé et I'environnement.

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit ou sur son emballage en application de la directive
européenne 2012/19/CE sur les Déchets d’ Equement Electrique et Electromque (DEEE). Cette directive sert de
réglement cadre a la reprise, au recyclage et a la valorisation des appareils usagés dans toute I'Europe.

Garantie & service aprés-vente

Si vous avez besoin d'informations complémentaires ou si vous rencontrez un probléme, veuillez contacter le
service Clients Hisense de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone sur la carte de garantie
internationale). S'il 'y a pas de service Clients Hisense dans votre pays, contactez votre revendeur Hisense ou le
service aprés-vente de Hisense Electroménager.

REMARQUE : La batterie de I'aspirateur est garantie 12 mois.

Réservé & un usage domestique.

&

78



Pour faciliter le transport, certaines piéces de I'appareil ont été emballées séparément et placées en toute sécurité dans le conditionnement
principal. // Avant la premiére utilisation, lisez et suivez les instructions d'assemblage pour garantir un usage en toute sécurité. // L'appareil est
destiné a I'aspiration de poussiéres seches dans un environnement domestique.
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PIECES

Boitier contenant le moteur, la batterie et le bac a poussiére
Tuyau d'aspiration

Brosse a plancher motorisée

Suceur 2-en-1

Suceur allongé et étroit

Fixation murale

Adaptateur

INSTALLATION

Insérez |a batterie dans le boitier du moteur. //Raccordez la partie supérieure du tuyau & ['unité du moteur et la partie inférieure a la
brosse a plancher. L'installation est correcte lorsque I'appareil est fermement fixé jusqu'aux rainures (vous entendez un léger clic,
quel que soit le réglage que vous utilisez).

Le kit contient une station de recharge sur laquelle vous pouvez placer deux suceurs de plus petite taille. Suivez les instructions
illustrées ci-jointes pour l'installation. //Tenez la station de recharge a une distance d'au moins 1 métre de tout élément chauffant. /
En raison de sa forme, I'appareil n'est pas autoportant.

UTILISATION

Les brosses et les suceurs peuvent étre montés a la fois sur le tuyau et sur l'unité du moteur. // Les brosses et les suceurs étant

destinés a des usages différents, vous pouvez passer de I'un a l'autre en appuyant sur le bouton situé sur ces derniers. lls sont

placés correctement lorsque vous entendez un bref clic.

- La brosse & plancher est utilisée pour aspirer tous types de revétements de sol (aspiration de revétements de sol secs).
Evitez d'aspirer des tapis contenant beaucoup de fibres, car celles-ci pourraient s'emméler dans les brosses du rouleau et
endommager |'aspirateur.

- Le suceur étroit est destiné a aspirer des pieces plus étroites et plus difficiles d'acces (coins, canapés, toiles d'araignée,
taches derriére les radiateurs...).

- Suceur avec poils (destinée aux cadres, tiroirs...). Retirez le suceur a poils de l'accessoire et retournez-le.

RECHARGEMENT

Mettez I'aspirateur en charge a une distance d'au moins 1 m de tout élément chauffant. / L'appareil ne peut pas étre mis en marche
pendant la charge.

L'adaptateur avec le cable de charge de l'aspirateur est inclus dans la livraison. // En appuyant sur le bouton de la batterie de
l'aspirateur, vous pouvez retirer celle-ci en toute sécurité. Elle peut également étre rechargée séparément de I'aspirateur. //
Pendant la charge, le pourcentage de disponibilité de la batterie s'affiche sur I'unité d'affichage.

FONCTIONNEMENT

L'écran affiche diverses fonctions :

- L'appareil dispose d'un affichage de controle de charge de la batterie numérique. Il affiche numériquement la charge de la
batterie pendant I'utilisation ou la charge.

- Le symbole du rouleau barré s'allume si un corps étranger reste coincé dans la brosse. Si ce symbole est allumé, retirez le
corps étranger.

- Lorsque vous sélectionnez la vitesse, I'affichage vous indique combien de temps il vous reste pour passer I'aspirateur avant
que la batterie ne s'épuise. // Vous pouvez choisir entre deux vitesses différentes : MAX (jusqu'a 10 min), AUTO (jusqu'a 50
min).

- Bouton marche/arrét.

MISE AU REBUT DE L'APPAREIL

Pensez a la protection de I'environnement si vous souhaitez remplacer I'appareil ou si vous n'en avez plus I'utilité.

La batterie doit étre retirée avant la mise au rebut de I'aspirateur. // Il convient de s'assurer que la batterie est complétement
déchargée afin de pouvair la retirer en toute sécurité. Si 'appareil n'est pas équipé d'une batterie amovible, suivez les instructions
fournies dans le manuel accompagné de schémas.

BAC A POUSSIERE ET FILTRES

1 Bac a poussiére et filtres

Retirez le tuyau de ['unité du moteur. // Pour nettoyer le bac & poussiére, appuyez sur le bouton situé sur le cété du bac. // La partie
inférieure du bac a poussiere s'ouvre. Cela permet de vider la poussiére du bac. // Lorsque vous retirez le bac de I'unité du moteur,
veillez & ne pas le laisser tomber et a ne pas I'endommager. // Appuyez sur le cété avant du bac. //Inclinez et soulevez le bac a
poussiére comme indiqué sur la figure. /Retirez le filtre et le rebord de filtre du bac et videz-les. // Le bac, le manchon et le filtre
peuvent étre essuyés, secoués ou lavés a l'eau tiede. Faites attention, car une mauvaise utilisation peut endommager certaines
parties de 'aspirateur. // Assurez-vous que toutes les piéces sont complétement séches avant de réinstaller le bac dans I'appareil.
/I Pour installer les piéces internes du bac, remontez I'aspirateur en respectant les consignes. // Ne passez jamais l'aspirateur sans
avoir inséré le filtre & poussiére.

2 Remplacement du filtre

Si vous constatez que le filtre est endommagé, remplacez-le immédiatement. Dans le cadre d'une utilisation réguliere, nous
recommandons de remplacer le filtre tous les 6 mois afin de prolonger la durée de vie de I'aspirateur.

BROSSE A PLANCHER

Appuyez sur le bouton sur le coté de la brosse pour libérer la goupille de la brosse, retirez la brosse du boitier et essuyez la face
inférieure du boitier avec un chiffon. Nettoyez le tuyau d'aspiration de la brosse. Secouez le rouleau sur la brosse et coupez
soigneusement les déchets accumulés et les cheveux sur la brosse avec des ciseaux. Ne tirez pas sur les cheveux ou les déchets
afin de ne pas endommager les poils. Lors du remplacement du rouleau, tirez la piece en plastique qui est attachée au rouleau et
installez un nouveau rouleau. // Remettez le rouleau dans la brosse. // Le rouleau est correctement positionné lorsqu'un Iéger clic
se fait entendre et que la goupille latérale est solidement fixée au boitier de la brosse.
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KASUTUSJUHEND ET

Uldised ettevaatusabindud

Tolmuimeja kasutamisel jargige alati jargmiseid pohilisi ettevaatusabindusid: Lugege see
kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja kasutage seadet ainult vastavalt siin toodud juhistele. Enne
seadme esmakordset kasutamist eemaldage kdik kaitsekiled voi plastik. // Arge jatke seadet
kasutamise ajal kunagi jarelevalveta. // Enne seadme kasutamist pange koik selle osad
hoolikalt kokku. // Kasutage seadet ainult siseruumides ja kuivades oludes. // Kasutage
seadet ainult tootja soovitatud osadega. // Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud,
kui see on kahjustatud, kui seda on hoitud dues voi kui see on maha kukkunud voi kastetud
vedeliku sisse. // Regulaarne puhastamine vdib pikendada seadme kasutusiga. / Veenduge,
et teie juuksed, rdivaste lahtised osad, sérmed v6i muud kehaosad ei puutuks kokku seadme
ventilatsiooniavade voi likuvate osadega. // Seade vastab kdigile ndutavatele elektri- ja
raadiohairete eeskirjadele. // Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks lastele ega fillisiliste voi
vaimsete puuetega inimestele. Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ja
vanemad ning vahenenud flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega isikud, kui neid
jalgitakse seadme kasutamise ajal vdi kui neile on antud vastavad juhised seadme ohutuks
kasutamiseks ning nad mdistavad vdimalikke ohte. Hoidke lapsi seadme kasutamise ajal
jarelevalve all ja veenduge, et nad ei mangiks sellega. / Lapsed ei tohi teha seadme
puhastus- ega hooldustdid, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja teevad
seda jarelevalve all. // Lllitage seade parast kasutamist vélja.

Oht

Arge kastke pohiseadet/seadme korpust ega laadimisalust vette ega iihtegi muusse
vedelikku ega loputage neid jooksva vee all.

Erihoiatused

Enne seadme voi laadimisaluse (hendamist t0|tejuhtme abil vooluvdrku veenduge, et
naidatud pinge Uhtiks teie kodus oleva toitevorgu pingega. // Arge kasutage kahjustatud
tolmuimejat ega kahjustatud laadimisalust (vdi adapterit — olenevalt teie tolmuimeja mudelist).
/I Kui laadimisalus (vdi adapter) on kahjustatud, vahetage see ohu valtimiseks valja ainult
originaalvaruosa vastu. // Adapterisse on integreeritud trafo. Adapteri eemaldamine ja valja
vahetamine teisega ei ole lubatud, kuna see vdib pdhjustada ohtliku olukorra. // Laadige
tolmuimejat ainult kaasasoleva adapteri ja laadimisaluse abil. Adapter vib laadimise ajal
kuumeneda. See on normaalne iming. (Séltuvalt teie mudelist, kui sellel on adapter.) //
Lilitage seade laadimise ajaks valja Il Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtrite voi
filtrihoidikuta. // Valjalaskeavad ei tohi tolmuimejaga tootamise ajal olla blokeeritud. //
Kasutage seadet ainult kodumajapidamises ja siseruumides. // Seadme optimaalse ja
takistamatu imemisvdimsuse tagamiseks hoidke imemisavad puhaste ja vabadena.
Imivooliku lahtisi osi on soovitatav puhastada regulaarselt ning eemaldada tolm, karvad ja
kdik muu, mis vBib Shuvoolu blokeerida. // Enne toe vdi laadimisaluse puhastamist
eemaldage see vooluvdrgust. / Arge kunagi kasutage tolmuimejat siite voi laastude,
sigaretikonide, tikkude, vedelike (nt vesi, vaibapuhastusvaht), teravate vdi torkivate esemete
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(klaasikillud jne) puhastamiseks. / Hoidke imitoru v6i seadme lahtist osa naost ja kehast
eemal. // Arge kunagi kasutage seadet ehitusmaterjalide (nt peenliiv, lubi, tsemendipulber,
tooneritolm jne) imemiseks. See voib seadet kahjustada.

Probleemid ja lahendused

Probleem Vdimalik pdhjus Lahendus

Ei to6ta. Aku on tihi. Laadige.
Varstolmuimeja ei ole digesti Pange varstolmuimeja
kokku digesti kokku.
pandud.

Imemisvdimsus on Tolmuanum on téis. Eemaldage tolm.

vahenenud. Filter on ummistunud. Puhastage filtrit vdi vahetage
Ohu sissevdtuava voi filter vélja.
elektriharja rull on ummistunud. | Puhastage elektrilist

harja.

Tolmuimeja ei Laadija ei ole pistikupessa Uhendage laadija

lae. uhendatud. pistikupessa.
Laadija pistik ei ole Uhendage laadija
Uhendatud pdhikorpuse avaga. | tolmuimeja tolmuimeja
Varstolmuimeja ei ole pohikorpusega.
korpusega uhendatud. Pange varstolmuimeja

korpusele.

Kasutage véga Pole piisavalt laadimisaega. Laadige vastavalt juhistele.

lUhikest aega parast | Aku vananeb. Vahetage aku valja.

laadimist.

Keskkond

Arge visake seadet selle kasutusea I8pus tavalise majapidamispriigi hulka. Viige see
ringlussevdtuks ametlikku kogumispunkti. Seda tehes aitate kaitsta keskkonda.
== See seade on mérgistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta (WEEE). See suunis on lleeuroopalise elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete tagastamise ja ringlussevdtu kehtivuse raamistik.

Garantii ja teenindus

Kui vajate teavet vdi kui teil on probleem, siis votke Gihendust Hisense klienditeenindusega
oma riigis (telefoninumber on tlemaailmses garantiibro3uiris). Kui teie riigis ei ole
klienditeenindust, minge kohaliku Hisense edasimUija juurde voi votke ihendust Hisense
kodumasinate hooldusosakonnaga.

Markus: Tolmuimeja aku garantii on 12 kuud.

Ainult isiklikuks kasutamiseks!
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Lihtsamaks transportimiseks on mdned seadme osad pakendatud eraldi ja paigutatud turvaliselt pdhipakendisse. // Enne
kasutuselevdttu tutvuge kokkupanemise ja ohutu kasutamise juhistega ning jargige neid. // Seade on ette néhtud
kuivtolmuimemiseks kodukeskkonnas.

OSAD

Korpus mootori, aku ja tolmumahutiga
Imitoru

Mootoriga pdrandahari
Kaks-(ihes-otsik

Pikem kitsas otsik

Seinakonsool

Adapter

PAIGALDAMINE )
£ Sisestage aku mootori korpusesse. // Uhendage vooliku tilemine osa mootoriplokiga ja alumine osa pdrandaharjaga.
‘g&) Paigaldus on dige, kui seade on kinnitatud kindlalt soontele kogu ulatuses (kuulete vaikset klépsatust olenemata
kasutatavast seadistusest).
Komplektis on laadimisjaam, millele saab paigaldada kaks véiksemat otsikut. Paigaldamiseks jargige piltjuhiseid. // Hoidke
laadimisjaama kittekehadest vahemalt 1 m kaugusel. // Oma kuju tdttu ei seisa seade iseseisvalt.

KASUTAMINE

Harjad ja otsikud sobivad nii vooliku kui ka mootoriiksusega. // Vajutades harjade ja otsikute nuppu, saate nende vahel

vabalt likuda, kuna need on mdeldud erinevateks kasutusteks. Kui kuulete lihikest kldpsatust, olete need digesti

paigaldanud. .

- Pérandaharja kasutatakse kdikide pdrandapindade puhastamiseks (kuivade pdrandapindade imemine). Arge
pliidke puhastada kdrge kiusisaldusega vaipu, kuna need vdivad takerduda rullharjadesse ja kahjustada
tolmuimejat.

- Kitsas otsik on mdeldud kitsamate ja raskemini ligipadsetavate kohtade (nurgad, diivanid, @mblikuvdrgud,
radiaatorite taga laigud...) imemiseks.

- Harjastega otsik (raamidele, sahtlitele...). Tdmmake harjastega otsik kinnitusest valja ja podrake see timber.

LAADIMINE

Laadige tolmuimejat kittepindadest vahemalt 1 m kaugusel. // Seadet ei saa laadimise ajal sisse lulitada.

Komplektis on adapter koos tolmuimeja laadimiskaabliga. // Vajutades tolmuimeja aku nuppu, saate aku turvaliselt

eemaldada ning seda saab laadida ka tolmuimejast eraldi. // Laadimise ajal kuvatakse ekraanil aku protsenti.

NoaRrwN =
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Naidikul kuvatakse erinevad funktsioonid:

- Seadmel on digitaalne aku laetuse taseme ndidik. See kuvab digitaalselt aku laetuse taset kasutamise vdi laadimise
ajal.

- Léabikriipsutatud rulliku stimbol stttib, kui vddrkeha jadb harjastesse kinni. Kui see siimbol sittib, eemaldage védrkeha.

- Kiiruse valimisel kuvatakse ekraanil, kui palju on jdanud aega tolmu imemiseks, enne kui aku tiihjaks saab. // Valikus
on kaks erinevat kiirust: MAX (kuni 10 min), AUTO (kuni 50 min).

- Sisse-vdljallilitusnupp

SEADME UTILISEERIMINE

Kui soovite seadme vélja vahetada vdi ei vaja seda enam, peaksite mdtlema ka keskkonnakaitsele.

Enne tolmuimeja utiliseerimist tuleb aku eemaldada. // Aku ohutuks eemaldamiseks veenduge, et aku oleks taielikult
tiihjenenud. Kui seadmel pole eemaldatavat akut, jargige joonistega broSiilris antud juhiseid.

ae

TOLMUMAHUTI JA FILTRID

1. Tolmumahuti ja filtrid

Eemaldage voolik mootoriiiksusest. // Tolmumahuti puhastamiseks vajutage sellel kiiliel olevat nuppu. // Avaneb
tolmumahuti alumine osa. See vdimaldab tolmu mahutist eemaldada. // Mahuti mootoriseadmest eemaldamisel olge
ettevaatlik, et see ei kukuks maha ega kahjustaks seda. // Vajutage mahuti esikilljele. /Kallutage ja téstke tolmumahutit,
nagu joonisel on ndidatud. /Eemaldage mahutist filter ja filtri serv ning tlihjendage need. // Mahutit, hilsi ja filtrit vdib
plihkida, loksutada vGi leige veega pesta. Olge ettevaatlik, kuna valel kasutamisel vdivad tolmuimeja osad viga saada. //
Veenduge, et kéik osad oleksid téiesti kuivad, enne kui mahuti tagasi seadmesse panete. // Mahuti siseosade
paigaldamiseks peate tolmuimeja igesti kokku panema. // Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma tolmufiltrita.

2. Filtri vahetamine

Kui mérkate, et filter on kahjustatud, vahetage see kohe vélja. Regulaarsel kasutamisel soovitame filtrit vahetada iga 6 kuu
tagant, et tagada tolmuimeja pikim véimalik eluiga.

PORANDAHARI

Vajutage harja tihvti vabastamiseks harja kiljel olevat nuppu, eemaldage hari korpusest ja plhkige korpuse pdhi lapiga
puhtaks. Puhastage harja imivoolik. Raputage harjal olevat rulli ning I8igake ettevaatlikult kaaridega harjale kogunenud
priigi ja karvad &ra. Arge eemaldage harjalt karvu ja prigi neid sealt ara tdommates, kuna see vdib harjaseid kahjustada.
Rulli vahetamisel tdmmake rulli kiilge kinnitatud plastosa valja ja paigaldage uus rull. / Paigaldage rull tagasi harja sisse.
/I Rull on diges asendis, kui kuulete kerget kidpsatust ja kiilgtihvt on kindlalt harja korpuse kiilge kinnitatud.
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LIETOSANAS PAMACIBA Y

Visparigi droSibas pasakumi

Lietojot putekstic&ju, vienmér ievérojiet Sadus pamata dro$ibas pasakumus: Uzmanig
izlasiet So lietoSanas pamacibu un izmantojiet ierici tikai saskana ar Seit sniegtajiem
noradijumiem. Pirms iefices pirmas lietoSanas reizes nonemiet visas aizsargpléves vai
plastmasu. // Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas tas lietoSanas laika. // Pirms ierices
lietoSanas rupigi samontgjiet visas tas dalas. // lzmantojiet ierici tikai iekStelpas un sausas
vietas. // lzmantojiet ierici tikai ar razotaja ieteiktajam detalam. // Nelietojiet ierici, ja ta ir
nokritusi, ja ta ir bojata, ja ta ir turéta arpus telpam vai ja ta ir iekritusi vai iegremdeéta Skidruma.
/I Regulara firi§ana var pagarinat ierices lietderigas lietoSanas laiku. // Parliecinieties, ka jlsu
mati, valigas apgérba dalas, pirksti vai citas kermena dalas nesaskaras ar ierices ventilacijas
atverém vai kusfigajam dalam. // lerice atbilst visiem nepiecieSamajiem standartiem attieciba
uz elektroenergiju un radiotraucgjumu noteikumiem. // lerice nav paredzéta lietoSanai
bérniem un personam ar fiziskiem vai garigiem traucgjumiem. So ierici drikst lietot bémi no 8
gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka ar
personas, kuram nav pietieckamas pieredzes un zinaSanas, ja vini tiek uzraudziti vai ir
apmaciti drosa veida lietot ierici un saprot apdraudejumus, kas saistas ar ierices lietoSanu.
Bémi ir japieskata, kamér vini lieto ierici, un jaraugas, lai vini nespéletos ar ierici. // Bémi
nedrikst veikt nekadus ierices firiSanas vai apkopes darbus, iznemot gadijumus, ja vini ir
vecaki par 8 gadiem un to dara pieaugu$a uzraudziba. // Péc lietoSanas izsledziet ierici.

APDRAUDEJUMS

Neiegremdeéjiet galveno ierici/ierices korpusu un uzlades pamatni dent vai cita Skidruma un
neskalojiet tos zem teko3a tdens.

Ipasi bridinajumi

Pirms ierices vai uzlades pamatnes pievienoSanas elektrotiklam ar stravas vadu,
parliecinieties, vai noraditais spriegums atbilst jusu majas elektrotikla spriegumam. //
Neizmantojiet bojatu puteklu sticgju vai bojatu uzlades pamatni (vai adapteru — atkariba no
jlsu puteklsticgja modela). // Ja uzlades baze (vai adapters) ir bojata, nomainiet to tikai ar
origindlo rezerves dalu, lai izvaifitos no jebkadiem riskiem. // Adaptera ir integréts
transformators. Adaptera nonemsana un nomaina pret citu nav afauta, jo tas var radit
bistamu situaciju. // Uzladéjiet putekisicgju tikai ar komplektacija ieklauto adapteru un
uzlades pamatni. Uzlades laika adapters var uzkarst. Ta ir normala paradiba. (Atkariba no
modela, ja tai ir adapters.) // Uzlades laika izslédziet ierici. // Nekad neizmantojiet putekiu
slicgju bez filtriem vai filtréSanas bloka. // Putekisiicéja darbibas laikd izplides atveres
nedrikst bt noblokétas. // Izmantojiet ierici tikai majsaimniecibas vajadzibam un iekstelpas.
Il Uzturiet firas un brivas siikSanas atveres, lai nodroSinatu optimalu un netraucétu ierices
sUkSanas jaudu. Loti ieteicams regulari firit sikSanas $litenes atvértas dalas un izfirit
puteklus, matus vai jebko citu, kas var blokét gaisa plismu. // Pirms palikina vai uzlades

-V

pamatnes fifiSanas atvieno to no stravas kontaktligzdas. // Nekad neizmantojiet puteklu
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sUceju, lai iestiktu kvelojosas ogles vai skaidas, izsmekus, sérkocinus, Skidrumus (pieméram,
Udeni, paklaju firi8anas putas) vai asus vai smailus priekSmetus (sasistu stiklu utt.). / Turiet
slik§anas cauruli vai ierices atverto dalu talak no sejas un kermena. // Nekad neizmantojiet
ierici, lai iestiktu celtniectbas materialus (pieméram, smalkas smiltis, kalki, cementa pulveri,
tonera puteklus utt.). Tas var izraisit ierices bojajumus.

Problémas un risinajumi

Probléma lespéjamais iemesls Risinajums

Nedarbojas. Ir izladgjies akumulators. Uzladgjiet ierTci.
Puteklu sTicéjs nav samontéts Samontgjiet puteklu sticéju
pareizi. pareizi.

Ir samazindjusies sikSanas | Puteklu tvertne ir pilna. IztTriet puteklu tvertni.

jauda. Aizsprostojies filtrs. IztTriet vai nomainiet filtru.
Aizsprostojusies gaisa ieplade vai Notiriet elektrisko
aizsérédjis elektriskas sukas veltnis. suku.

Puteklu stcéjs nav Ladetajs nav pievienots kontaktligzdai. Pievienojiet 1adetaju

uzladgjies. Ladetaja kontakts nav kontaktligzdai.
savienots ar pamatnes korpusu. Savienojiet ladétaju ar puteklu
Puteklu sTicéjs nav pievienots sUcgju pamatnes korpusu.
korpusam. Savienojiet puteklu slicgju ar

korpusu.

Puteklu sTicéju péc ta Nepietiekams uzlades laiks. Uzladégjiet saskana ar instrukciju.

uzlades var izmantot |oti lsu | Akumulatora noveco$anas. Nomainiet akumulatoru.

laiku.

Vide

Kad ir beidzies ierices darbmizs, neizmetiet to kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Nododiet to
ﬁ oficialaja savak$anas punkta otrreizgjai parstradei. To darot, jUs palidzat saglabat apkartgjo vidi.

Sierice ir markéta saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu 2012/19/ES par elekirisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA). Sis priekSraksts ir visa Eiropa spéka eso3a pamatnostadne attiectba uz elekirisko un elektronisko
iekartu atkritumu nodoSanu un ofrreizgjo parstradi.

Garantija un serviss

Ja jums nepiecieSama informacija vai rodas problémas, ldzu, sazinieties ar Hisense klientu apkalpoSanas centru
sava valsti (talruna numurs noradits pasaules garantijas bro$ara). Ja jisu valsti nav klientu apkalpoSanas centra,
sazinieties ar vietéjo Hisense izplatitaju vai sazinieties ar Hisense sadzives tehnikas servisa nodaju.

Piezime: Puteklu siicéja akumulatora garantija ir 12 ménesi.

Tikai personiskai lietosanai!
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Lai atvieglotu transportéSanu, dazas ierices dalas ir iepakotas atseviski un drosi ievietotas galvenaja iepakojuma vieniba. // Pirms
pirmas lietoSanas reizes izlasiet un ievérojiet noradijumus par montaZu un drou lieto$anu. // lerici ir paredzéts izmantot sausajai
stk3anai sadzives lietojumos.

~NOoO R~ WN =

aa a

a a

DALAS

Korpuss ar motoru, akumulatoru un puteklu tvertni
Suk3anas 3|utene

Motorizéta gridas suka

Uzgalis “divi viena”

Gars Saurais uzgalis

Sienas kronsteins

Adapters

MONTAZA

levietojiet akumulatoru motora korpusa. // Pievienojiet §|atenes aug$éjo dalu pie motora bloka un apak$gjo dalu pie gridas
sukas. UzstadiSana ir veikta pareizi, ja ierice ir stingri nostiprinata fdz pat rievam (ir dzirdams viegls klikskis neatkarigi no
ta, kurs iestatjums tiek izmantots).

Komplekta ir uzlades stacija, uz kuras var uzstadit divus mazakos uzgalus. Salieciet to atbilstoSi attélos redzamajiem
uzstadidanas noradijumiem. // Turiet uzlades staciju vismaz 1 m attaluma no jebkadiem apkures objektiem un
sildelementiem. // Savas formas dé| ierice nestav patstavigi un stabili uz virsmas.

LIETOSANA

Sukas un uzgalus var pievienot gan §|Otenei, gan motora blokam. // Nospiezot pogas uz sukam un uzgaliem, js varat viegli

tos maintt, jo tie ir paredzéti dazadiem lietojumiem. Tie ir savietoti pareizi, kad ir dzirdams Tss klik3kis.

- Gridas suku izmanto visu veidu gridas virsmu skSanai (sausu gridas virsmu stikSanai). Nestkt paklajus ar garam
Skiedram, jo tas var iepities veltna rulliti un sabojat puteklsicgju.

- Saurais uzgalis ir paredzéts Sauru un grati pieejamu vietu (stari, divani, zimeklu tikli, vietas aiz radiatoriem...)
stk3anai.

- Uzgalis ar sariem (ramjiem, atvilktném...). Izvelciet ara uzgali ar sariem un apgrieziet to otradi.

UZLADE

Uzladgjot puteklsticéju, turiet to vismaz 1 m attaluma no sildelementiem. // lerici uzlades laika nevar ieslégt.

NospieZot pogu uz puteklsicéja akumulatora, var drosi nonemt akumulatoru, kuru var 1adét ari atseviski no putekisticgja.

/I Uzlades laika displeja bloka tiks paradits akumulatora uzlades procentualais lTmenis.

DARBIBA

Displejs rada dazadas funkcijas:

- lericei ir digitals akumulatora uzlades displejs. Tas digitala veida parada akumulatora uzlades limeni lietoSanas vai
uzlades laika.

- Kad Sis simbols deg, ir jaiznem iestrégusais sveSkermenis.

- lzveloties atrumu, displejs parada, cik daudz laika ir atlicis sakSanai pirms akumulatora izlades. // Var izvéléties starp
diviem dazadiem atrumiem: MAX (Iidz 10 min), AUTO (Iidz 50 min).

- leslégSanas/izslegsanas poga.

ATBRIVOSANAS NO IERICES

Ja vélaties nomainit ierici vai ta vairs nav jums nepiecieSama, neaizmirstiet art par vides aizsardzibu.

Pirms putekisicéja likvideéSanas ir jaiznem akumulators. / Lai akumulatora iznpem$ana bdtu droa, parliecinieties, ka
akumulators ir pilnba izlad&jies. Ja iericei nav nonemama akumulatora, ievérojiet noradijumus, kas sniegti bukleta ar
cipariem.

PUTEKLU TVERTNE UN FILTRI

1 Puteklu tvertne un filtri

Nonemiet §|Tteni no motora bloka. // Lai iztiritu puteklu tvertni, nospiediet pogu tvertnes sanos. // Atvérsies puteklu tvertnes
apak$gja dala. Tas lauj iztirit puteklus no tvertnes. // Nonemot tvertni no motora bloka, uzmanieties, lai ta nenokristu un
netiktu sabojata. / Uzspiediet uz tvertnes priekSpuses. // Pavérsiet un paceliet puteklu tvertni ta, ka paradits attéla.
INznemiet filtru un ta stipu no puteklu tvertnes un iztuk3ojiet. // Tvertni, uzmavu un filtru var noslauctt, izkratit vai izskalot ar
remdenu Gdeni. Esiet uzmanigi, jo nepareiza riciba var sabojat puteksiicgja dalas. // Pirms tvertnes ievietoSanas atpakal
iericé parliecinieties, ka visas tas dalas ir pilniba sausas. // Lai uzstadrtu atpakal tvertnes iekséjas dalas, salieciet dajas
atpakal seciba. // Nekad nesiciet ar puteklusticéju, ja nav ievietots puteklu filtrs.

2 Filtra nomaina

Ja pamanat, ka filtrs ir bojats, nekavéjoties to nomainiet. Regulari lietojot, més iesakam nomainit filtru ik pec 6 ménesiem,
lai nodrosinatu ilgaku puteklsticéja kalpoanas laiku.

GRIDAS SUKA

Nospiediet pogu sukas sanos, lai atbrivotu sukas tapu; iznemiet suku no korpusa un noslaukiet korpusa apak3pusi ar
dranu. NotTriet sukas skSanas 8|ateni. Izkratiet veltna rulliti un uzmanigi ar $kérém nogrieziet ap veltni satinuos netirumus
un matus. Nevelciet matus vai netirumus ar spéku, lai nesabojatu sarus. Nomainot veltna rulltti, pavelciet plastmasas dalu,
kas ir piestiprinata pie veltna, un uzstadiet jaunu veltna rulltti. // levietojiet veltna rulliti atpakal suka. // Veltpa rullitis ir pareizi
ievietots, kad atskan viegls klikSkis un sanu tapa stingri savienojas ar sukas korpusu.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

Bendros saugos priemonés

Naudodami dulkiy siurblj, visada laikykités Siy pagrindiniy atsargumo priemoniy:
AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir prietaisg naudokite tik pagal joje pateiktus
nurodymus. PrieS naudodami prietaisg pirma karta, nuimkite visas apsaugines pléveles ar
plastikus. // Niekuomet nepalikite prietaiso be prieziliros, kol jis veikia. // Prie§ naudodami
prietaisa, atsargiai surinkite visas jo dalis. // Prietaisa naudokite tik sausose vietose. //
Prietaisg naudokite tik su gamintojo rekomenduojamomis dalimis. / Nenaudokite prietaiso,
jei jis buvo numestas, pazeistas, jei buvo laikomas lauke, ar buvo jmestas ar panardintas |
skystj. / Reguliarus valymas gali prailginti prietaiso tamavimo laika. // [sitikinkite, kad jlsy
plaukai, palaidos drabuZiy dalys, pirstai ar kitos kiino dalys nesilies su prietaiso angomis ar
judanciomis dalimis. // Prietaisas atitinka visus reikalaujamus elekiros energijos ir radijo
trukdziy reikalavimus. // Prietaiso negalima naudoti vaikams ir asmenims su sutrikusiais
fiziniais ar psichiniais gebéjimais. Ne jaunesni kaip 8 mety, vaikai, riboty fiziniy jutiminiy arba
protiniy gebéjimy asmenys ir turintieji per mazai patirties ir Ziniy gali naudoti prietaisg tik
prizidrimi kito asmens arba iSmokyti saugaus darbo su prietaisu ir suprantantys jo keliamus
pavojus. Prizilirékite vaikus, kai jie naudoja prietaisg, ir neleiskite jiems su juo zaisti. // Vaikai
neturéty atlikti jokiy prietaiso valymo ar priezitiros darby, nebent jie yra vyresni nei 8 metai ir
jie tai daro priZiarimi suaugusiujy. / Po naudojimo prietaisg iSjunkite.

Pavojus

Nemerkite pagrindinio jrenginio / prietaiso korpuso ar jkrovimo pagrindo | vandenj ar kitg skystj
ir neplaukite jy po tekanciu vandeniu.

Specialls |spéjimai

Prie$ prijungdami prietaisg ar jkrovimo pagrinda prie maitinimo laido, sitikinkite, kad nurodyta
tampa atitinka jusy namy maitinimo tinklo jtampa. // Nenaudokite pazeisto dulkiy siurblio ar
pazeisto jkrovimo pagrindo (arba adapterio — priklausomai nuo dulkiy siurblio modelio). // Jei
lkrovimo pagrindas (arba adapteris) yra paZeistas, pakeiskite j tik originalia atsargine dalimi,
kad iSvengtuméte pavojaus. // | adapterj yra jmontuotas transformatorius. Negalima nuimti ir
pakeisti adapterio kitu, nes tai gali sukelti pavojingg situacija. // |kraukite dulkiy siurblj tik su
pateikiu adapteriu ir [krovimo pagrindu. [krovimo metu adapteris gali jkaisti. Tai normalu.
(Priklausomai nuo modelio, jei jame yra adapteris.) // [krovimo metu iSjunkite prietaisa. //
Niekada nenaudokite dulkiy siurblio be filtry ar filtravimo jrenginio. // Dulkiy valymo metu
iSmetimo angy negalima uzblokuoti. // Prietaisg naudokite tik buityje ir uzdarose patalpose. //
Norédami uztikrinti optimalig ir netrukdoma prietaiso siurbiamajg galig, laikykite siurbimo
angas Svarias ir neuzdengtas. Itin rekomenduojama reguliariai valyti atviras siurbimo Zzamos
dalis ir Salinti dulkes, plaukus ar kitas klitis, galin€ias blokuoti oro srauta. // Prie§ valydami
laikikl| arba jkrovimo pagrindg, atjunkite ji nuo elektros lizdo. // Niekada nenaudokite dulkiy
siurblio valyti neSvarumams ar drozléms, cigareCiy nuortikoms, degtukams, skysciams (pvz.,
vandeniui, kilimy valymo putoms) arba astriems ar smailiems objektams (stiklo duzenoms ir
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kt.). // Siurbimo vamzdelj ar atvirg prietaiso dalj laikykite toliau nuo veido ir kiino. / Niekada
nenaudokite prietaiso siurbti statybinéms medziagoms (pvz., smulkiam sméliui, kalkéms,
cemento milteliams, dazy dulkéms ir kt.). Taip galite sugadinti prietaisa.

Problemos ir sprendimas

Problema Galima prieZastis Sprendimas

Neveikia. Baterija iSseko. [krovimas.

Dulkiy siurblys neteisingai surinktas. Tinkamai surinkite dulkiy siurbl.

Sumazéjo siurbimo galia. Pilnas dulkiy puodelis. ISpilkite dulkes.

UZblokuotas filtras. ISvalykite arba pakeiskite filtrg.
UZblokuotas oro {leidimo tunelis arba ISvalykite elektros Sepet].
elektrinio Sepecio volelis.

VC nejsikrauna. [kroviklis neprijungtas prie lizdo. Prijunkite krovikl prie lizdo.
[kroviklio jungtis neprijungta prie Prijunkite jkroviklj su pagrindiniu
pagrindo korpuso angos. dulkiy siurblio korpusu.

Dulkiy siurblys neprijungtas prie Surinkite dulkiy siurbljant
korpuso. korpuso.

Po jkrovimo galima naudoti Nepakanka {krovimo laiko. |kraukite pagal instrukcijas.

labai trumpai. Baterija senka. Pakeiskite baterija.

Aplinka

Pasibaigus eksploatacijos laikui, neiSmeskite prietaiso su jprastomis buitinémis atliekomis. Nuneskite jj {
oficialy, surinkimo punktg perdirbimui. Tokiu badu galite padéti saugoti aplinka.

I

Sis prietaisas atitinka Europos EU/2012/19, Elektros ir elektroninés jrangos atliekyp direktyva (EE| atlieky direktyva). Sios gairés

galioja visoje Europoje grazinant ir perdirbant naudotg elektros ir elektroning jranga ir jos atliekas.

Garantinis aptarnavimas ir priezidra

Jei reikia informacijos ar turite klausimy, praSome kreiptis | ,Hisense" klienty aptarnavimo centrg savo Salyje
(telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jasy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,Hisense” pardavéjg arba | ,Hisense* buitinés technikos techninio
aptarnavimo skyriy.

Pastaba: Dulkiy siurblio baterijos garantija yra 12 ménesiai.

Tik buitiniam naudojimui.
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Kad bty lengviau transportuoti, kai kurios prietaiso dalys pakuojamos atskirai ir saugiai dedamos | pagrindine pakuote. // Prie§
naudodami pirma karta, perskaitykite ir laikykités surinkimo ir saugaus naudojimo instrukcijy. // Prietaisas skirtas sausam dulkiy
siurbimui buitinéje aplinkoje.
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DALYS

Korpusas su varikliu, akumuliatoriumi ir dulkiy talpykla

Siurbimo Zarna

Motorizuotas grindy $epetys

,Du viename" antgalis

ligesnis siauras antgalis

Sieninis laikiklis

Adapteris

montavimas

|dékite akumuliatoriy, | variklio korpusa, // Prijunkite virSuting Zarnos dalj prie variklio bloko, o apating - prie grindy Sepecio.
Irenginys sumontuotas teisingai, kai prietaisas iki galo tvirtai pritvirtintas prie grioveliy (girdimas lengvas spragteléjimas
nepriklausomai nuo naudojamo nustatymo).

Komplekte yra ikrovimo stotelé, ant kurios galite sumontuoti du mazesnius purk$tukus. Montuodami vadovaukités
pridedamomis iliustruotomis instrukcijomis. // Laikykite {krovimo stotele bent 1 m atstumu nuo bet kokiu, $ildymo prietaisy.
/I Dél savo formos prietaisas néra autonominis.

NAUDOJIMAS

Sepegiai ir antgaliai tinka tiek prie zamos, tiek prie variklio bloko. // Paspaude ant Sepe€iy ir antgaliy esantj mygtuka,

galite laisvai juos keisti, nes jie skirti jvairiems tikslams. Jei teisingai uzdéjote, kai iSgirsite trumpa spragteléjima.

- Grindy Sepetys naudojamas visiems grindy pavirSiams siurbti (sausiems grindy, pavirSiams siurbti). Nebandykite
siurbti didelio pluosto kilimy, nes jie gali jsipainioti | ritininius Sepecius ir sugadinti dulkiy_ siurblj.

- Siauras antgalis skirtas siauroms sunkiai pasiekiamoms vietoms (kampams, sofoms, voratinkliams, uz radiatoriy...)
siurbti.

- Antgalis su $ereliais (rémams, stalCiams...). I$traukite Seriy antgalj i$ tvirtinimo taiso ir apverskite.

IKROVIMAS

|kraukite dulkiy siurblj bent 1 m atstumu nuo bet kokiy jkaitusiy pavirsiy. / |krovimo metu prietaiso jjungti negalima.
Adapteris su dulkiy siurblio krovimo laidu yra komplekte. // Paspaude dulkiy siurblio akumuliatoriaus mygtuka, galite
saugiai iSimti akumuliatoriy, kuri taip pat galima fkrauti atskirai nuo dulkiy siurblio. // [krovimo metu ekrane bus rodomas
akumuliatoriaus procentas.

NAUDOJIMAS

Ekrane rodomos jvairios funkcijos:

- Prietaisas turi skaitmenin{ akumuliatoriaus fkrovos indikatoriy. Jis skaitmeniniu bdu rodo akumuliatoriaus fkrova,
naudojimo arba jkrovimo metu.

- Perbraukto ritinélio simbolis uzsidega, jei Sepetélyje jstrigo paSalinis daiktas. Kai Sis simbolis Sviecia, pasalinkite
pasalinj objekta.

- Pasirinkus greitj, ekrane rodoma, kiek laiko liko siurbti, kol i$sikraus akumuliatorius. // Galite pasirinkti vienq i$ dviejy
greiciy: MAX (iki 10 min.), AUTO (iki 50 min.).

- |jungimo / i§jungimo mygtukas.

PRIETAISO UTILIZAVIMAS

Jei norite pakeisti prietaisg arba jums jo nebereikia, verta pagalvoti apie aplinkos apsauga.

Prie$ iSmesdami dulkiy siurblj, iSimkite akumuliatoriy. // Norédami saugiai iSimti akumuliatoriu, sitikinkite, kad
akumuliatorius yra visiSkai iSsikroves. Jei prietaisas neturi iSimamo akumuliatoriaus, vadovaukités instrukcijomis,
pateiktomis knygeléje su paveiksléliais.

DULKIU TALPYKLA IR FILTRAI

1 Dulkiy konteineris ir filtrai

Nuimkite Zarng nuo variklio bloko. // Norédami i$valyti dulkiy talpykla, paspauskite jos Sone esantj mygtuka. // Atsidarys
apatiné dulkiy talpyklos dalis. Tada galima i$ talpyklos iSsiurbti dulkes. // ISimdami talpykla i$ variklio bloko, bakite
atsargis, kad jo nenumestuméte ir nesugadintuméte. // Paspauskite priekine talpyklos puse. // Pakreipkite ir pakelkite
dulkiy talpykla, kaip parodyta paveikslélyje. // ISimkite filtrg ir filtro apvada i talpyklos ir juos iStustinkite. / Talpykla,
rankove ir filtra galima nuSluostyti, iSkratyti arba nuplauti drungnu vandeniu. Bikite atsargds, nes netinkamai naudodami
galite sugadinti dulkiy siurblio dalis. // Prie$ vél jdédami talpykla | prietaisa, jsitikinkite, kad visos dalys yra visiskai sausos.
/I Norédami sumontuoti vidines talpyklos dalis, i§ naujo teisingai surinkite dulkiy siurblj. // Niekada nesiurbkite dulkiy be
{déto dulkiy filtro.

2 Filtro keitimas

Jei pastebéjote, kad filtras paZeistas, nedelsdami ji pakeiskite. Naudojant reguliariai, rekomenduojame filtra keisti kas 6
ménesius, kad dulkiy siurblys tarauty kuo ilgiau.

GRINDU SEPETYS

Paspauskite Sone esantj Sepecio mygtuka, kad atlaisvintuméte Sepecio kaistj, iSimkite Sepet i§ korpuso ir Sluoste
nuvalykite korpuso apacia. ISvalykite Sepecio siurbimo zama. Sukratykite Sepecio velenélj ir Zirkiémis atsargiai nukirpkite
ant Sepecio susikaupusias atliekas ir plaukus. Netraukite uz plauky, ar atlieky, kad nepazeistuméte $eriy. Keisdami volelj,
patraukite plastiking dal, kuri yra pritvirtinta prie volelio, ir [dékite naujg volelj. // |statykite velenélj atgal | Sepetj. // Volelis
yra teisingai {détas, kai girdimas lengvas spragteléjimas ir Soninis kaistis patikimai pritvirtinamas prie Sepecio korpuso.

Hisense




ErXEIPIAIO OAHIIQN EA
[evIKEC TTPOQUAGEEIC

Orav xpnoipomoleite TNV nAekTPIKR OKOUTIO, VOl TPEiTE TAVTA TIG akoAouBeg Baaikeg
TPoQUAGEEIS aopaleiag: AlaBaoTe TPOOEKTIKA TO TAPOV eyXeIpidIo odnyiwv Kal
XPNOIHOTIOIEITE TN OUOKEUN HOVO gUPQwva pe TiG 0dnyieg TTou TepiAauBavovTal e
auto. Tpiv XPNOILOTIOINGETE TN OUCKEUR Yid TPWTN QOpd, aQaIpéTTe OAeG TIG
TTPOCTATEUTIKEG MEUPPAVES A Ta TTAACTIKA. // Mnv aQrveTe TTOTE T GUOKEUR XWPIG
emiBAeyn kara T didpkeld ™G XprAong. // Tpiv XpnoIUOTIOINCETE T GUOKEUN),
OUVOPHOAOYACTE TIPOCEKTIKA OAa TOl UEPN TNG. // XPNOIUMOTIOIEITE Tr) CUOKEUN HOVO O
E0WTEPIKOUG XWPOUG Kal O€ OTEYVES TIEPIOKES. // XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN HOVO e
T0 €GAPTANATA TTOU GUVIGTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH. // Mn XpnoIPOTIOIEITE TN
OUOKEUN av Exel TETEL, av EXEl UTTOOTET (NMIA, av EXEI ATTOBNKEUTEI O€ EGWTEPIKOUG
Xxwpoug i av Exel méoel 1 PubioTei o€ uypd. // O TOKTIKOS KOBAPITUOS UTTOPET Va
Trapareivel T dIApKeIa (wnc TNG ouokeung. // BeBaiwBeite 611 Ta padAid, Ta xahapd
MEPN Twv evOUpATWY, Ta dAXTUAO ) GAAa pépn Tou OWPATOS Tag dev Epyovial O€
ETAQN PE TOUG agpaywyols i Ta KIvoUWeva Wépn NG ouokeung. // H ouokeun
OUMMOPQWVETAI e GAA TO ATTOITOUMEVA TTPATUTTO OXETIKA WE TNV NAEKTPIKNA EVEPYEID
KQI TOUG KAvVOVIOUOUG padionAekTpikwy TTapepBoAwy. // H auokeun dev mpoopietal
yla Xprion amé maidid kal ATopa He PEIWPEVES TWHATIKES 1 DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG.
Auth n guokeun umropei va xpnaipotroinBei amo maidid nAikiag 8 1w kal avw, kabug
KOl aTT6 ATopa e PEIWPEVEG OWHATIKES, aloBnTPIakES ) SlavonTikeg IKAVOTNTEG
ENeIyn epmeipiag kal yvwang, epdoov emTnpouvTal Kai Exouv AdBer odnyieg oxeTIKA
e TV aogaAn xpon TG OUOKEUNG Kal KATavooUV Toug OXETIKOUG KIVOUVOUS.
EmimpeiTe Ta TaIdIa katd m Xpon g ouokeung kai BeBaiwbeite Ot dev Traifouy e
aut. // Ta maidid dev TIpETEl val TTpaypaToTrololv  epyaadieg kaBapiopol 1
ouvINPNONG TNG OUCKEUNG, €KTOG av €ival Gvw Twv 8 €Twv kai emmpolvral. //
ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN WETA TN XPrON.

Kivduvog

Mn BuBileTe T0 £CWTEPIKO PEPOG TNG KUPIAG MovAdAG/OUTKEUNS A Tn Baon @dpTiong o€
vepo 1y otrolodrymoTe AAAO UYPG KAl PNV Ta CETTAEVETE KATW OTTO TPEXOUWEVO VEPO.

Eidikég TTpogIdoTTOINCEIG

Mpiv ouvdEaeTe T GUOKEUR 1) T Baan eopTIoNG We T0 kaAwdio TpoYodoaiag aTnv
mpica, BePaiwBeite Ot n €vdeIgn NG TAoNG TAIPIAE! Pe TNV TAOT TOU NAEKTPIKOU
dIKTUOU OTO OTTITI 0OG. // M XPNOIUOTIOIEITE IO KATEGTPAWWEVN NAEKTPIKA TKOUTIA
Baaon @bdptiong (1 Tpocappoyéa, avaloya pe TO POVTEAO TNC NAEKTPIKAG OKOUTIAG
0ag). /I Av n Bacn @opTiong (1) 0 TTIPOCAPUOYEQG) £XEI UTTOOTEN (NI, AVTIKATACTHOTE
N pévo pe Eva auBevTikG avIAAAOKTIKO, WOTE va atmoPeuxBouv Tuxov Kivduvol. // Z1ov
TTPOCOPHOYED Eival EVOWUATWUEVOS Evag WETOOXNUOTIOTAG. Aev EMITPETETAI N
aQaipeon Kal avrikaraoTaon Tou TTPocappoyéa Pe AANo, kaBwg autd pTropei va
odnynoel o€ emikivouveg kataoTaaoelg. // QoprtiCeTe TNV NAEKTPIKA OKOUTIA POVO WE TOV
TTOPEXOUEVO TTpOCapHOYEA Kal TN BAcn @opTions. O TTPOCOPHOYENS UTTOPET vV
BepuavBei katd T didpkeia NG OpTIONG. AuTd €ival QuaIoAoyIKS. (AvaAoya pe TO
povtého oag, av 6106éTel TTpooapuoyéa.) /| ATTEVEQYOTTOIEITE Tr) OUOKEUR KOTA TN
O1apKela TNG OPTIONG. // Mn XPpNOIPOTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA XWPIg YiATpa
A TN Wovada @IATpapiopatog. // O1 e¢agpiopoi dev TIPETEI va palovTal KaTd TN
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diapkela TG Asitoupyiag Tou kaBapiopou We avappoenon. // H ouokeur| rpoopileTal
MOVO yIa OIKIOKH XPAON KaI 0€ E0WTEPIKOUC XWPOUG. // Alatnpeite Toug agpaywyoug
avappoenang kabapoUg kal atraAAayUEVOUG OTTO QVTIKEIPEVA Yia va DIA0PANIOETE TN
BEATIOTN Kl aveuTrddIoTN 10XU avappdPnangG TNG CUCKEUNG. ZUVICTATAI 1IDIAITEPA O
TOKTIKOG KABAPIOUOS TWV AVOIXTWY PEPWY TOU GWAARVA avappoenang Kai n agaipeon
NG OKOVNG, TWV TPIXWV 1) GAAWV QVTIKEIMEVWY TTOU UTTOPOUV Va EUTTOBITOUV T pon
Tou aépa. // Mpiv kaBapioete T0 oTAPIYUA 1) TN BATT GOPTIONG, ATTOCUVOEDTE TNV ATTO
mv mpia. // Mn XpnoIUOTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA yIa va KaBapioete
amokaidia 1§ k&GpBouva, amotaiyapa, omipTa, uypd (TT.X. vepo, appd kabapiopoy
Xahiwv) i aixpned N putepd avrikeigeva (omacpévo yuahi KAT.). /1 Alampeite Tov
owAiva avappoenang f To avoIxTo PEPOG TG GUOKEUNG HAKPIA ATTO TO TIPOOWTTO Kall
T0 OWHA 00G. // Mn XpnoIPOTIOIEITE TTOTE T GUCKEUR YIa va KOBAPITETE 0IKODOUIKA
UAIKG (6TTw¢ WIAA dupo, aoBEaTn, okdvn TOIUEVTOU, OKAOVN TOVEP KATT.). AUTO UTTOpEI
va TpokaAéael BAGRN 0T OUOKEUN.

MpoBAAuaTa KOl QVTIPETWTTION

MpoBAnua

MBavA artia

Alon

Aev Aermoupyei.

H pmarapia €xel GavtAnOei TAfpwG.
To nAekTpIKG OKOUTIAKI XEIpAG OEV Eival
guvapuoAoynuévo owaTd.

®dprion.
ZUVOPUOAOYATTE TO NAEKTPIKO
OKOUTIAKI XE1pOG OWATAL.

H 1oxU¢ avappognong €xel

To doxeio okovng eivar yepdro.

ABEIBOTE T OKOVN.

Qoprilgl.

O ouvdeopog Tou QopTIaTA eV eival
OUVOESEPEVOG OTNV OTTR TOU GWHATOG TNG
Baong

To I’])\EKTpIKO OKOUTIAKI XEIPOG dev gival
cuvapuo)\oynusvo aT0 OWHA.

EIWBE. ®paypévo piAtpo. KabapiaTe ) aA\Ggre 10 QiATpo.
®payn amv €icodo aépa f aTov KUAIVEpo KabBapioTe TNV nAekTpIKA
NG NAEKTPIKAG BoupToag. Bouptoa.
To nAeKTPIKO GKOUTTAKI XEIPOG O @opTiaTAg Oev gival GUVOEDEPEVOG aTNV YUVOECTE TOV QOPTIOTH TNV TIPIda.
dev mpida. ZuvdéaTe TOV QOPTIOTHA pE

T0 NAEKTPIKO OKOUTIAKI XEIPOG.
ZUVaPUOAOYATTE TO NAEKTPIKO
OKOUTTAKI XE1POG

0T0 OWUA.

XPNOIMOTIOIACTE Tr) GUOKEUN
€V10G TTOAU gUvTOpOU XPOVIKoU

AveTrapkic xpovog eopTIoNG.
H pmarapia givai TaAid.

®oprioTe oUPPWVA e TIC 0dNYieS.
ANGETe TV pTaTapia.

SI00TAWATOG PETA TN QOPTION.
[Mep1BaAov
Mnv amoppiTtere T OuOkeur padi pe Ta guvAbn OIKIOKA amoppipuata aTo TEAOG Tou KUKAou {whg Tng.
E MapadwaTe T o€ éva emionuo onpeio culoyng yia avakUkAwaon. Me autdv Tov TpoTo, Ba fondroere ot
diarApnan Tou TrepIBaAAovTog.
|
Aut n ouokeun @épel orpavan alpewva pe Ty Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EE yia ta AmépAnTa HAektpikoU kai
HAektpovikou E¢omAiopol (AHHE). Autr n kateuBuvtrpia ypaupr amoteAei 1o TTAQiCI0 £MIOTPOPAS KaI AVOKUKAWONG
amoBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU WE TIAVEUPWTTAIKI 100,

Eyylnan kai eTMIOKEUES

Av xpelGleaTte TTANPOPOPIES 1) QVTILETWTTICETE KATTOI0 TIPOBANKA, ETTIKOIVWVATTE WE TO KEVTPO EEUTINPETNONG TIEAATWV TNG
Hisense oTn xwpa oag (umopeite va Bpeite Tov apiBud TAepwvou aTo GuANASIO TTayKOOUIOG yyunang). Av dev
UTTAPXEI KEVTPO EEUTTNPETNONG TIEAATWV TN XWPA TG, LETABEITE OTOV TOTTIKG avTITTpOowTTo Tng Hisense R
ETTIKOIVWVAJTE LE TO TUAMA ETTIOKEUWY OIKIOKWY GUOKEUWY Tng Hisense.

Inpeiwon: H 01Gpkeia TG eyyunong TG Umarapiag g NAEKTPIKAG okouTrag eival 12 prveg.
ATrokAEI0TIKA YI0 TTPOCWTTIKA XpARon!
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I'ar eukoAGTEPN LETAPOPQ, OPICPEVD EGAPTAUATA TNG TUTKEURG OCUCKEUAZovTal {EXwPIOTA Kal ToTToBeToUvVTal e ao@aAeia aTnv kUpia povada
ouokeuaaiag. // Mpiv amé v mpwn XpAon, SiaBacTe TPOTEKTIKA TIG 0dnyieg auvappoAdynang kai agpalous xpong. // H auakeun
TIPoOPICeTal yia OTeEYVO OKOUTTIGA O€ OIKIaKS TrEPIBAAAOV.

EZAPTHMATA

MepiBAnpa e To potép, TNV pmatapia Kai 1o doxeio akdvng

ZwArvag avappoéenang

Mnyxavokivnto méAua damédou

Akpo@uaio 2 ot 1

MakpUTtepo aTevo akpo@Uaio

Bpayiovag Toiyou

Mpooappoyéag

TOMNOOETHZH
TomoBeTAaTe TV pmmaTapia aTo TePiBANUa Tou poTép. //ZUvdETTE TO ETTAVW PEPOG TOU CWAAVA 0T HOVAdA TOU POTEP Kal TO KATW

“’3’ pépog aTo TéApa damédou. H ToroBEéman eivar cwaTh é1av n ouokeun eival aTaBepd aTePEWUEVN PEXP! TO TEPHA OTIG EYKOTIEG

(akoUyeTal éva eAa@pU «KAIK», avegaptnta amd T pUBUICN TTOU XPNCIHOTIOIEITE).

270 O€T UTTAPXEI Wia BACN QOPTIONG, TNV OTToial UTTOpEiTE Vat ToToBETATETE BUO PIKPOTEPA aKPOPUTIA. AKOAOUBATTE TIG GUVNPUEVES

odnyieg aTIg €IkOVEG, yia TV TotrobéTnan. //Aiatnpeite T Baon eopTiong TouhdyxiaTov 1 péTpo pakpid amé eatieg Bepuotnrag. /

Néyw Tou OXARATES TNG, N CUCKEUN dev eival eEAeUBepNG ToTTOBETNONG.

XPHZH

Ta méApara kal Ta akpopUaia TalpIGouv T6a0 aTov EUKATITO GwArva 600 Kai aTo potép. // Mifovtag To koupTr aTa TEAUATA Kal

10 akpo@Uaia, Ptopeite va Ta evaAAdooete eUkoAa peTagy Toug, kaBuwg mpoopilovTal yia didgopes xprioelg. Eival owotd

ToTmOBETNUEVA 6TAV AKOUYETAI €V OUVTOMO KAIKY.

- Toméhpa damédou xpnaipoTolEiTal yia 1o Kabdpiopa GAwv Twv €13wWv datédou (KaBAPITUA OTEYVWY EMPAVEIWY daTédou).
Mnv mpoaTaBnoete va kabapioete Xahia pe TOMEG iveg, kaBwg ptopei va pmAextolv oTig KUAIvOpIkéG BolpTaeg kal va
TipokaAéaouv BAARN aTnv nAekTpIKA aKOUTIa.

- To oTevd akpo@Uaio poopiletal yia To kaBApiopa OTeVOTEPWY Kal 0 dUOTIPOCITWY OnuEiwv (ywvieg, KavaTédeg, 10Toi
apdyvng, onueia miow amoé Ta KaAopIGEp...).

AkpopUaIo e TPIXES (VI koupwparta, cupTdpia...). TpaBAgTe To akpoPUTIO e TRIXEG OTTO TO EGAPTNHA KOl TIEPITTPEYTE TO.
tDOPTIZH

®oprifere v nAekTpikiy okoUTa TouldyioTov 1 péTpo pakpid amd Bepuaivopeveg emeaveies. // H ouokeun dev pmmopei va

evepyotroinBei katd ™ @opTIoN.

O mpogappoyEag e To KaAWDI0 PoPTIaNG TNG NAEKTPIKAG aKoUTag TepihapBavetar amnv mapadoan. // MiEfovTag To KoupTri 0TV

pTatapia G NAEKTPIKAG OKOUTIAG, PTTOPEITE Va a@aIPETETE e AOPAAEIQ TNV PTTATAPIA, N OTTOIC PTTOPE ETTIGNG VA QOPTIOTE

EexwpioTd amd v nAekTpiki okoUTra. // Kard tn Sidipkeia TN @OpTIong, To Tog0aTd TG prmatapiag Ba eueaviaTei atnv 08évn.

AEITOYPTIA

va 0B6vn qu)aw(owm 6|q(pop£g )\moupvmg
H ouokeun diaBéter wneiakn évdeign @dptiong mg pmarapiag. Epgaviler yneiaka 1o emimedo QoOETIONG TG UTTaTapiag katd
™ didpKeIa g XPNong f g popTiang.

To oUuBoAo Tou diaypaypévou KuAivdpou avapel av éva &vo avtikeipevo mayideutei atn BolpToa. Av avayel autd To
oUPBOoAO, AQAIPETTE TO EEVO AVTIKEIUEVO.

Orav emAéyete v TaxuTnTa, 0TV 086VN EPPavifeTal o XpOvog TTOU GaG CTTOPEVE! YIO va OKOUTTIOETE TIpIv eEavTAnBei n
pmatapia. // Mmopeite va emAégeTe avapeaa ag duo diagopeTikég TaxUttes: MAX (Ewg 10 Aetrra), AUTO (éwg 50 Aetrtd).
MAAkTpo On/Off.

AMOPPIYH THE LYZKEYHE

Av BéAete va avtikaraoToete Tn ouokeun 1§ dev TN XpeldleaTe TAéov, Ba TIpETEl €TTIONG VO OKEPTEITE TNV TIPOCTAGia TOU
TepIBAMovTOG.

H pmrarapia mpémel va agaipedei Tpiv amé Tnv amdppiyn TG NAEKTPIKAG oKouTag. // Na va agaipéaeTe pe aocpaAeia Ty pratapia,
BeBaiwBeite 61 N uatapia Exel amogopTiaTei TARPWG. Av n cuakeur) Sev S1abéTel agaipolpevn Uratapia, akoAoubnaTe Tig odnyieg
TIou TrapéxovTal aTo QUAAGDIO K TIG EIKOVEG.

AOXEIO XKONHZ KAI ®IATPA

1 Aoyeio axkévng kai giktpa

AgaipéaTe Tov EUKaPTITO CwAva amé Tn povada Tou potép. // Ma va kabapioeTe 1o Soxeio akdvng, TECTE TO KOUPTT 0TO TTAGI TOU
doxeiou. // To kémw pépog Tou doxeiou akdvng Ba avoilel. AuTé emTPETEI TRV aTTOPAKPUVAN TG OKOVNG amd To doxeio. // Katd Thv
agaipean Tou doxeiou amd T Hovada Tou HoTEP, TTPOTELTE va Unv TIECEN kal KataoTpagei. // MiéaTe oty pmpoaTiviy TAEupd Tou
doyxeiou. //TeipeTe kal onkwaTe 10 doxeio akAVNG OTIWG PaiveTal aTnV EIK6va. //ApaipéaTe To @iATpo Kai To daxTuAidl Tou giATpou
amd 1o doyeio kai adeidaTe Ta. // To doxeio, To epiBAnua kai 1o iATpo Pmopolv va akoutmaTolv, va TivaxTolv f va TTAuBolv pe
¥hiapd vepo. Mpoaéxete, KaBwg o akatdAAnAog xelpiopdg ptopei va mpokaAéoel {npia o€ pépn TG nAekTpIkAg akoutag. //
BeBaiwBeite 611 6Aa Ta e€apTApaTa £xouv OTEyVWOEl eviEAWS TPV eTTavatomobeToeTe To Soxeio oTn ouokeur. // Tia va
TOTIOBETAOETE TA ECWTEPIKA LEPN TOU SOxEioU, ETTavaUVapHOAOYROTE CwaTA TV NAEKTPIKK akolTra. // Mn xpnaipoTolgire Toté
NV NAekTPIKA oKOUTIa XWPig va EXETE TOTTOBETATEI TO QIATPO OKOVNG.

2 AvrikardoTaon Tou @iAtpou

Av rapatnproeTe 61 T0 GIATPO EXEI UTTOOTET {NUIA, QVTIKATACTACTE TO Apéowg. Me TaKTIKK XPram, CUVICTOULE TNV QVTIKATACTAOT
ToU QiATpou k@Be 6 priveg yia va e¢aag@ahioete T peyaAiTepn didpkeia {wng TNG NAEKTPIKAG OKoUTIAG.

NEAMA AAMEAOY

MigaTe T0 koupTr OTO TAAI TOU TEAMATOG Yia va amreAeuBepweEi o TTipog Tou TEAUaTOG, agalpéaTe To TEAa amoé To TEpiBANUa Kal
oKouTrioTe TV KaTw TAeupd Tou TrepIBAAparTog e éva travi. KaBapioTe Tov elkapmTo owArva avappdenang Tou TEAUATOG.
AvakivAoTe Tov KUAIVOPO OTO TiEAPA Kal KOWTE TIPOTEKTIKG e Eva WaAidl TIG CUTOWPEUPEVEG aKaBapaieg Kai TIG TPiXEG OTO TEAUA.
Mnv TpaBare Tig TpixXeS A TIg akaBapaieg yia va un BAAWETE TIG Tpixeg. Katd v avrikatdaTaon Tou kuhivdpou, Tpapigre 1o TAaoTikG
EPOG TToU auVdEeTal e ToV KUAIVDPO Kal ToTroBeTAaTE évav véo KUAIVDpo. /| TommoBethaTe Tov KUAIVDpo Triow ato éAua. // O
KUMIVOpOG €ival owaTd TommoBeTnuévog 6tav akoUyetal éva eAappU «kAIK» Kal 0 TIAEUPIKOG TTipog €ival KaAG OTepewpéVOG OTO

TEPiBANua Tou TEApATOG.
]
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Hisense, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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